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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables.

[[[]] ATTENTION : Lisez les instructions avant d'utiliser I'appareil. Une mauvaise utilisation ou la non-conformité au
Guide de I'utilisateur et de Sécurité dégagera la marque de toute responsabilité

Pour le démarrage, le nettoyage et les opérations d'entretien, reportez-vous au Guide de ['utilisateur et au Guide de
démarrage rapide.

N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé ou s'il présente des détériorations visibles ou anomalies de fonctionnement. Dans
ce cas, n'ouvrez pas |'appareil, mais envoyez-le au centre de service agréé le plus proche de chez vous, car des outils
spéciaux sont nécessaires pour effectuer les réparations afin d'éviter tout danger.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes disposant de piéces détachées d'origine : réparer
soi-méme un appareil et ses accessoires peut représenter un danger pour l'utilisateur.

Utilisez uniquement des accessoires garantis d'origine.
Eteignez toujours l'appareil avant de brancher ou débrancher I'accessoire

N'aspirez pas de substances ultrafines (platre, ciment, cendres, etc.), de gros débris tranchants (verre), de produits
nocifs (solvants, décapants, etc.), de produits agressifs (acides, nettoyants, etc), inflammables et explosifs (essence
ou a base d'alcool).

Ne plongez jamais I'appareil dans plus de 5 mm d'eau, n'éclaboussez jamais d'eau sur 'appareil et ne le rangez jamais
a l'extérieur.

En cas de pauses succinctes pendant l'aspiration, pour des raisons de sécurité, ne placez pas le produit dans une
position instable (par ex. en 'appuyant contre un mur, sur une table ou sur le dossier d'une chaise).

Rangez les cables, cordons d'alimentation ou autres types de cables, car ils peuvent représenter un danger. De plus,
retirez tout objet petit, lache, instable, fragile, précieux ou dangereux du sol.

Ne tirez jamais sur le cordon électrique pour déconnecter I'unité de base de chargement.
Utilisez uniquement des pieces de rechange d'origine garanties (filtres, batterie, etc.).

AVERTISSEMENT : Pour recharger le produit, utilisez uniquement la base de charge de séchage fournie avec I'appareil.
Tableau 1 - voir a la fin de ce document.

AVERTISSEMENT : Pour recharger le produit, veuillez utiliser uniquement la base de chargement fournie avec produit.

AVERTISSEMENT : Les appareils doivent étre déconnectés de leur alimentation et éteints pendant le nettoyage ou la
maintenance, ainsi que lors du remplacement des pieces (batterie)

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit &étre remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une
personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

Un danger peut survenir si l'appareil roule sur le cordon d'alimentation.

Ne pas aspirer les surfaces mouillées, I'eau ou tout type de liquide, les substances chaudes, les substances ultra lisses
(platre, ciment, cendres, etc.), les gros objets pointus de débris (verre), les produits dangereux (solvants, abrasifs,
etc.), les produits agressifs (acides, produits de nettoyage, etc.), les produits inflammables et explosifs (a base d'huile
ou d'alcool).

Ne jamais immerger I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide ; ne renversez pas d'eau sur l'appareil et ne le stockez
pas a I'extérieur.

La base de séchage est congue uniquement pour sécher le rouleau mouillé du produit.

Pour les pays soumis aux réglementations européennes (marquage C€):

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et des personnes dénuées d'expérience ou de
connaissances ou qui ont des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, si elles ont été formées et
encadrées pour I'utilisation sécuritaire et sont conscientes des risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Maintenez I'appareil et le cordon hors de portée des enfants.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations européennes :

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou dénuées d'expérience ou de connaissances, a moins qu'elles ne soient
supervisées ou guidées dans I'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique de votre appareil est la méme que celle de votre prise
murale. Toute erreur de connexion pourrait entrainer des dommages irréversibles a I'appareil.

Pour les absences prolongées (vacances, etc.), la base de charge de séchage doit étre débranchée du secteur.

Ne pas aspirer de gros objets qui pourraient obstruer et endommager I'entrée d'air.

Ne pas utiliser votre aspirateur sans un filtre de protection.

Ne pas laver les composants du collecteur de poussiére ou le filtre de protection au lave-vaisselle.
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« ATTENTION : Afin d'éviter un danger d@ a un réinitialisation involontaire du coupe-circuit thermique, cet appareil
ne doit pas étre alimenté par un dispositif de commutation externe, tel qu'un minuteur, ni étre connecté a un circuit
régulierement allumé et éteint par le fournisseur d'énergie.

Guide de l'utilisateur

« (Y Cet appareil est destiné a un usage domestique en intérieur uniquement.
+ Cet appareil est destiné a un usage sur sol dur.

» N'utilisez pas I'appareil sur les tapis, la moquette, les murs et les fenétres.

+ N'utilisez pas I'appareil sans réservoirs d'eau ni rouleau.

+ Nutilisez pas I'appareil sur un sol fragile ou sensible a l'eau.

+ Nous vous recommandons de consulter les instructions d'utilisation et les précautions du fabricant du sol et de tester
I'appareil sur une surface peu visible avant de réaliser votre nettoyage.

+ Rincez les rouleaux avant la premiere utilisation.

Sécurité
+ N'utilisez pas I'appareil sur des personnes ou des animaux.
+ Ne mettez pas d’eau a une température > a 50°C dans le réservoir.
* Ne mettez pas de produits gras (p. ex. savon noir), moussants, toxiques, inflammables, explosifs, corrosifs, agressifs
ou contenant des particules solides dans le réservoir d'eau.
+ Ne mettez pas d'eau de Javel dans le produit
A L'ajout de détergents ménagers dans le réservoir d'eau reléve de votre responsabilité ; Rowenta / Tefal ne peut étre
tenu responsable des problémes liés a leur utilisation. Respectez les recommandations des fabricants de détergents
et ne mélangez pas plusieurs produits dans le réservoir. Nous recommandons l'usage du détergent Rowenta/Tefal
pour aspirateur laveur (ZR340LV1) et/ou l'utilisation du désinfectant nettoyant multisurface ecalyptus de Sanytol.
« Cet appareil rend les sols humides, de sorte qu'ils peuvent étre glissants.
+ Nutilisez pas l'appareil pieds nus, en claquettes ou en chaussures ouvertes.
+ N'arrachez pas le bouchon du réservoir d'eau et ne le mettez pas a la bouche.
« Nutilisez pas I'appareil sur des surfaces chaudes.
+ N'utilisez pas I'appareil sur des appareils électriques tels que I'intérieur d'un four ou des prises électriques.
+ Nutilisez pas votre appareil si le réservoir d’eau fuit.
+ Tenezvos cheveux, vétements amples, doigts, yeux, bouche, oreilles ainsi que toute autre partie du corps éloignés des
ouvertures et des pieces mobiles de 'appareil, notamment de la téte de nettoyage.
» Ne touchez pas les piéces rotatives sans arréter le produit. Débranchez-la de la prise.

Informations relatives aux batteries

« Cet appareil contient des batteries (lithium-ion) qui pour des raisons de sécurité sont seulement accessibles par un
réparateur professionnel.

+ N'exposez pas I'appareil ou la batterie a une température excessive.

+ AVERTISSEMENT : La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d'incendie ou de brilures chimiques
en cas d'utilisation incorrecte. Elle ne doit pas étre démontée, court-circuitée, stockée ou utilisée a une température
inférieure a 10°C et supérieure a 40°C, ni incinérée. Garder hors de la portée des enfants. Ne pas la démonter ni la
jeter au feu.

+ Lorsque la batterie n'est plus capable de tenir la charge, le bloc-batterie (Lithium Ion) doit &tre retiré. Conformément
aux réglementations en vigueur, tout appareil en fin de vie doit étre déposé dans un Centre de Service agréé, qui
prendra en charge son élimination.

+ Neremplacez pas un bloc de batteries rechargeables par des batteries non rechargeables.

+ Soyez conscient du risque - Ne laissez pas les batteries toucher d'autres objets métalliques (bagues, clous, vis, etc.).
Vous devez prendre soin de ne pas créer de courts-circuits dans les batteries en insérant des objets métalliques a leurs
extrémités. Si un court-circuit se produit, la température des batteries risque de monter dangereusement et peut
causer des brilures sérieuses, voire provoquer un incendie.

+ Encas de fuite des batteries et de contact, ne frottez ni vos yeux, ni vos muqueuses. Lavez-vous les mains et rincez vos
yeux a I'eau claire. Si linconfort persiste, consultez votre médecin.

Entretien/stockage/service aprés-vente

Eteignez le produit et débranchez-le de la prise avant de nettoyer ou d'entretenir 'appareil.

+ Retirez le rouleau avant de stocker votre appareil.

+ Videz les réservoirs d'eau avant de ranger votre appareil.

* Ne lavez pas le rouleau au lave-vaisselle ou en machine a laver.

+ Nimmergez pas votre appareil sous I'eau et utilisez un chiffon sec ou humide pour nettoyer le canal d'aspiration.
« Utilisez la brosse fournie pour nettoyer le canal d'aspiration et le tube du réservoir d'eau sale.

+ Ne nettoyez pas les buses de sortie d'eau avec des matériaux/outils agressifs ou abrasifs.

* Ne stockez pas le produit en hauteur.

+ Utilisez uniquement le rouleau d'origine garanti.
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ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil en fin de vie doit &tre déposé dans un centre de service
agréé qui s'occupera de sa mise au rebut.

Participons a la protection de I'environnement.

Votre appareil est congu pour fonctionner pendant de nombreuses années. Mais lorsque vous décidez de le remplacer,
n'oubliez pas de penser a la maniere dont vous pouvez aider a protéger I'environnement en permettant qu'il soit réutilisé,
recyclé ou récupéré d'une autre maniere. Les déchets d'équipements électriques et électroniques peuvent contenir des
substances nuisibles qui peuvent nuire a I'environnement et a la santé humaine.

Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménagéres. Apportez-le a un point de
collecte, chez le distributeur lors de I'achat d'un nouveau produit équivalent ou dans un centre de service agréé pour
traitement.

Avant de jeter I'appareil, retirez les batteries et jetez-les conformément aux lois et aux dispositions locales.
Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de produits qui pourra vous dire quoi faire.

Participons a la protection de I'environnement !

(D Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires, WSS
piles et cordons == == =R
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

EXIGENCES D'ECOCONCEPTION

Conformément a la réglementation relative au marquage CE EU/2023/826, les informations concernant la consommation
d'énergie en mode veille (), mode hors tension () et veille réseau(*) sont disponibles sur www.rowenta.com ou
www.tefal.com.

Ces informations indiquent la consommation énergétique de votre appareil lorsqu'il est connecté a une alimentation
électrique et que vous ne l'utilisez pas. Afin de réduire la consommation d'énergie de votre appareil, il s'éteindra
automatiquement 5 minutes apres la fin de la charge.

*Selon le modéle

Consommation d'énergie de 'appareil

Mode Power (W)
Mode arrét 0.24
SPECIFICATIONS

VOLUMES DES RESERVOIRS D'EAU

Description Volume (ml)

Réservoir d'eau claire 650 ml

Réservoir d'eau sale 500 ml
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SAFETY INFORMATION

For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations. @

[[]] CAUTION: Read the instructions before using the appliance. Improper use or non-compliance with the User Guide
and Safety Informations will release the brand from any liability

For start-up, cleaning, and maintenance operations, refer to the User Guide and Quick Start Guide.

+ Do not use the appliance if it has been dropped and has visible damage or malfunctions. In this case, do not open the
appliance, but send it to the Authorized Service Center closest to your home, as special tools are required to carry out
any repairs in order to avoid a danger.

+ Repairs should only be carried out by specialists with original spare parts: repairing an appliance and its accessories
yourself can be a danger for the user.

+ Use only accessories that are guaranteed to be original.
« Always turn off the appliance before plugging in or unplugging the accessory

« Do notvacuum ultrafine substances (plaster, cement, ash, etc.), large sharp debris (glass), harmful products (solvents,
strippers, etc.), aggressive products (acids, cleaners, etc.), flammable and explosive (gasoline or alcohol-based).

+ Never immerse the appliance in water upper 5mm, splash water on the appliance, or store it outdoors.

+ In case of short suction breaks, for safety reasons, do not place the product in an unstable position (e.g. leaning on a
wall, on a table or on the back of a chair).

+ Tidy up cables, supply cords, or other types of cables, as they may result a danger. Also, remove any small, loose,
unstable, fragile, precious, or dangerous items from the ground.

* Never pull the electric cord to disconnect the Drying charging base unit.
« Use only guaranteed original spare parts (filters, battery, etc.).

+ WARNING: To recharge the product, use only the drying charging base provided with the device. Table 1 - See at the
end of this document.

* WARNING : To recharge the product, please use only the Drying charging Base supplied with the product.

* WARNING: Appliances shall be disconnected from their power supply and switch off during cleaning or maintenance
and when replacing parts (battery)

+ Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

+ A hazard may occur if the appliance runs over the supply cord.

+ Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot substances, super smooth substances (plaster, cement,
ashes, etc.), large sharp items of debris (glass), hazardous products (solvents, abrasives, etc.), aggressive products
(acids, cleaning products, etc.), inflammable and explosive products (oil or alcohol based).

+ Never immerse the appliance in water or any other liquid; do not spill water on the appliance and do not store it
outside.

+ This drying station is intended only for drying wet brush

For countries subject to European regulations (C€ marking):

« This appliance can be used by children aged 8 years and older and people who lack experience and knowledge or have
reduced physical, sensory or mental abilities, if they have been trained and supervised in the safe use and are aware
of the risks involved. Children should not be allowed to play with the appliance. Cleaning and maintenance by the user
should not be done by children unsupervised. Keep the appliance and cord out of the reach of children.

For other countries not subject to European regulations:

+ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or persons without experience or knowledge, unless they have been given prior supervision or instruction
in the use of the appliance by a person responsible for their safety.

+ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your appliance is the same as your wall outlet voltage. Any
connection error could cause irreversible damage to the product.

+ For prolonged absences (holidays, etc.), the Drying Charging Base should be unplugged from the mains the stocket-
outlet.

+ Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet.

+ Do not use your vacuum without a protection filter.

» Do not wash the dust collector components or the protection filter in a dishwasher.

+ CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be
supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on

and off by the utility. [E]
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User guide

« (Y This appliance is for household and indoor domestic use only.
« This appliance is intended for use on hard ground.

+ Do not use on rugs, carpets, walls and windows.

+ Do not use the appliance without water tanks and roller.

+ Do not use your appliance on fragile or water-sensitive ground.

* We recommend that you check the floor manufacturer's instructions for use and precautions and test the appliance
on an inconspicuous surface before cleaning.

+ Rinse the rollers before first use.

Security

+ Do not use on people or animals.
« Do not put water with a temperature >50°C in the tank.
+ Do not put greasy products (e.g. black soap), foaming, toxic, flammable, explosive, corrosive, aggressive or with solid
particles in the water tank.
+ Do not put bleach in the product
a_ The addition of household detergents to the water tank is your responsibility; Rowenta / Tefal cannot be held
responsible for any problems associated with their use. Follow the recommendations of detergent manufacturers
and do not mix several products in the tank. We recommend using the Rowenta/Tefal detergent for the vacuum
cleaner (ZR340LV1) and/or the Sanytol eucalyptus multi-surface cleaning disinfectant.
* This appliance makes the floors damp, so they can be slippery.
+ Do not use the appliance barefoot, in flip-flops or open-toed shoes.
+ Do not tear off or mouth the water tank cap.
+ Do not use the appliance on hot surfaces.
+ Do not use the appliance on electrical appliances such as the inside of ovens or electrical outlets.
« Do not use your appliance if the water tank is leaking.
+ Keep hair, loose clothing, fingers, eyes, mouth, ears, and other parts of the body away from openings and moving parts
of the appliance, including the cleaning head.
+ Do not touch the rotating parts without stopping the product and unplugging it from the stocket-outlet.

Battery information

« This unit contains batteries (Lithium Ion) which for safety reasons are only accessible by a professional repairer.

+ Do not expose the appliance or battery to excessive temperature.

+ WARNING: The battery used in this appliance may present risk of fire or chemical burn if used incorrectly. It should
not be disassembled, short-circuited or stored and used at < 10°C and > 40°C or incinerated. Keep out of the reach of
children. Do not disassemble it or throw it in fire.

* When the battery is no longer able to hold the charge, the battery pack (Lithium Ion) should be removed. In accordance
with existing regulations, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service Centre, which will take
responsibility for managing their disposal.

+ Do not replace a block of rechargeable batteries with non-rechargeable batteries.

+ Be aware of the risk - Do not let batteries touch other metal objects (rings, nails, screws, etc). You must take care not
to create short circuits in the batteries by inserting metal objects at their ends. If a short circuit occurs, the battery
temperature may rise dangerously and can cause serious burns or even catch fire.

+ If the batteries leak and in case of contact, do not rub your eyes or any mucous membranes. Wash your hands and
rinse your eyes with clean water. If the discomfort persists, consult your doctor.

Maintenance/Storage/After-sales service

« Turn off the product and the unplug it from the socket-outlet before cleaning or performing maintenance on the
appliance.

+ Remove the roller before storing your appliance.

+ Empty the water tanks before storing your appliance.

+ Do not wash the roller in the dishwasher or washing machine.

+ Do not put your appliance under water and use a dry or damp cloth or to clean the suction channel.

+ Use the supplied brush attachment to clean the suction channel and the dirty water tank tube.

+ Do not clean the water outlet nozzles with aggressive or abrasive materials/tools.

+ Do not store the product at heights.

+ Use only guaranteed original roller.
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ENVIRONMENT

In accordance with current regulations, any end-of-life appliance must be deposited in an authorized Service Center @]
which will manage its disposal.

Let's help protect the environment.

Your device is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don’t forget to think about how you
can help protect the environment by allowing it to be reused, recycled or recovered in some other way. Waste electrical
and electronic equipment may contain harmful substances that can cause harm to the environment and human health.

This label indicates that this product should not be disposed of with household waste. Bring it to a collection point, to the
distributor when purchasing a new equivalent product, or to an authorized service center for processing.

Before disposing of the appliance, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and regulations.
If you have any questions, please contact your product dealer who will be able to tell you what to do.

Environment protection first!

(@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.

ECODESIGN REQUIREMENTS

In compliance with regulation related to CE marking EU/2023/826, the information concerning standby mode (*), off
mode (*) and networked standby(*) energy consumption is available on www.rowenta.com or www.tefal.com.

This information provides the energy consumption of your appliance when it is connected to a power supply, and you
are not using it. In order to reduce the energy consumption of your appliance, it will automatically switch to off mode
5 minutes after the charging ends.

*Depending on model
Power consumption of the equipment

Mode Power (W)

Off mode 0.24

SPECIFICATIONS

WATER TANKS VOLUMES

Description Volume (mL)

Clean water tank 650 mL

Dirty water tank 500 mL
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SICHERHEITSHINWEISE

Zu Ihrer Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden Normen und Vorschriften.

[[I]] ACHTUNG: Lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung des Gerats. UnsachgemiaRe Verwendung oder

Nichteinhaltung des Benutzerhandbuchs und der Sicherheitsinformationen entbindet die Marke von jeglicher Haftung.

Fir den Start, die Reinigung und Wartungsarbeiten lesen Sie bitte das Benutzerhandbuch und den Schnellstartleitfaden.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist und sichtbare Schaden aufweist oder nicht
ordnungsgemaR funktioniert. Offnen Sie das Gerét in diesem Fall nicht, sondern senden Sie es an das autorisierte
Kundendienstzentrum in Ihrer Nahe, da fiir die Durchfiihrung von Reparaturen spezielle Werkzeuge erforderlich sind,
um Gefahren zu vermeiden.

+ Reparaturen dirfen nur von Fachkréften mit Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden: Die selbststandige Reparatur
eines Gerates und seines Zubehdrs kann eine Gefahr fir den Benutzer darstellen.

+ Verwenden Sie nur garantiertes Original-Zubehor.

+ Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie Zubehdr anschlieRen oder entfernen

+ Saugen Sie keine extrem feinen Substanzen (Putz, Zement, Asche usw.), groRe scharfkantige Bruchstiicke (Glas),
atzende Produkte (Losungsmittel, Beizmittel usw.), angreifende Produkte (Sduren, Reinigungsmittel usw.) sowie
entzundliche und explosive Stoffe (benzin- oder alkoholbasiert) ein.

+ Tauchen Sie das Gerat niemals tiefer als 5 mm in Wasser, schiitzen Sie das Gerat vor Spritzwasser und bewahren Sie
es nicht im Freien auf.

+ Stellen Sie das Produkt bei kurzen Unterbrechungen des Saugvorgangs aus Sicherheitsgriinden nicht in einer
instabilen Position ab (z. B. an eine Wand, einen Tisch oder eine Stuhllehne gelehnt).

« Ordnen Sie Kabel, Netzkabel oder andere Arten von Kabeln, da sie eine Gefahr darstellen konnen. Entfernen Sie
auBerdem kleine, lose, instabile, zerbrechliche, wertvolle oder geféhrliche Gegenstdnde vom Boden.

+ Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um die Ladebasis zu trennen.
+ Verwenden Sie nur garantierte Originalersatzteile (Filter, Batterie usw.).

* WARNUNG: Zum Aufladen des Produkts verwenden Sie bitte nur die mit dem Gerét gelieferte Trocknungsladestation.
Tabelle 1 - siehe am Ende dieses Dokuments.

+ WARNUNG: Zum Aufladen des Produkts verwenden Sie bitte nur die mit dem Gerét gelieferte produkt.

+ WARNUNG: Gerate mussen wahrend der Reinigung oder Wartung sowie beim Austausch von Teilen (Batterie) vom
Stromnetz getrennt und ausgeschaltet werden.

+ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten
Person ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

+ Eine Gefahr kann auftreten, wenn das Gerat Uber das Netzkabel fahrt.

+ Saugen Sie keine nassen Oberflachen, Wasser oder Flussigkeiten, heilRe Substanzen, superglatte Substanzen (Gips,
Zement, Asche usw.), groBe scharfe Trimmer (Glas), gefahrliche Produkte (Ldsungsmittel, Schleifmittel usw.), aggressive
Produkte (Sauren, Reinigungsmittel usw.), entziindbare und explosive Produkte (6I- oder alkoholextrahiert) auf.

+ Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten; verschitten Sie kein Wasser auf das Gerat und
lagern Sie es nicht im Freien.

+ Diese Trocknungsstation ist ausschlieBlich zum Trocknen des Gerats bestimmt. Nicht fiir andere Zwecke verwenden.

Fiir Lander im Geltungsbereich der europédischen Verordnungen (C€ -Kennzeichnung):

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen verwendet werden, die an Erfahrung und Kenntnissen
mangelt oder deren kérperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten eingeschrankt sind, wenn sie im sicheren
Gebrauch des Gerats geschult und beaufsichtigt wurden und die damit verbundenen Risiken kennen. Kindern
sollte nicht erlaubt werden, mit dem Geréat zu spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden. Halten Sie das Gerat und das Netzkabel aulRer Reichweite von Kindern.

Fiir Linder auBerhalb des Geltungsbereiches der europdischen Verordnungen:

+ Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlielich Kindern) benutzt zu werden, deren kérperliche,
sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt;
es sei denn, sie wurden zuvor in der Benutzung des Gerétes unterwiesen und werden von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt.

+ Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

+ Stellen Sie sicher, dass die auf dem Typenschild Ihres Gerats angegebene Spannung mit der Spannung Ihrer Steckdose
Ubereinstimmt. Jeder Anschlussfehler kann irreversible Schaden am Gerat verursachen.

+ Beilangerer Abwesenheit (Urlaub usw.) sollte die Trocknungsladestation vom Netz getrennt werden.
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« Saugen Sie keine groRBen Gegenstande, die den Lufteinlass verstopfen und beschadigen kénnten.

+ Verwenden Sie Ihren Staubsauger nicht ohne einen.

+ Waschen Sie die Staubbehalterkomponenten oder den nicht im Geschirrspuler.

+ ACHTUNG: Um eine Gefahr durch unbeabsichtigtes Zuriicksetzen des Thermoschutzes zu vermeiden, darf dieses
Gerat nicht Gber ein externes Schaltgerat, wie einen Timer, versorgt werden oder an einen Stromkreis angeschlossen
werden, der regelmaRig ein- und ausgeschaltet wird.

Benutzerhandbuch

+ {"} Dieses Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch und den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt.
+ Dieses Gerat ist fur den Einsatz auf Hartbéden vorgesehen.

« Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, Teppichbdden, Wanden und Fenstern verwenden.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht ohne Wasserbehalter und Walzenbdrste.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht auf empfindlichen oder wasserempfindlichen Béden.

+ Wir empfehlen Ihnen, vor der Reinigung die Anweisungen und VorsichtsmaBnahmen des Bodenherstellers zu
Uberprifen und das Gerat an einer unauffalligen Stelle zu testen.

+ Spulen Sie die Walzen vor dem ersten Gebrauch.

Sicherheit

+ Nicht bei Menschen oder Tieren verwenden.
+ Geben Sie kein Wasser mit einer Temperatur von Gber 50 °C in den Tank.
* Geben Sie keine fettigen Produkte (z. B. schwarze Seife) sowie schaumbildende, giftige, entziindliche, explosive,
atzende, aggressive oder Produkte mit festen Partikeln in den Wassertank.
* Geben Sie keine Bleichmittel in das Produkt
a_  Die Zugabe von Haushaltsreinigern in den Wassertank liegt in Ihrer Verantwortung. Rowenta/Tefal kann nicht fur
Probleme im Zusammenhang mit der Verwendung haftbar gemacht werden. Folgen Sie den Empfehlungen des
Reinigungsmittelherstellers und mischen Sie nicht mehrere Produkte im Tank. Wir empfehlen die Verwendung des
Rowenta/Tefal Reinigungsmittels fur den Staubsauger (ZR340LV1) und/oder des Sanytol Eukalyptus-
Multioberflachen-Reinigungs-Desinfektionsmittels.
+ Durch die Verwendung dieses Gerats werden die Boden feucht und kénnen deshalb rutschig sein.
+ Verwenden Sie das Gerat nicht barful3, mit Flip-Flops oder mit offenen Schuhen.
+ ReiBen Sie die Kappe des Wassertanks nicht ab und entfernen Sie sie nicht mit dem Mund.
+ Verwenden Sie das Gerat nicht auf heilRen Oberflachen.
+ Verwenden Sie das Gerdt nicht an elektrischen Geraten wie z. B. in Ofen oder Steckdosen.
» Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Wassertank undicht ist.
+ Halten Sie Haare, weite Kleidung, Finger, Augen, Mund, Ohren und andere Kérperteile von den Offnungen und
beweglichen Teilen einschlieRlich des Reinigungskopfs des Gerats fern.
« Beruhren Sie die rotierenden Teile nicht, ohne das Produkt zu stoppen. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Akkuinformationen

+ Dieses Gerat enthalt Akkus (Lithium-Ionen), zu denen aus Sicherheitsgriinden nur qualifiziertes Fachpersonal Zugang hat.

+ Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen GbermaRig hohen Temperaturen aus.

* WARNUNG: Der in diesem Gerat verwendete Akku kann ein Brand- oder chemisches Verbrennungsrisiko darstellen,
wenn er unsachgemaf’ verwendet wird. Er darf nicht auseinandergebaut, kurzgeschlossen, bei Temperaturen unter
10 °C oder und 40 °C gelagert oder verwendet oder verbrannt werden. AuRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren. Nicht auseinanderbauen oder ins Feuer werfen.

* Wenn der Akku die Ladung nicht mehr halten kann, sollte das Akkupack (Lithium-Ionen) entfernt werden. GemaR den
geltenden Vorschriften mussen alle Gerdte am Ende ihrer Lebensdauer in ein autorisiertes Servicezentrum gebracht
werden, das die Entsorgung Ubernimmt.

+ Wiederaufladbare Akkus durfen nicht durch Einwegbatterien ersetzt werden.

+ Seien Sie sich des Risikos bewusst - Berlihren Sie mit den Akkus keine anderen Metallgegensténde (Ringe, Nagel,

Schrauben usw.). Achten Sie darauf, dass Sie die Akkus an den Polen nicht mit Metallgegenstédnden berihren und

dadurch einen Kurzschluss hervorrufen. Bei einem Kurzschluss kann die Akku-Temperatur gefdhrlich ansteigen und

zu ernsthaften Verbrennungen oder zu einem Brand des Akkus fiihren.

Falls ein Akku auslauft und Sie damit in Kontakt kommen, berlhren Sie mit den Handen nicht Ihre Augen oder

Schleimhaute. Waschen Sie Ihre Hande und spulen Sie Ihre Augen mit klarem Wasser. Suchen Sie bei Beschwerden

einen Arzt auf.

Wartung/Lagerung/Kundendienst

+ Schalten Sie das Geréat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerét reinigen oder warten.
« Entfernen Sie die Walzenburste, bevor Sie das Gerat verstauen.

« Leeren Sie die Wassertanks, bevor Sie das Gerat verstauen.

+ Die Walzenbdrste darf nicht in der Spulmaschine oder in der Waschmaschine gereinigt werden.

a
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« Legen Sie das Gerét nicht ins Wasser, und verwenden Sie ein trockenes oder feuchtes Tuch, um das Saugrohr zu
reinigen.

+ Verwenden Sie den mitgelieferten Burstenaufsatz, um das Saugrohr und den Schlauch des Schmutzwassertanks zu
reinigen.

+ Reinigen Sie die Auslassdusen fir Wasser nicht mit aggressiven oder scheuernden Materialien/Werkzeugen.

+ Bewahren Sie das Produkt nicht in groBer Fallhéhe auf.

+ Verwenden Sie nur garantierte Original-Walzenbursten.

UMWELTSCHUTZ

Gemal den geltenden Vorschriften muss jedes Gerat, das seine Betriebsdauer erreicht hat, zu einem autorisierten
Kundendienstzentrum gebracht werden, das die Entsorgung Gbernimmt.

Lassen Sie uns den Umweltschutz unterstitzen.

Ihr Gerat ist so konzipiert, dass es viele Jahre lang funktioniert. Wenn Sie es jedoch ersetzen mochten, denken Sie daran,
wie Sie dazu beitragen kénnen, die Umwelt zu schiitzen, indem Sie es zur Wiederverwendung, zum Recycling oder
zur anderweitigen Verwertung bereitstellen. Elektrische und elektronische Gerateabfélle kdnnen schadliche Substanzen
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen.

Dieses Etikett weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmull entsorgt werden darf. Bringen Sie es
zu einer Abholstelle, zum Handler, wenn Sie ein neues, gleichwertiges Produkt kaufen, oder zu einer autorisierte
Kundendienstzentrale fur die weitere Bearbeitung.

Entfernen Sie vor der Entsorgung des Gerats den Akku und entsorgen Sie diesen gemaf3 den geltenden Vorschriften und
ortlichen Bestimmungen.

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an Ihren Produkthandler. Dieser kann Sie Uber das weitere Vorgehen beraten.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE”

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Milltonne
weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerédte bezeichnet. Besitzer von Altgeraten
haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate gehdren insbesondere
nicht in den Hausmulll, sondern in spezielle Sammel- und Rickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mégliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird
die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerdt zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende
Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstdrungsfrei entnommen werden
kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als
Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen
unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur ndchsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fir das Léschen personenbezogener
Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

(D1hr Gerat enthélt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
2 Geben Sie Ihr Gerit deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.


Guest
Rectangle


OKODESIGN-ANFORDERUNGEN

GemaR der Verordnung zur CE-Kennzeichnung EU/2023/826 sind die Informationen zum Energieverbrauch im Standby-
Modus (), Aus-Modus () und Netz-Standby-Modus(*) auf www.rowenta.com oder www.tefal.com verfugbar.

Diese Informationen geben den Energieverbrauch Ihres Gerats an, wenn es an die Stromversorgung angeschlossen ist
und Sie es nicht verwenden. Um den Energieverbrauch Ihres Gerats zu reduzieren, trocknen Sie nach jedem Gebrauch
die Basis und das Gerat.

*Je nach Modell

Energieverbrauch des Geréats

Mode Power (W)

Aus-Modus 0.24

TECHNISCHE DATEN

WASSERTANKVOLUMEN
Beschreibung Volumen (ml)
Frischwassertank 650 ml
Schmutzwassertank 500 ml



Guest
Rectangle


VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de geldende normen en voorschriften.

@] LET OP: Lees de instructies voo6r het gebruik van het apparaat. Onoordeelkundig gebruik of het niet naleven van
de gebruikershandleiding en de veiligheidsinstructies ontslaat het merk van elke aansprakelijkheid.

Voor het opstarten, reinigen en onderhoudsoperaties, raadpleeg de gebruikershandleiding en de snelle startgids.

* Gebruik het apparaat niet als het gevallen is en zichtbare schade of defecten heeft. Open in dat geval het apparaat
niet, maar stuur het naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum, omdat er speciaal gereedschap nodig is om
reparaties uit te voeren om gevaar te voorkomen.

* Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door specialisten met originele reserveonderdelen: het zelf repareren
van een apparaat en de bijbehorende accessoires kan gevaarlijk zijn voor de gebruiker.

+ Gebruik alleen accessoires waarvan gegarandeerd is dat ze origineel zijn.
+ Schakel het apparaat altijd uit voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de stekker uit het stopcontact haalt

* Zuig geen uiterst fijne stoffen (pleisterwerk, cement, as, enz.), grote scherpe resten (glas), schadelijke producten
(oplosmiddelen, afbijtmiddelen, enz.), agressieve producten (zuren, reinigingsmiddelen, enz.), ontvlambaar en
explosief (benzine of alcohol) op.

« Dompel het apparaat nooit onder in water dieper dan 5 mm, spat niet met water op het apparaat en bewaar het niet
buiten.

+ Plaats om veiligheidsredenen bij korte zuigonderbrekingen het product niet in een onstabiele positie (bijv. leunend op
een muur, op een tafel of de rugleuning van een stoel).

* Ruim kabels, voedingskabels of andere soorten kabels op, omdat deze gevaarlijk kunnen zijn. Verwijder ook kleine,
losse, onstabiele, kwetsbare, waardevolle of gevaarlijke voorwerpen van de grond.

+ Trek nooit aan het netsnoer om de oplaadbasis te ontkoppelen.
* Gebruik alleen gegarandeerde originele reserveonderdelen (filters, batterij, enz.).

* WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van het product alleen de bij het apparaat geleverde drooglaadstation.
Tabel 1 - zie aan het einde van dit document.

+ WAARSCHUWING: Gebruik alleen de bij het apparaat geleverde oplaadbasis om het product op te product.

+ WAARSCHUWING: Apparaten moeten van hun stroomvoorziening worden losgekoppeld en uitgeschakeld tijdens het
reinigen of onderhouden en bij het vervangen van onderdelen (batterij).

* Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, de onderhoudsagent of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.

« Erkan een gevaar ontstaan als het apparaat over het snoer rijdt.

* Zuig geen natte oppervlakken, water of enig type vloeistoffen, hete stoffen, supergladde stoffen (gips, cement,
as, etc.), grote scherpe voorwerpen van puin (glas), gevaarlijke producten (oplosmiddelen, schuurmiddelen, etc.),
agressieve producten (zuren, schoonmaakproducten, etc.), ontvlambare en explosieve producten (op olie of alcohol
gebaseerd).

+ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen; mors geen water op het apparaat en bewaar het
niet buiten.

+ Dit droogstation is uitsluitend bedoeld voor het drogen van het apparaat. Gebruik het niet voor andere doeleinden.

Voor landen die onder de Europese regelgeving vallen (C€ -markering):

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en mensen die geen ervaring en kennis hebben of
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens hebben, mits zij zijn getraind in en onder toezicht
staan voor veilig gebruik en zich bewust zijn van de risico's. Laat kinderen niet spelen met het apparaat. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht. Houd het apparaat en
het snoer buiten het bereik van kinderen.

Voor andere landen die niet onder EU-regelgeving vallen:

+ Dit apparaat is niet bestemd om te worden gebruikt door personen (onder wie kinderen) met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of personen met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan
of instructie hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door iemand die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.

+ Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.

+ Zorgervoor dat de spanning die op het typeplaatje van uw apparaat staat, dezelfde is als die van uw stopcontact. Elke
aansluitfout kan onherstelbare schade aan het apparaat veroorzaken.

+ Bijlangdurige afwezigheid (vakantie, enz.) moet het drooglaadstation van het elektriciteitsnet worden losgekoppeld.

+ Zuig geen grote voorwerpen op die de luchtinlaat kunnen verstoppen en beschadigen.

+ Gebruik uw stofzuiger niet zonder een filter.
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+ Was de componenten van de stofopvangbak of het filter niet in de vaatwasser.

+ LET OP: Om een gevaar te voorkomen door onbedoelde reset van de thermische beveiliging, mag dit apparaat niet
via een extern schakelsysteem, zoals een timer, worden van stroom voorzien of verbonden worden met een circuit dat
regelmatig in- en uitgeschakeld wordt door de energieleverancier.

Gebruikershandleiding

- %ot apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.
+ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op harde vioeren.

* Gebruik het apparaat niet op vloerkleed, tapijten, muren en ramen.

« Gebruik het apparaat niet zonder waterreservoirs en rolborstel.

+ Gebruik het apparaat niet op kwetsbare of watergevoelige grond.

+ Wijraden u aan de gebruiksaanwijzing en voorzorgsmaatregelen van de vloerfabrikant te raadplegen en het apparaat
op een onopvallend oppervlak te testen voordat u het schoonmaakt.

« Spoel de rolborstels af voor het eerste gebruik.

Veiligheid

» Gebruik het apparaat niet gebruiken op mensen of dieren.

+ Doe geen water met een temperatuur > 50°C in het reservoir.

* Gebruik geen vettige producten (bijv. zwarte zeep) of schuimvormende, giftige, ontvlambare, explosieve, corrosieve,

agressieve middelen of middelen met vaste deeltjes in het waterreservoir.

+ Doe geen bleekmiddel in het product

A Hettoevoegen van huishoudelijke reinigingsmiddelen aan het waterreservoir is uw verantwoordelijkheid; Rowenta /

w Tefal kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor eventuele problemen in verband met het gebruik ervan. Volg
de aanbevelingen van de schoonmaakmiddellenfabrikant en meng geen verschillende producten in het reservoir.
Wij raden aan het Rowenta/Tefal reinigingsmiddel voor de stofzuiger (ZR340LV1) en/of de Sanytol eucalyptus multi-
oppervlakte reiniger/desinfectiemiddel te gebruiken.

« Dit apparaat maakt de vloeren vochtig, waardoor ze glad kunnen zijn.

+ Gebruik het apparaat niet als u blootsvoets bent of teenslippers of schoenen met open tenen draagt.

+ Scheur of snijd de dop van het waterreservoir niet af.

+ Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.

+ Gebruik het apparaat niet op elektrische apparaten zoals de binnenkant van ovens of stopcontacten.

* Gebruik het apparaat niet als het waterreservoir lekt.

* Houd haar, losse kleding, vingers, ogen, mond, oren en andere lichaamsdelen uit de buurt van de openingen en

bewegende delen van het apparaat, met name de reinigingskop.
* Raak de roterende onderdelen niet aan zonder het apparaat te stoppen. Trek de stekker uit het stopcontact.

Accu-informatie

+ Deze eenheid bevat accu’s (lithium-ion) die om veiligheidsredenen alleen toegankelijk zijn voor een professionele

reparateur.

Stel het apparaat of de accu niet bloot aan hoge temperaturen.

+ WAARSCHUWING: De batterij die in dit apparaat wordt gebruikt, kan brand- of chemische brandwonden veroorzaken
als deze onjuist wordt gebruikt. Het mag niet worden gedemonteerd, kortgesloten, opgeslagen of gebruikt bij < 10°C et
>40°C of verbrand. Buiten het bereik van kinderen houden. Niet demonteren of in brand steken.

+ Wanneer de batterij niet langer de lading kan vasthouden, moet het batterijpakket (Lithium Ion) worden verwijderd.
In overeenstemming met de geldende voorschriften moeten alle afgedankte apparaten naar een goedgekeurd
servicecentrum worden gebracht, dat de verantwoordelijkheid voor hun verwijdering op zich neemt.

+ Vervang geen oplaadbare accu's door niet-oplaadbare accu's.

+ Zorg dat de accu's niet met metalen voorwerpen (ringen, spijkers, draaien, enz.) in aanraking komen. Zorg dat er geen
kortsluiting in de accu’s ontstaat door metalen voorwerpen in hun uiteinde te stoppen. Als er kortsluiting optreedt, kan de
temperatuur in de accu’s gevaarlijk oplopen, met ernstige brandwonden of zelfs brand als mogelijk resultaat.

+ Als de accu's lekken, wrijf dan in geval van contact niet in uw ogen of slijmvliezen. Was uw handen en spoel uw ogen
uit met schoon water. Als het ongemak aanhoudt, raadpleeg uw arts.

Onderhoud/opslag/aftersales-service

+ Zet het product uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.

+ Verwijder de rolborstel voordat u het apparaat opbergt.

+ Leeg de waterreservoirs voordat u uw apparaat opbergt.

+ Was de rolborstel niet in de vaatwasmachine of wasmachine.

+ Dompel het apparaat niet onder in water en gebruik een droge of vochtige doek of om het zuigkanaal schoon te
maken.

+ Gebruik de bijgeleverde opzetborstel om het aanzuigkanaal en de buis van het vuilwaterreservoir schoon te maken.

* Maak de watersproeiers niet schoon met agressieve of schurende materialen/gereedschappen.

+ Bewaar het product niet op hoogte.
+ Gebruik alleen gegarandeerd originele rolborstel.
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MILIEUBESCHERMING

In overeenstemming met de geldende voorschriften moet elk afgedankt apparaat worden gedeponeerd bij een erkend
servicecentrum dat de verwijdering ervan zal beheren.

Draag bij aan de bescherming van het milieu.

Uw apparaat is ontworpen om vele jaren mee te gaan. Maar wanneer u besluit het te vervangen, vergeet dan niet na te
denken over hoe u kunt helpen het milieu te beschermen door het opnieuw te gebruiken, te recyclen of op een andere
manier te verwerken. Afval van elektrische en elektronische apparatuur kan schadelijke stoffen bevatten die schadelijk
kunnen zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid.

Dit label geeft aan dat dit product niet met huishoudelijk afval mag worden afgevoerd. Breng het naar een inzamelpunt,
naar een leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of naar een erkend servicecentrum zodat het kan
worden verwerkt.

Voordat u het apparaat afvoert, moet u de accu verwijderen en volgens de voorschriften en lokale wetgeving afvoeren.
Als uvragen hebt, kunt u contact opnemen met de verkoper van het product, die u kan adviseren over wat u moet doen.

Wees vriendelijk voor het milieu !

(D Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

ECODESIGN-EISEN

In overeenstemming met de regelgeving met betrekking tot CE-markering EU/2023/826, zijn de informatie over
het energieverbruik in de standby-modus (), de uitschakelmodus () en de netwerkstandby (*) beschikbaar op
www.rowenta.com of www.tefal.com.

Deze informatie geeft het energieverbruik van uw apparaat aan wanneer het is aangesloten op de stroomvoorziening
en u het niet gebruikt. Om het energieverbruik van uw apparaat te verminderen, droog de basis en het apparaat na elk
gebruik.

*Afhankelijk van het model

Energieverbruik van het apparaat

Mode Power (W)
Uit-modus 0.24
SPECIFICATIES

VOLUMES WATERRESERVOIRS

Beschrijving Volume (ml)
Waterreservoir reinigen 650 ml
Reservoir voor vuil water 500 ml
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para su seguridad, este aparato cumple con las normas y regulaciones aplicables.

[[[]] ADVERTENCIA: Lea las instrucciones antes de usar el aparato. El uso inadecuado o el incumplimiento del manual
de usuario y de las indicaciones de seguridad exime a la marca de toda responsabilidad.

Para el inicio, limpieza y operaciones de mantenimiento, consulte el Manual del usuario y la Guia de inicio rapido.

» No utilices el aparato si se ha caido o si presenta dafios visibles o errores de funcionamiento. En ese caso, no abras el
aparato. Envialo al servicio técnico oficial mas cercano a tu hogar, ya que se requieren herramientas especiales para
llevar a cabo las reparaciones y evitar riesgos.

« Lasreparaciones deben llevarlas a cabo Unicamente especialistas con piezas de repuesto originales: la reparacién de
un aparato y sus accesorios por tu cuenta puede suponer un riesgo para el usuario.

+ Utiliza Gnicamente accesorios que estén garantizados como originales.
+ Apaga siempre el aparato antes de conectar o desconectar el accesorio.

« No aspires sustancias ultrafinas (yeso, cemento, cenizas, etc.), grandes residuos cortantes (vidrio), productos nocivos
(disolventes, decapantes, etc.), productos agresivos (4cidos, limpiadores, etc.) o productos inflamables y explosivos
(con gasolina o alcohol).

* Nunca sumerjas el aparato en agua mas de 5 mm, salpiques agua sobre el aparato ni lo almacenes al aire libre.

« En caso de detener la aspiracion brevemente, por motivos de seguridad no coloques el producto en una posicion
inestable (p. ej., apoyado en la pared, una mesa o el respaldo de una silla).

+ Ordene los cables, cordones de alimentacién u otros tipos de cables, ya que pueden representar un peligro. Ademas,
retire cualquier objeto pequefio, suelto, inestable, fragil, valioso o peligroso del suelo.

» Nunca tire del cable eléctrico para desconectar la base de carga del secador.
+ Utilice Gnicamente piezas de repuesto originales garantizadas (filtros, bateria, etc.).

+ ADVERTENCIA: Para recargar el producto, utilice inicamente la base de carga de secado suministrada con el aparato.
Tabla 1 - ver al final de este documento.

« ADVERTENCIA: Para recargar el producto, utilice Unicamente la base de carga proporcionada con el producto.

+ ADVERTENCIA: Los aparatos deben ser desconectados de su fuente de alimentacién y apagados durante la limpieza
o el mantenimiento y cuando se reemplacen piezas (bateria).

+ Si el cable de alimentacién est4 dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, su servicio técnico o una persona
cualificada para evitar un peligro.

+ Puede ocurrir un peligro si el aparato pasa por encima del cable de alimentacion.

+ No aspirar superficies mojadas, agua o cualquier tipo de liquidos, sustancias calientes, sustancias super lisas (yeso,
cemento, cenizas, etc.), objetos grandes y afilados de escombros (vidrio), productos peligrosos (disolventes, abrasivos,
etc.), productos agresivos (acidos, productos de limpieza, etc.), productos inflamables y explosivos (basados en aceite
o alcohol).

+ Nunca sumerija el aparato en agua u otros liquidos; no derrame agua sobre el aparato y no lo guarde fuera.
+ Esta estacion de secado estd disefiada Unicamente para secar el aparato. No la utilice para otros fines.

Para los paises sujetos a la normativa europea (marcado C¢€):

+ Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y por personas que carecen de experiencia y
conocimientos o con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, siempre que estén bajo supervisiéon, hayan sido
entrenados en el uso seguro del aparato y sean conscientes de los riesgos que supone su uso. Los nifios no deben
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben realizarlos nifios sin supervisién. Mantén el aparato y
el cable fuera del alcance de los nifios.

Para otros paises no sujetos a la normativa europea:

« Este aparato no debe ser usado por personas (esto incluye nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
limitadas, o personas sin experiencia o conocimientos, salvo que estén bajo supervisién o reciban instrucciones
relacionadas con el uso del aparato por otra persona responsable de su seguridad.

« Serecomienda vigilar a los nifios para garantizar que no juegan con el aparato.

+ Asegurese de que el voltaje indicado en la placa de caracteristicas de su aparato sea el mismo que el voltaje de su toma
de corriente. Cualquier error de conexién podria causar dafios irreversibles al producto.

+ Para ausencias prolongadas (vacaciones, etc.), la base de carga de secado debe desconectarse de la corriente.

* No aspirar objetos grandes que puedan obstruir y dafiar la entrada de aire.

« No use su aspiradora sin un filtro de proteccion.

» No lave los componentes del colector de polvo ni el filtro de proteccién en el lavavajillas.

+ ATENCION: Para evitar un riesgo debido al restablecimiento involuntario del interruptor térmico, este aparato no debe
ser alimentado a través de un dispositivo de conmutacién externo, como un temporizador, ni estar conectado a un
circuito que se enciende y apaga regularmente por el proveedor de energia.
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Guia del usuario

« {YEste aparato esta disefiado solo para uso doméstico y en interiores.
+ Este aparato esta disefiado para uso en suelos duros.

+ No utilices el aparato en moquetas, alfombras, paredes y ventanas.

+ No utilices el aparato sin los depésitos de agua y el rodillo.

+ No utilices el aparato en suelos fragiles o sensibles al agua.

+ Terecomendamos que consultes las instrucciones de uso y las precauciones del fabricante del suelo y que pruebes el
aparato en una superficie discreta antes de llevar a cabo la limpieza.

+ Enjuaga los rodillos antes del primer uso.

Seguridad

+ No utilices el aparato en personas o animales.
« No pongas en el depdsito agua a una temperatura superior a 50 °C.
+ No pongas productos oleosos (p. ej., jabédn negro), espuma, productos téxicos, inflamables, explosivos, corrosivos,
agresivos o con particulas sélidas en el depésito de agua.
* No pongas lejia en el producto
A La adicién de detergentes domésticos al depésito de agua es tu responsabilidad; Rowenta/Tefal no asumen la
responsabilidad por los problemas asociados con el uso de estos. Sigue las recomendaciones del fabricante del
detergente y no mezcles diferentes productos en el depésito. Recomendamos el uso del detergente Rowenta/Tefal
para aspiradora (ZR340LV1) y/o del desinfectante limpiador multisuperficie de eucalipto de Sanytol.
« Este aparato humedece los suelos, por lo que pueden estar resbaladizos.
+ No utilices el aparato descalzo ni con chanclas o zapatos abiertos.
« No arranques ni mordisquees la tapa del depésito de agua.
+ No utilices el aparato en superficies calientes.
+ No utilices el aparato en aparatos eléctricos, como en el interior de un horno o en enchufes.
* No utilices el aparato si el depésito de agua tiene fugas.
+ Mantén el pelo, la ropa holgada, los dedos, los ojos, la boca, las orejas y otras partes del cuerpo alejados de las
aberturas y las partes méviles del aparato, lo que incluye el cabezal de limpieza.
+ No toque las piezas giratorias sin detener el producto. Desenchufelo de la toma de corriente.

Informacion de la bateria

« Esta unidad contiene baterias (ion-litio). Por razones de seguridad, solo debe manipularlas un reparador profesional.

+ No expongas el aparato o la baterfa a una temperatura excesiva.

+ ADVERTENCIA: La bateria utilizada en este aparato puede presentar riesgo de incendio o quemaduras quimicas si
se utiliza de manera incorrecta. No debe desarmarse, cortocircuitarse, almacenarse o utilizarse a < 10°Cy > 40°C, ni
incinerarse. Manténgase fuera del alcance de los nifios. No desarme ni tire al fuego.

+ Cuando la bateria ya no pueda mantener la carga, se debe retirar el paquete de baterias (Ion de Litio). De acuerdo con
la normativa vigente, cualquier aparato al final de su vida util debe llevarse a un Centro de Servicio aprobado, que se
encargara de gestionar su eliminacion.

+ No sustituyas un bloque de baterias recargables con baterias que no sean recargables.

+ Ten en cuenta el riesgo: no dejes que las baterias toquen otros objetos metalicos (anillos, clavos, tornillos, etc.). No trates
de introducir objetos metélicos en las baterias, ya que puedes provocar un cortocircuito. Si se produce un cortocircuito,
la temperatura de las baterias puede subir de forma peligrosa y provocar quemaduras graves, o incluso un incendio.

+ En caso de que las baterias presenten fugas, no te frotes ni los ojos ni las mucosas. Lavate las manos y aclérate los
ojos con agua limpia. Si la molestia persiste, consulta a tu médico.

Mantenimiento/almacenamiento/servicio posventa

* Apague el producto y desenchufelo antes de limpiar o realizar mantenimiento en el aparato.

* Retira el rodillo antes de almacenar el aparato.

+ Vacia los depésitos de agua antes de almacenar el aparato.

+ No laves el rodillo en el lavavajillas o la lavadora.

+ No pongas el aparato bajo el agua y utiliza un pafio seco o humedecido para limpiar el canal de aspiracién.
Utiliza el cepillo incluido para limpiar el canal de aspiracién y el tubo sucio del depésito de agua.

+ No limpies las boquillas de salida de agua con materiales o herramientas agresivos o abrasivos.

* No almacenes el producto a alturas elevadas.

« Utiliza Gnicamente un rodillo original garantizado.
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PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

De acuerdo con las normativas vigentes, cualquier aparato que haya finalizado su vida util debe depositarse en un centro
de servicio autorizado, que se encargara de desecharlo.

Ayudemos a proteger el medio ambiente.

Su dispositivo esta disefiado para funcionar durante muchos afios. Pero cuando decida reemplazarlo, no olvide pensar
en cémo puede ayudar a proteger el medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o recupere de alguna otra
manera. Los residuos de equipos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias perjudiciales que pueden dafiar
el medio ambiente y la salud humana.

Esta etiqueta indica que el producto no debe desecharse con la basura doméstica. LIévalo a un punto de recogida, al
distribuidor cuando compres un nuevo producto equivalente o a un centro de servicio autorizado para su procesamiento.

Antes de desechar el aparato, extrae la bateria y deséchala de acuerdo con la legislacién y las normativas locales.
Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te indique qué hacer.

i i Participe en la conservaciéon del medio ambiente !!

@Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

2 Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios
Oficiales Post Venta donde serd tratado de forma adecuada.

REQUISITOS DE ECODISENO

De acuerdo con la normativa relacionada con la marcacién CE EU/2023/826, la informacién sobre el consumo de energia
en modo de espera (), modo apagado () y espera en red (*) est4 disponible en www.rowenta.com o www.tefal.com.

Esta informacién proporciona el consumo de energia de su aparato cuando esta conectado a la fuente de alimentaciény
no lo esta utilizando. Para reducir el consumo de energia de su aparato, seque la base y el aparato después de cada uso.

*Dependiendo del modelo
Consumo de energia del equipo

Mode Power (W)
Modo apagado 0.24
ESPECIFICACIONES
VOLUMENES DE LOS DEPOSITOS DE AGUA
Descripcion Volumen (ml)
Depésito de agua limpio 650 ml
Deposito de agua sucio 500 ml
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Per la tua sicurezza, questo apparecchio € conforme agli standard e alle normative applicabili.

[L[]] ATTENZIONE: Leggere le istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio. Un uso improprio o la mancata osservanza del
manuale utente e delle informazioni sulla sicurezza solleva il marchio da qualsiasi responsabilita.

Per l'awvio, la pulizia e le operazioni di manutenzione, fare riferimento al Manuale dell'utente e alla Guida rapida.

.

Non utilizzare I'apparecchio se & caduto e presenta danni visibili o funziona in modo anomalo. In tal caso, non aprire
I'apparecchio, ma inviarlo al centro di assistenza autorizzato piu vicino, poiché sono necessari adeguati strumenti per
eseguire eventuali riparazioni al fine di evitare pericoli.

Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale specializzato con pezzi di ricambio originali: la
riparazione di un apparecchio e dei relativi accessori puo rappresentare un pericolo per l'utente.

Utilizzare solo accessori garantiti come originali.
Spegnere sempre l'apparecchio prima di collegare o scollegare I'accessorio

Non aspirare sostanze ultrafini (intonaco, cemento, cenere, ecc.), grandi detriti appuntiti (vetro), prodotti nocivi
(solventi, svernicianti, ecc.), prodotti aggressivi (acidi, detergenti, ecc.), infiammabili ed esplosivi (a base di benzina o
alcool).

Non immergere mai I'apparecchio in acqua se questa supera i 5 mm, non spruzzare acqua sull'apparecchio e non
riporlo all'aperto.

In caso di brevi pause di aspirazione, per motivi di sicurezza, non lasciare il prodotto in una posizione instabile (ad
esempio, appoggiandolo a una parete, a un tavolo o sul retro di una sedia).

Riordinare fili, cavi di alimentazione e piccoli oggetti sfusi.

Riordinare i cavi, i cavi di alimentazione o altri tipi di cavi, poiché possono rappresentare un pericolo. Inoltre, rimuovere
eventuali oggetti piccoli, allentati, instabili, fragili, preziosi o pericolosi dal pavimento.

Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare la base di ricarica.
Utilizzare solo ricambi originali garantiti (filtri, batteria, ecc.).

ATTENZIONE: Per ricaricare il prodotto, utilizzare solo la base di ricarica per asciugatura fornita con I'apparecchio.
Tabella 1 - vedere alla fine di questo documento.

AVVERTENZA: Per ricaricare il prodotto, utilizzare solo la base di ricarica fornita con prodotto.

AVVERTENZA: Gli apparecchi devono essere scollegati dalla loro alimentazione e spenti durante la pulizia o la
manutenzione e quando si sostituiscono le parti (batteria).

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio tecnico o da una
persona qualificata per evitare pericoli.

Un pericolo puo verificarsi se I'apparecchio passa sopra il cavo di alimentazione.

Non aspirare superfici bagnate, acqua o qualsiasi tipo di liquido, sostanze calde, sostanze super lisce (intonaco,
cemento, cenere, ecc.), oggetti grandi e appuntiti di detriti (vetro), prodotti pericolosi (solventi, abrasivi, ecc.), prodotti
aggressivi (acidi, prodotti per la pulizia, ecc.), prodotti infiammabili ed esplosivi (a base di olio o alcol).

Non immergere mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi; non versare acqua sull'apparecchio e non conservarlo
all'esterno.

Questa stazione di asciugatura é destinata solo all'asciugatura dell'apparecchio. Non utilizzarla per altri scopi.

Per i paesi soggetti alle normative europee (marchio C€):

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone che non ne
hanno esperienza e conoscenza o che hanno capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, se sono stati addestrati
e sono supervisionati sull'uso sicuro e se sono consapevoli dei rischi connessi. Non lasciare che i bambini giochino
con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione. Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Per gli altri paesi non soggetti alle normative europee:

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.

Assicurarsi che la tensione indicata sulla targhetta del dispositivo sia la stessa della presa a muro. Qualsiasi errore di
connessione potrebbe causare danni irreversibili al prodotto.

Per assenze prolungate (vacanze, ecc.), la base di ricarica per asciugatura deve essere scollegata dalla rete elettrica.
Non aspirare oggetti di grandi dimensioni che potrebbero ostruire e danneggiare l'ingresso dell'aria.

Non utilizzare il tuo aspirapolvere senza un filtro di protezione.

Non lavare i componenti del contenitore della polvere o il filtro di protezione in lavastoviglie.
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« ATTENZIONE: Per evitare un pericolo dovuto al ripristino involontario dell'interruttore termico, questo apparecchio
non deve essere alimentato tramite un dispositivo di commutazione esterno, come un timer, 0 connesso a un circuito
che viene regolarmente acceso e spento dalla compagnia elettrica.

Guida per l'utente

+ "} Questo apparecchio e destinato esclusivamente all'uso domestico e in ambienti interni.
* Questo apparecchio é destinato all'uso su pavimenti duri.

» Non utilizzare su moquette, tappeti, pareti e finestre.

» Non utilizzate I'apparecchio senza serbatoi dell'acqua e rullo.

+ Non utilizzare I'apparecchio su pavimenti delicati o non resistenti all'acqua.

+ Siconsiglia di controllare le istruzioni per |'uso e le precauzioni del produttore del pavimento e di testare I'apparecchio
su una superficie poco visibile prima della pulizia.

+ Lavarei rulli prima del primo utilizzo.

Sicurezza

+ Non utilizzare su persone o animali.
« Non versare acqua a temperatura > 50 °C nel serbatoio.
* Non introdurre prodotti grassi (ad esempio sapone nero), schiumogeni, tossici, infiammabili, esplosivi, corrosivi,
aggressivi o con particelle solide nel serbatoio dell'acqua.
* Non inserire candeggina nel prodotto
A L'aggiunta di detergenti domestici al serbatoio dell'acqua & responsabilita dell'utente; Rowenta/Tefal non puo essere
ritenuta responsabile per eventuali problemi associati al loro utilizzo. Seguire le raccomandazioni per |'uso fornite
dai produttori dei detergenti e non miscelare diversi prodotti nel serbatoio. Recomendamos o uso do detergente
Rowenta/Tefal para aspirador lavavel (ZR340LV1) e/ou do desinfetante multi-superficies de eucalipto da Sanytol.
* Questo apparecchio rende i pavimenti umidi che possono quindi diventare scivolosi.
+ Non utilizzare I'apparecchio a piedi scalzi o indossando infradito o scarpe aperte.
+ Non tirare o serrare il tappo del serbatoio dell'acqua.
« Non toccare le superfici calde dell'apparecchio.
+ Non utilizzare I'apparecchio con altri apparecchi elettrici, come I'interno di forni o prese elettriche.
» Non utilizzare I'apparecchio se il serbatoio dell'acqua presenta perdite.
+ Tenere capelli, abiti ampi, dita, occhi, bocca, orecchie e altre parti del corpo lontane dalle aperture e dalle parti mobili
dell'apparecchio, soprattutto dalla testina di pulizia.
« Non toccare le parti rotanti senza fermare il prodotto. Staccare dalla presa.

Informazioni sulla batteria

* Questa unita contiene batterie (agli ioni di litio) che per motivi di sicurezza sono accessibili solo da parte di personale
esperto.

« Non esporre I'apparecchio o la batteria a temperature eccessive.

+ AVVERTENZA: La batteria utilizzata in questo apparecchio puo6 presentare rischi di incendio o ustioni chimiche se
utilizzata in modo scorretto. Non deve essere smontata, cortocircuitata o immagazzinata o utilizzata a temperature
inferiori a 10°C e superiori a 40°C o incenerita. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non smontarla e non gettarla
nel fuoco.

* Quando la batteria non ¢ pil in grado di mantenere la carica, il pacco batteria (Litio Ioni) deve essere rimosso. In
conformita con le normative vigenti, qualsiasi apparecchio fuori uso deve essere portato a un Centro di Servizio
autorizzato, che si occupera della sua eliminazione.

» Non sostituire un blocco di batterie ricaricabili con batterie non ricaricabili.

+ Prestare attenzione ai rischi: non lasciare che le batterie tocchino altri oggetti metallici (anelli, chiodi, viti, ecc.). Prestare
attenzione a non creare cortocircuiti nelle batterie inserendo oggetti metallici alle estremita. In caso di corto circuito,
la temperatura della batteria puo salire pericolosamente e causare gravi ustioni o persino innescare incendi.

+ Se siviene a contatto con eventuali perdite delle batterie, non strofinarsi gli occhi o le mucose. Lavare le mani e
sciacquare gli occhi con acqua pulita. Se il disagio persiste, consultare il medico.

Manutenzione/Conservazione/Assistenza post-vendita

» Spegnere il prodotto e scollegarlo dalla presa prima di pulirlo o effettuare la manutenzione sull'apparecchio.

+ Rimuovere il rullo prima di riporre I'apparecchio.

+ Svuotare i serbatoi dell'acqua prima di riporre I'apparecchio.

» Non lavare il rullo in lavastoviglie o in lavatrice.

+ Nonimmergere I'apparecchio in acqua e utilizzare un panno asciutto o umido, anche per pulire il canale di aspirazione.
« Utilizzare I'accessorio spazzola in dotazione per pulire il canale di aspirazione e il tubo del serbatoio dell'acqua sporca.
+ Non pulire gli ugelli di uscita dell'acqua con materiali/utensili aggressivi o abrasivi.

» Non riporre il prodotto a un'altezza elevata.

+ Utilizzare solo un rullo originale garantito.
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TUTELA DELLAMBIENTE

In conformita con le normative vigenti, qualsiasi apparecchio fuori uso deve essere depositato presso un centro di
assistenza autorizzato che provvedera allo smaltimento.

Contribuire alla protezione ambientale.

Il tuo dispositivo & progettato per durare molti anni. Ma quando decidi di sostituirlo, non dimenticare di pensare a come
puoi contribuire a proteggere I'ambiente permettendo che venga riutilizzato, riciclato o recuperato in qualche altro modo.
I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze dannose che possono danneggiare
I'ambiente e la salute umana.

Questa etichetta indica che il prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. £ necessario portarlo presso un
punto di raccolta, presso il distributore in caso di acquisto di un nuovo prodotto equivalente o presso un centro di
assistenza autorizzato, i quali si occuperanno dello smaltimento.

Prima di smaltire I'apparecchio, rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in conformita alle leggi e alle disposizioni
locali.

In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che potra fornire le necessarie informazioni.
Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !

(D1 vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

REQUISITI DI ECODISEGNO

In conformita alla normativa relativa alla marcatura CE EU/2023/826, le informazioni riguardanti il consumo energetico in
modalita standby (), modalita off () e standby in rete (*) sono disponibili su www.rowenta.com o www.tefal.com.

Queste informazioni forniscono il consumo energetico del vostro apparecchio quando & collegato a una fonte
di alimentazione e non lo state utilizzando. Per ridurre il consumo energetico dell'apparecchio, asciugare la base e
I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

*A seconda del modello
Consumo di energia dell'apparecchio

Mode Power (W)
Modalita spenta 0.24
SPECIFICHE

VOLUMI DEI SERBATOI DELL'ACQUA

Descrizione Volume (ml)
Serbatoio dell'acqua pulito 650 mL
Serbatoio dell'acqua sporco 500 mL
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INFORMAGOES DE SEGURANGA

Para sua seguranga, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis.

[[l] ATENCAO: Leia as instrugdes antes de usar o aparelho. O uso inadequado ou o ndo cumprimento do Guia do
Utilizador e das Instrucdes de Seguranca isentard a marca de qualquer responsabilidade.

Para operacdes de inicializagdo, limpeza e manutencéo, consulte o Guia do Utilizador e o Guia de Inicio Rapido.

+ Nao utilize o aparelho se este tiver caido ou apresentar danos visiveis ou avarias. Neste caso, ndo abra o aparelho,
envie-o para o Centro de Assisténcia Autorizado mais préximo da sua casa, pois sdo necessarias ferramentas especiais
para realizar qualquer reparacao e evitar perigos.

« Asreparagdes devem ser realizadas apenas por especialistas com pecas sobressalentes originais: reparar o aparelho
e 0s seus acessorios por conta prépria pode representar um perigo para o utilizador.

+ Utilize apenas acessoérios garantidos como originais.
+ Desligue sempre o aparelho antes de ligar ou desligar um acessério.

+ Nao aspire substancias ultrafinas (gesso, cimento, cinzas, etc.), detritos grandes e cortantes (vidro), produtos nocivos
(solventes, removedores, etc.), produtos agressivos (acidos, detergentes, etc.), inflamaveis e explosivos (a base de
gasolina ou alcool).

+ Nunca mergulhe o aparelho em &dgua acima de 5 mm, nédo salpique agua sobre o aparelho e ndo o armazene ao ar
livre.

+ Em caso de interrupgdes curtas de sucgdo, por razdes de seguranga, ndo coloque o produto em posi¢do instavel (por
exemplo, encostado a uma parede, numa mesa ou nas costas de uma cadeira).

+ Arrume os cabos de alimentacdo ou outros tipos de cabos, pois podem representar perigo. Remova também quaisquer
objetos pequenos, soltos, instaveis, frageis, preciosos ou perigosos do ch&o.

+ Nunca puxe o cabo elétrico para desconectar a base de carregamento e secagem.
+ Utilize apenas pegas sobressalentes originais garantidas (filtros, bateria, etc.).

+ AVISO: Para recarregar o produto, utilize apenas a base de carregamento com secagem fornecida com o dispositivo.
Tabela 1 - Ver no final deste documento.

+ AVISO: Para recarregar o produto, utilize apenas a base de carregamento e secagem fornecida com o aparelho.

+ AVISO: Os aparelhos devem ser desligados da alimentagéo elétrica e desligados durante a limpeza, manutengdo ou
substituicdo de pecas (bateria).

+ Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente de servico ou
por pessoas igualmente qualificadas, a fim de evitar riscos.

+ Um perigo pode ocorrer se o aparelho passar por cima do cabo de alimentagdo.

+ Nao aspire superficies molhadas, dgua ou qualquer tipo de liquido, substancias quentes, substancias ultrafinas (gesso,
cimento, cinzas, etc.), grandes detritos cortantes (vidro), produtos perigosos (solventes, abrasivos, etc.), produtos
agressivos (acidos, produtos de limpeza, etc.), produtos inflaméaveis e explosivos (a base de 6leo ou alcool).

+ Nunca mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido; ndo derrame dgua sobre o aparelho e ndo o guarde
no exterior.

+ Esta estagdo de secagem destina-se apenas a secagem do aparelho. N&o a utilize para outros fins.

Para paises sujeitos a requlamentacdes europeias (C€ marcagao):

+ Este aparelho pode ser utilizado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com falta de experiéncia e
conhecimento ou com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, desde que tenham recebido formacao
e sejam supervisionadas quanto ao uso seguro do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencéo pelo utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem
supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criangas.

Para outros paises nao sujeitos as regulamentacdes europeias:

+ Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento, a menos que tenham recebido supervisdo ou
instrucdes prévias sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

+ As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

+ Certifique-se de que a voltagem indicada na placa de identificacdo do seu aparelho seja a mesma da tomada elétrica.
Qualquer erro de conexdo pode causar danos irreversiveis ao produto.

+ Em caso de auséncias prolongadas (férias, etc.), a base de carregamento com secagem deve ser desligada da tomada
elétrica.

+ Nao aspire objetos grandes que possam entupir e danificar a entrada de ar.

+ Nao utilize o aspirador sem o filtro de protecdo do motor.

+ Ndo lave os componentes do coletor de pé nem o filtro de protecdo do motor na maquina de lavar louga. @
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ATENGAO: Para evitar qualquer risco relacionado com a reposicdo acidental do terméstato de seguranca, este
aparelho ndo deve ser ligado a um dispositivo de comutagdo externa, como um temporizador, nem ser ligado a um
circuito que seja ligado e desligado regularmente pela rede elétrica.

Manual de utilizacao

("} Este aparelho destina-se apenas ao uso doméstico interno.

Este aparelho foi concebido para ser utilizado em pavimentos duros.
N&o utilize em tapetes, carpetes, paredes ou janelas.

N&o utilize o aparelho sem os depésitos de agua e o rolo.

Nao utilize o aparelho em superficies frageis ou sensiveis a 4gua.

Recomendamos que verifique as instru¢des de utilizagdo e precaucdes do fabricante do piso e que teste o aparelho
numa area pouco visivel antes de iniciar a limpeza.

Enxague os rolos antes da primeira utilizagdo.

Seguranca

Nao utilize em pessoas ou animais.

N&o coloque 4gua com temperatura superior a 50°C no reservatorio.

N&o coloque no reservatério produtos gordurosos (ex.: sabdo preto), espumantes, téxicos, inflamaveis, explosivos,
corrosivos, agressivos ou com particulas sélidas.

Ndo utilize lixivia (dgua sanitaria) no aparelho.

A adicdo de detergentes domésticos ao reservatério de dgua é da sua responsabilidade; a Rowenta / Tefal ndo se

responsabiliza por quaisquer problemas associados a sua utilizagdo. Siga as recomendagdes dos fabricantes de
detergentes e ndo misture varios produtos no reservatério. Si raccomanda l'uso del detergente Rowenta/Tefal per
aspirapolvere lavapavimenti (ZR340LV1) e/o del disinfettante multi-superficie alleucalipto di Sanytol.

Este aparelho deixa o chdo humido, podendo torna-lo escorregadio.

N&o utilize o aparelho descalgo, com chinelos ou sapatos abertos.

Na&o rasgue nem coloque a tampa do reservatério de agua na boca.

N&o use o aparelho em superficies quentes.

N&o use o aparelho em eletrodomésticos como o interior de fornos ou tomadas elétricas.

N&o use o aparelho se o reservatério de 4gua estiver vazando.

Mantenha o cabelo, roupas soltas, dedos, olhos, boca, ouvidos e outras partes do corpo afastados das aberturas e

partes méveis do aparelho, incluindo a cabeca de limpeza.

N&o toque nas partes rotativas sem antes desligar o produto e desconecta-lo da tomada.

Informacgoes sobre a bateria

Esta unidade contém baterias (Litio-Ion) que, por questdes de seguranca, s6 podem ser acessadas por um reparador
profissional.

N&o exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

AVISO: A bateria usada neste aparelho pode apresentar risco de incéndio ou queimadura quimica se usada
incorretamente. N3do deve ser desmontada, curto-circuitada, armazenada ou usada a temperaturas inferiores a 10°C
ou superiores a 40°C, nem ser incinerada. Mantenha fora do alcance de criancas. Nao a desmonte nem a jogue no
fogo.

Quando a bateria ndo for mais capaz de reter a carga, o pacote de baterias (Litio-Ion) deve ser removido. De acordo
com as regulamentac¢des em vigor, qualquer aparelho fora de uso deve ser levado a um Centro de Servico aprovado,
que serd responsavel pela gestdo de seu descarte.

N&o substitua um bloco de baterias recarregaveis por baterias ndo recarregaveis.

Esteja ciente do risco - Ndo deixe as baterias tocarem em outros objetos metalicos (anéis, pregos, parafusos, etc.).
Vocé deve ter cuidado para ndo criar curto-circuitos nas baterias ao inserir objetos metdlicos em suas extremidades.
Se ocorrer um curto-circuito, a temperatura da bateria pode subir perigosamente e causar queimaduras graves ou
até pegar fogo.

Se as baterias vazarem e houver contato, ndo esfregue os olhos ou qualquer membrana mucosa. Lave as mdos e
enxague os olhos com &gua limpa. Se o desconforto persistir, consulte seu médico.

Manutencdo/Armazenamento/Assisténcia pés-venda

Desligue o produto e desconecte-o da tomada antes de limpar ou realizar manutencdo no aparelho.
Remova o rolo antes de armazenar o seu aparelho.

Esvazie os reservatérios de agua antes de armazenar o seu aparelho.

N&o lave o rolo na maquina de lavar louga ou na maquina de lavar roupa.

N&o coloque o seu aparelho embaixo d'agua e use um pano seco ou Umido para limpar o canal de succéo.
Use o0 acessério de escova fornecido para limpar o canal de succdo e o tubo do reservatério de agua suja.
N&o limpe os bicos de saida de 4gua com materiais/ferramentas agressivos ou abrasivos.

N&do armazene o produto em alturas.

Use apenas o rolo original garantido.
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AMBIENTE

De acordo com as regulamentag¢des em vigor, qualquer aparelho fora de uso deve ser depositado em um Centro de
Servico autorizado, que gerenciara seu descarte.

Vamos ajudar a proteger o meio ambiente.

O seu dispositivo foi concebido para funcionar durante muitos anos. Mas, quando decidir substitui-lo, ndo se esqueca de
pensar em como pode ajudar a proteger o meio ambiente, permitindo que ele seja reutilizado, reciclado ou recuperado
de alguma outra forma. Os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter substancias nocivas que
podem causar danos ao ambiente e a saide humana.

Este rétulo indica que este produto ndo deve ser descartado com o lixo doméstico. Leve-o a um ponto de coleta, ao
distribuidor ao comprar um novo produto equivalente ou a um centro de servico autorizado para o processamento.

Antes de descartar o aparelho, remova a bateria e descarte-a de acordo com as leis e regulamentos locais.
Se tiver alguma duvida, entre em contato com o seu revendedor de produtos, que podera orienta-lo sobre o que fazer.

Protecao ambiental em primeiro lugar!

Moseu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Deixe-o em um ponto de coleta de residuos civicos local.

Reciclagem (PT):
Ecoponto Azul : Embalagens de cartao e papel
Ecoponto Amerelo : Embalagens plasticas

REQUISITOS DE ECODESIGN

Em conformidade com o regulamento relativo a marcacdo CE UE/2023/826, as informagdes sobre o consumo de energia
em modo de espera (), modo desligado () e modo de espera em rede (*) estdo disponiveis em www.rowenta.com ou
www.tefal.com.

Estas informagdes indicam o consumo de energia do seu aparelho quando esta ligado a corrente elétrica e ndo esté a ser
utilizado. Para reduzir o consumo de energia do seu aparelho, seque a base e o aparelho apés cada utilizacdo.

*Dependendo do modelo
Consumo de energia do equipamento

Modo Poténcia (W)
Modo desligado 0.24
ESPECIFICAGOES

VOLUMES DOS RESERVATORIOS DE AGUA

Descricdo Volume (mL)
Reservatério de agua limpa 650 mL
Reservatério de agua suja 500 mL
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NMAHPO®OPIEZ I'TA THN AZ®PAANEIA

a TNV ac@AaAeLd oag, autri N GUCKEUT CUMHPOPPWVETAL HE OAA TA LOYXUOVTA TTPOTUTIA KAL TOUG KAVOVLGHOUG.

[LL]] MPOZOXH: AlaBdote TLG 08nyleg TIPOTOU XPNOLHOTIOLOETE T CUCKEUN. H AavBacpévn xprion 1y n pn SUpHOpewon
pe Tov 08nyd xpriong kat TG MAnpowopieg yLa Tnv acpalela Ba anaAAdgeL tnv etatpeia/pdpka amo kabe eubuvn

TXETLKA PE TNV EKKIVNON, ToV KaBapLopd KaL Tn ouvtripnon, avatpéEte otov O8nyo xpriong kat tov O8nyd ypriyopng ekkivnong.

* MnV XpnOLUOTIOLELTE TN CUCKEU), EQV EXEL TIECEL KAl UTIAPXEL EPPAVNG {NHLA 1) TIapouoLalel SUCAELToUpyLa. I auThV
TNV TEPLTTTWON, PNV AVoLEETE T OUOKEUH, AN OTEIATE TNV 0TO TANCLESTEPO EE0UGLOSOTNHEVO KEVTPO GEPRLG, KABWG
amartouvTal eL8LKA EPYAAEL yLO TNV EKTEAECT TUXOV ETILOKEVWV, WOTE Va amo@euxBolv Tuxov KivSuvol.

+ Tuxdv ETILOKEVEG Ba TIPETEL Va TIpAyHATOTIoLoUVTAL HOVO amd eEELSIKEUPEVO TIPOCWTILKO HE AUBEVTLKA AVTAANAKTIKA:
I ETILOKEUN HLAG CUOKEUNG KAl TwV eEapTNHATWY TG UTTopel va amoteAéoel kivSuvo yLa Tov xprotn.

+ Xpnotporoteite pévo eaptrpata, yia ta omola elvat yyunuévo OtL lval yvrola.

+  ATIEVEPYOTIOLELTE TIAVTA T GUOKEUN TIPLV artod tn oVVSEEoN 1} TNV armocUVSECH Tou e60pTrHATOG

* Mnv okouTtilete Pe NAEKTPLKN oKoUTIA EEALPETIKA AETITEG OUGLEG (YU O, TOLUEVTO, OTAXTN, K.ATL), HEYAAA alxpunpa
uttoAetppata (yuaAl), emBAapr mpoidvta (SLOAUTEG, SLaBpwTikd K.ATL), SLaBpWTLKA TipolovTa (0&€a, KabBapLoTikd
K.ATL), EUPAEKTA KAl EKPNKTLKA (PE Baon tn Beviivn 1} To owvdTveLpQ).

* Mnv BuBilete TOTE T CUOKEUN OTO VEPO TIEPLOCOTEPO ATIO 5 MM, PNV PLXVETE VEPO EMAVW OTN CUCKEUN KAL PNV TNV
anoBnkeVETE O€ EEWTEPLKOUG XWPOUG.

+ Ze TEpIMTWON CUVTOPWY SLOAELPHAETWY KATA TO OKOUTILOHA, Yyia AOYouG ao@aleiag, Unv TomoBetelte To poilov o
aotabn B€on (.. va pnv otnpiletat o€ Toixo, TparédL rj oTnv TAATN PLaG KAPEKAQG).

+ TaKTOTIOLAOTE Ta KOAWSLA, Ta KAAWSLA Tpowodooiag 1 AANoug TUTIOUG KOAWSLWY, KaBwg prtopel va TipokAnBel
Kivuvog. Ertiong, amopakpUVeTe TUXOV Hkpd, Xahapd, aotabr, ebBpaucta, ToAUTIHA 1 Tikivéuva avtikeipeva anéd
TO £500G,.

* Mnv tpafdte TOTE To NAEKTPLKO KOAWSLO yLa va armocuVSETETE T Hovada BAcng @OpTLONG OTEYVWHATOG,.

+ Xpnotporoteite pOvo eyyunpéva, yvriola avtaAAakTikd (@iAtpa, pratapia, KATL).

MPOEIAOMOIHZH: lNa va enavagoptioeTe To TPOLdV, XPNOLHOTIOLOTE PHOVO TN BACH POPTLONG OTEYVWHATOG TIOU
TIAPEXETAL PE TN oUOKELN. Mivakag 1 - BA. 0TO TEAOG TOU TTapOVTOG £YYPAPOU.

» MPOEIAOMOIHZH: MNa va enava@optioeTe TO TPOLOV, XPNOLUOTIOoTE HOVo T BAcn YOPTLONG OTEYVWHATOG TTIOU
TIAPEXETAL HE TO TIPOLOV.

» MPOEIAOMOIHZH: Ot CUCKEVEG TIPETIEL VA ATTOCUVSEOVTAL amtd TNV TIPLa KAl Va amevePYOTIoLOVVTAL KATA T SLAPKELA
ToU KaBapLopoU 1| TNG CUVTIPNONG KAl KATA TNV AVTLKATACTAoN e§apTnuatwy (Umatapia)

* Av uTtooTel {NpLA To NAEKTPLKO KAAWSLO, Ba TIPEMEL VA QVTIKATACTADEL Ao TOV KATACKEVATTH), TOV QVTLTPOOWTIO
0€pPLG TOU KATAOKEUAOTH i} amd atopo pe apodpola e§ouctoddTnon, yla va amogeuyBel Tuxov kivsuvog,.

« Ev8éxetal va mpokUPEL KivEUVOG EGV N CUCKEUT TIEPACEL TIAVW ATIO TO KAAWSLO PEUHATOG,.

* Mnv oKoUTIL{ETE Pe NAEKTPLKI OKOUTIA UYPEG ETILPAVELEG, VEPD I OTIOLOSHTIOTE ELS0G LYPOU, BEPPEG OUGLEG, EEALPETIKA
paAakég ouoteg (YOPog, PTIETOV, OTAXTEG, K.ATL), UTTOAElPPATA PEYAAWY ALXHNPWY QVTIKELPEVWY (YUaAL), emkivéuva
TpolovTa (SLAAUTEG, AELAVTLKA, KATL), SLaBpwTikd Tpoiovta (oféa, mpoidvta KabaplopoU, K.ATL), EVQAEKTA Kal
EKPNKTLKA TIpoidvTa (PE BAon To AASL 1) To owoTVELHQ).

* Mnv BuBilete TTOTE TN GUOKEUN O€ VEPOS 1] GAND LYPQ, PNV EKTOEEVETE VEPO OTN CUOKEUN 1] PNV TNV anobnkeVeTe o€
eEWTEPLKO XWpO.

+ O otaBpdg oteyvwpatog mpoopidetal povo yla To OTEYVWHA TNG CUOKEUNG. Mnv TO XpNOLUOTIOLELTE yla GAANOUG
okortoUG.

Ma XWPEG TIOL UTIOKELVTAL GTOUG EVPWTIAIKOUG KavovLapoug (arpavon C€):

H ouokeur autr) propel va xpnotpotmotnBel amd matsid nAkiag 8 £TwWV Kal dvw Kat and Atopa Tou eV £X0uV TNV
EUTIELPLA KAL TLG YVWOELG, 1} ATTO ATOHA PIE TIEPLOPLOPEVEG CWHATIKEG, ALOBNTNPLAKEG 1} SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG, EQOCGOV
€XOULV EKTIALSEVTEL WG TIPOG TN XPr 0N TNG CUCKEUNG KATA TPOTIO ACPAAN, ETILTNPOUVTAL KAL KATAVOOUV TOUG OXETLKOUG
KLvSUVouG. Ta atdLd Sev emLtpemetat va maifouv He tn cuokeur. O KaBapLoHOG Kal N ouvTrPNon aro Tov XProtn Sev
mpémeL va yivovtat amd matsLd xwpig emiBAeYn. ALatnpeite TN CUCKEUN KAL TO KOAWSLO HaKPLA arod onpeia ota omoia
€xouv pooBacnh atsLa.

Ma AAAeG XWPEG TIOU SEV UTIOKELVTAL OTOUG EUPWTIALIKOUG KAVOVLGOUG:

+ Aut) n cuokeun Sgv Tpoopidetal yla xprion amoé dropd (CUPTIEPAAHBAVOUEVWY TWY TIALSLWV) PE TIEPLOPLOUEVES
OWHATLKEG, ALOBNTNPLAKEG I SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG, OUTE ATIO ATOMA TIOU SEV £XOUV TNV EUTIELPLA ) TLG YVWOELG, EKTOG
€dv eTPAETTOVTAL I} £X0UV AABEL 08NYLEG yLa TN XPr)oN TNG CUCKEUG amod ATopo UTEEUBUVO yLa TNV AoPAEAELA TOUG.

+ Tamadia Ba mpémel va emiBAETOVTAL, WOTE va PNV Ttat{ouv HE T GUOKEUN).

+ BeBalwwbeite OTL N TAON TIOU UTIOSELKVUETAL OTNV TILVAKISA OTOLXELWV TNG CUOKEUNG 0ag elval (8t pe tnv taon g
mplag. Tuxdv opaApa ocuVSEoNG Ba PTopoUoE Va TPOKAAETEL QVETIAVOPOWTN {NHLA OTO TIPOLOV.
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+ [0 TIapaTeTapéVeG aToUotieg (SLAKOTIEG K.ATL), N BACN pOPTLONG OTEYVWHATOG TIPETEL VA artocuvSEstal amd Ttnv Tipida.

+ Mnv okouttilete peydAa avtikeipeva, Ta omola UTTopel va ppdgouv Kat va TipokaA€éoouv {npLd otV eLoaywyr] agpa.

* MnV XpNOLUOTIOLELTE TNV NAEKTPLKN 0ag oKoUTa Xwpig @iAtpo Tpootaciag.

+ Mnv mAévete Ta e§aptrpata tou Soxelou GUANOYHG OKOVNG 1} TO QIATPO TIpooTaciag og TTALVTHPLO TILATWV.

+ MPOZOXH: MNa tnv amoyuyn Kwdlivou Adyw akouoLag emavapopds tng Aettoupyiag autopatng SLakomng amnd
BeppdTNTQ, N CUCKEUN €V TIPETIEL VA TPOWOSOTEITAL PECW EEWTEPLKIG CUOKEUNG SLAKOTITN, OTIWG XPOVOHETPO, 1) va
elval ouvSeSepévn og KUKAWHA TIOU EVEPYOTIOLELTAL KAL ATIEVEPYOTIOLELTAL TAKTLIKA ATTO TO SLKTUO TIapoxrg PEUHATOG.

08ny6e xpriotn

+ {"} H ouokeur) auTr TPoOPLZETaL POVO Yia OLKLAKT KAl ECWTEPLKY XPHAOM.

* H ouokeur) autr) Tipoopiletal yLa xprjon o€ okAnpa ameda.

* MV tn XpnOLUOTIOLELTE OE POKETEG, XaAL, TolXoug Kat Ttapdbupa.

+ MnV XpnOLUOTIOLELTE Tr) CUOKEUN XWwpPLiG Soxela vepoU kat KUAWVSpO.
+ Mnv xpnotlpoTiotelTe T CUOKEUN oag og eVBpauVoTo f eualobnto oto vepod Samedo.

TuvLoTdtal va EAEYXETE TLG 08NYIEG XPrioNG KAl TLG TIPOYUAAEELG TOU KATAOKEVAOTH TOU SaméSou Kat va SOKLPATETE T
OGUOKEUN OF PLA PN EPPAVH ETILPAVELA TIPLV ATO TOV KaBapLopo.

+  ZemAUVETE TOUG KUALVEPOUG TIpLV artd TNV TtpwTn Xprion.

AcpaleLa

* Mnv tn xpnolpoToLleite o avBpwroug i {wa.
+ Mnv tomoBeteite vepd pe Beppokpaoia dvw twv 50°C oto Soxeio.
* MnV xpnoLyoTIoLEiTte AUtapd TipotlovTa (Try. Haupo oamolvL), APPLOTLKA, TOEKE, EVPAEKTA, EKPNKTLKY, SLABPWTLKA,
€MOETIKA TIpOLOVTA ) TIPOLOVTA TIOU TIEPLEXOUV OTEPEA OwHATiSLa oTo Soxelo vepoU.
* MnV TIPOCBETETE AEUKAVTLKO OTO TIPOLOV
2 H tpooBrKn OLKLOKWY aroppuUTIAVTLKWV 0To S0xelo vepoU amoteAel 51k oag euBUvn. H Rowenta/Tefal Sev propel
va BswpnBel uTteLBLVYN yLa TUXOV TIPOPApATA TToU OXETL{oVTaL HE TN XPrion Tou. AKOAOUBKOTE TLG CUOTACELG TTOU
TIapéxovTal amd ToV KATACKEVAOTH) TOU AMOPPUTIAVTLKOU KAl PNV avapelyVUETE TIOAAG Tipoidvta oto Soxelo.
Juviotdrtal n xprion anopputavtikol Rowenta/Tefal yla tnv nAektpikr) okouTa-opouyyapiotpa (ZR340LV1) kau/ny
TOU AMOAUHAVTLKOU KaBapLopoU TIOMATAWY ETILPAVELLV PE EUKAAUTITO TNG Sanytol.
* H OUOKeUN QUTr aPrVeL Ta SATeSa LYPAQ, EMOPEVWG UTTopEL va elvat oAlaBnpad.
* MnV XpnOLHOTIOLELTE T GUOKEUN) EUTTOANTOL, (POPWVTAG CAYLOVAPEG I) AVOLYTA TTAToUToLa.
* Mnv oki{ete Kal pnv pacdte tnv tdmna tou Soxeiou vepou.
* MnV XpnOLUOTIOLELTE Tr) CUOKEUN] EMTAVW OE KAUTEG ETILPAVELEG,.
MnV XPpNOLHOTIOLELTE T CUOKEUH O NAEKTPLKEG CUOKEUEG, OTIWG OTO EOWTEPLKO POUPVWV 1) € TIPLLEC.
* MnV XpnOLUOTIOLELTE T CUOKEUN 0ag £Av UTIAPXEL Stappor} ato Soxelo vepou.
+ Alatnprote Ta paAALG, Tov XaAapod poUXLOHO, Ta SAXTUAQ, Ta PHATLA, TO OTOHA, TA AUTLA KAl AAANA PéPN TOU CWHATOG
006 HaKPLA amd ta avolypata Kat Ta KLVOUHEVA PEPN TNG CUOKEUNG, CUPTIEPLAQU BAVOUEVNG TNG KEPAANG KaBapLopoU.
* Mnv ayy{lete Ta MEPLOTPEPOPEVA PEPN XWPLG VA ATIEVEPYOTIOLCETE TO TIPOLOV KAL VA TO ATTOCUVSEETE aro Tty Tipida.

MAnpodopisg prtatapiag

« AuTA N povada mepLéxel pmatapieg (LOvtwv ABiou) oL omoieg, yla Adyoug ao@dielag, elvat TpooBAactpeg povo amnd
€TTayYEAPATLA ETILOKEVADT).

* Mnv ekBETETE TN CUOKEUN 1) TNV prtatapia o€ uttepBoAKd uPnAr Beppokpaata.

+ MPOEIAOMOIHZH: H prtatapia TTou XpnoLpoTioLeLTal 0T GUOKEUN QuTr PTopel va tapouctdoel KivEuvo TupkayLag i
XNHKOU eykalpaTog, EGv XpnotpototnBel ecpaipéva. Asv Ba TIPEMEL Va Elval armocuvappoAoynHEVn, BPayUKUKAWHEVN
1 va aroBnkeVeTal kat va xpnotporoteitat otoug < 10°C kat > 40°C | anoteppwpévn. PUAACOETE T CUOKEUT] HOKPLA
and ta mastd. Mnv TNV anocuvapHoAOyHOETE 1 TNV KAPETE.

+ ‘Otav n pnatapia Sgv propel MAEov va SLatnproeL T @OPTLON, TO TIAKETO PTTATAPLWV (LOVTWV ABiou) Ba TipéTeL va
apatpeitat. TUPEWVA PE TOUG UPLOTAPEVOUG KAVOVLOPOUG, OL GUOKEUEG TToU £XeL AREEL N SLdpkela {wriG TOUG TIPETTEL
va mapasdiSovtal o€ €va e§ouaLoSoTNHEVO KEVTPO O€PPLG, To otoio Ba avaldBet tnv euBUvN yla tn Staxeipion tng
andppuPrig Toug.

* Mnv avtikaBLotdte tn povada emavagopTL{OPEVWVY PTIATAPLWV PE HN EMAVAPOPTL{OPEVEG UTTATApPLEG.

+  AapBavete uttddn oag Tov KivEuvo - Mnv agrvete Tig pratapieg va épxovtal o€ emagr e AANa HETAAALKE avTLKeipeva
(SaxTUALSLa, Kap@Ld, BiSeG, KATL). MpémeL va StacpaAilete Ot Sev SnuloupyolvTal BPayUKUKAWHATA OTLG PTtatapieg
KATA TNV ELOAYWYT) HETAAALKWY QVTLKELPEVWY oTa AKpa Toug. Edv tapouctaotel BpayukukAwpa, n Beppokpacia tng
pmatapiag eveéxetal va augnBetl emikivéuva kat PTopel va TipokaA€oeL coBapd eykavpata r akdpn Kat Tupkaytd.

+ EdAv oL pratapieg éxouv Slappor] Kat £pbete og emagr), pnv tpldete ta pdtia oag 1 aAoug BAevvoyodvoug. MAUveTe
Ta xépLa oag Kat EEMAUVETE Ta pdtia oag He kaBapd vepo. EAv n evoxAnon emLpEVEL, OUPBOUAEUTELTE TOV yLaTpd 0ag.

Zuvtpnon/anobnkeuon/cépPLg HETA TNV TWANON
+ Tpwv KaBapioete 1) KGVETE CUVTAPNON OTN CUCKEUH, Va ATEVEPYOTIOLELTE TO TIPOLOV KAl VA TO ATOCUVSEETE amd tnv
mpida.
+ Apalpgote Tov KUALVEPO TIPLY armoBnKeVOETE T CUOKEUH OaG,. @
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+ AS8eldote ta Soxela vepoU TpLV amoBnKeVOETE T CUOKEUN 0AG.

* Mnv TAéVETE TOV KUALVSEPO GTO TIAUVTIPLO TILATWVY 1| OTO TAUVTPLO pOUXWV.

* Mnv tomoBeteite T cUOKELN KATW ATO VEPO KAL PNV XPNOLUOTIOLELTE 0TEYVO i vwid Ttavi i) yla va kabapioete to
KavaAL armoppo@nong.

+ XpnotpotoLeite To aecoudp Bouptoag yla va kabapioete To KavaAL amoppoynaong Kat Tov cwAnva yia to Soxeio
BpwHLKou vepou.
Mnv kaBapilete ta akpopuota eE650U vepoU pe SLaBpwTLkd f} Aetavtikd UALKA/epyaleia.

* Mnv amoBnkeVeTe To TIPoidv oe UYOG.

+ Xpnotlportoleite povo eyyunuéva yvroLlo KUALVSpo.

NEPIBAANON

ZUPPWVA PE TOUG LOYXUOVTEG KAVOVLOHOUG, OTIOLASATIOTE CUOKEUN 0TO TEAOG TOU KUKAOU Jwr\G TNG TIPETEL va Ttapadisetat
o€ éva e50UCLOS0TNHEVO KEVTPO GEPPLG, TO oTtolo Ba Stayelpidetal Tnv anoppLdr] TnG.

Ag TipootateUooupe padl to eEpLBAAov.

H ouokeur oag €xeL oxeSLaoTel yLa va Aettoupyel TTIOMA xpovia. QoTtdoo, 6Tav amoPacioeTe Va TNV AVTLKATAOTHOETE,
pnv &eXxAoETE Va OKEPTELTE TIWG UTIOPELTE va CUPPBAAETE 0TV Tipootacia Tou TEPLRANOVTOG, ETLTPEMOVTAG TNV
emavaypnotpornoinon, TNV avakUKAwon i TV avaktnor tng He kamotov dAAo tpoto. Ta amoéBAnTa NAEKTPLKOU Kal
NAEKTPOVLKOU €EOTIALOHOU evEéxeTal va TiepLEXouv BAaBepEg ouaieg Tou umopolv va PAdpouv to TeptBAAiov Kat Thv
avBpwrtvn vyeia.

AUTA N €TKETA UTTOSELKVUEL OTL AUTO TO TIPOLOV Sev Ba TIPETEL va amopplITeTal Pe okLaka anoppippata. MNapadwote
10 o€ éva onpelo CUANNOYNG, OTOV SLaVOPEA KATA TNV ayopd evog VEOU LooSUvapou Tipoidvtog iy o€ éva e§oucloSotnpévo
KEVTpo 0€pPLG yLa emegepyaonta.

Mpw amoppiPete TN CUOKELN, APALPESTE TNV Prtatapia Kat aroppiPte TNV cUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG VOPOUG Kat
KQVOVLOHOUG.

EQv €X€TE OTIOLEOSHTIOTE EPWTNOELG, ETLKOLVWVIOTE PE TOV AVTLTPOOWTIO TOU TPOLOVTOG 0ag, o omoiog Ba oag
OUHBOUAEVCEL TL VA KAVETE.

MpoéxeL n tpootacia tov epLBailiovrog!
(D H ouokeur oag TepLéxet TTOAUTLUA UALKG, Ta oTtola pTtopov va avaktnBovy f va avakukAweoOv.
MEeTa@EPETE TN o€ €va TOTILKO ONPEl0 CUANOYHG AOTLKWY ATIOPPLUHATWVY.
(pEP n nH YN PPLHH

ANAITHZEIZ OIKOAOTIKOY ZXEAIAZMOY

Y€ CUPHOPYPWON PE TOV KavovLopo (EE) 2023/826 Trou oxetiletal pe tn orjpavon CE, oL TAnpo@opieg ou apopolv tnv
KatavaAwon NAEKTPLKNG eVEPYELAG OTAV N CUOKEUN Bploketal oe Aettoupyia avapovng (¥), ektog Aettoupyiag (*) i oe
SiKtuwpévn Aettoupyia avapovnig (*) elval StaBéotpeg otn SteBuvon www.rowenta.com rj www.tefal.com.

AUTEG OL TTANPOPOPLEG AVAPEPOLV TNV KATAVAAWGN EVEPYELAG TNG OUCKEUNG 0ag, 6Tav lval ouvsedepévn os Tpida, aAAa
SEV TNV XPNOLUOTIOLELTE. M VA PELWOETE TNV KATAVAAWGN EVEPYELAG TNG CUOKEUNG, OTEYVWOTE TN BACK Kal T CUCKEUN
HETA amo Kabe xpron.

*Avdloya PE TO HOVTENO

KatavdAwaon nAEKTPLKNG EVEPYELAG ATIO TOV EEOTIALOHO

Neltoupyia Ioxug (W)
Aeltoupyia amevepyoroinong 0.24
MPOAIATPA®DEZ

XQPHTIKOTHTEZ AOXEIQN NEPOY

Neprypadn Xwpntkétnta (mL)
Aoxeto kaBapol vepol 650 mL
Aoxelo BpwHLKOU vepOU 500 mL

[ﬁ]
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INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI

Radi vase bezbednosti, ovaj uredaj je napravljen u skladu sa svim vaZe¢im standardima i propisima.

[[]] OPREZ: Procitajte uputstva pre upotrebe uredaja. Nepravilna upotreba ili nepostovanje uputstva za upotrebu i
informacija o bezbednosti oslobadaju brend svake odgovornosti

Za radnje pokretanja, €iS¢enja i odrZavanja pogledajte Korisnicko uputstvo i Vodic za brzo pokretanje.

Nemojte koristiti uredaj ako je pao i ako ima vidljiva oStecenja ili kvarove. U tom slucaju nemojte otvarati uredaj, ve¢
ga posaljite u ovlasceni servisni centar koji je najblizi vasoj kudi, jer je za popravku potreban poseban alat kako bi se
izbegla opasnost.

Popravke smeju da obavljaju iskljucivo strucna lica koja koriste originalne rezervne delove: ako sami popravljate uredaj
ili njegove dodatke, moZete se dovesti u opasnost.

Koristite samo pribor koji je garantovano originalan.
Uvek iskljucite uredaj pre ukljucivanja u napajanje ili iskljucivanja sa napajanja dodatne opreme

Ne usisavajte izuzetno fine supstance (gips, cement, pepeo, itd.), velike oStre krhotine (staklo), Stetne proizvode
(rastvaraci, sredstva za skidanje, itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za ¢iS¢enje, itd.), zapaljive i eksplozivne
(na bazi benzina ili alkohola).

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu dublju od 5 mm, ne prskajte vodu po uredaju ili ga Cuvajte na otvorenom.

U slucaju kratkih prekida usisavanja, iz bezbednosnih razloga, ne stavljajte proizvod u nestabilan poloZaj (npr. naslonjen
na zid, na sto ili na naslon stolice).

Sklonite kablove, napojne kablove ili druge vrste kablova jer mogu da izazovu opasnost. Takode uklonite sve male,
labave, nestabilne, lomljive, vredne ili opasne predmete s poda.

Nikada ne povlacite elektri¢ni kabl da biste iskljucili bazu za suSenje.
Koristite iskljucivo rezervne delove (filter, bateriju itd.) za koje se garantuje.

UPOZOREN]JE: Da biste dopunili proizvod, koristite samo bazu za suSenje i punjenje priloZenu uz uredaj. Tabela 1 -
videti na kraju ovog dokumenta.

UPOZOREN]JE: Da biste dopunili proizvod, koristite samo bazu za suSenje i punjenje isporucenu uz proizvod.
UPOZOREN]JE: Uredaji se moraju iskljuiti iz napajanja i iskljuciti tokom ¢is¢enja ili odrzavanja i prilikom zamene delova
(baterije)

Ako je kabl za napajanje oStecen, moraju ga zameniti proizvodac, servisni agent ili drugo kvalifikovano lice kako bi se
sprecila opasnost.

MoZe do¢i do opasnosti ako uredaj prede preko kabla za napajanje.

Ne usisavajte mokre povrsine, vodu ili bilo koju vrstu te¢nosti, vru¢e materije, izuzetno glatke supstance (gips, cement,
pepeo itd.), velike oStre komade otpada (staklo), opasne proizvode (rastvarace, abrazive itd.), agresivne proizvode
(kiseline, proizvode za ¢i¢enje itd.) ili zapaljive ili eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

Nikada nemojte potapati uredaj u vodu ili neku drugu te¢nost; nemojte prolivati vodu po uredaju niti ga drzati napolju.
Ova stanica za suSenje namenjena je iskljucivo za suSenje uredaja. Ne koristiti u druge svrhe.

Za zemlje koje podleZu evropskim propisima (C€ oznaka):

Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godina i starija i ljudi koji nemaju iskustva i znanja ili imaju smanjene fizicke,
senzorne ili mentalne sposobnosti, ako su obuceni i nadgledani za bezbednu upotrebu i svesni rizika. Deci ne treba
dozvoliti da se igraju sa uredajem. Cis¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne bi trebalo da obavljaju deca bez
nadzora. DrZzite uredaj i kabl van domasaja dece.

Za druge zemlje koje ne podleZu evropskim propisima:

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili osoba bez iskustva ili znanja, osim ako su prethodno pod nadzorom ili instrukcije za
upotrebu uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

Vodite ra¢una da napon naveden na plocici sa tehni¢kim podacima vaseg uredaja odgovara naponu zidne uticnice.
Greske prilikom povezivanja mogu prouzrokovati nepovratnu Stetu na proizvodu.

U periodima kada Cete biti odsutni duze vreme (odmori itd.), baza za susenje i punjenje treba biti isklju¢ena iz uti¢nice
za napajanje.

Nemojte da usisavate velike komade koji mogu da zacepe ili oStete otvor za vazduh.

Ne koristite usisivac bez filtera za zastitu.

Nemojte da perete delove skupljaca pra3ine ili zastitni filter u mas3ini za pranje sudova.

OPREZ: Da biste izbegli opasnost zbog slu¢ajnog resetovanja toplotne sklopke, ovaj uredaj ne sme da se napaja
preko eksternog sklopnog uredaja kao 3to je tajmer ili da bude povezan na kolo koje komunalno preduzece redovno
uklju€uje i iskljucuje.
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Korisnicko uputstvo

IR Ovaj uredaj je samo za upotrebu u domadinstvu i u zatvorenom prostoru.
« Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na tvrdoj podlozi.

+ Ne koristite na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima.

+ Ne koristite uredaj bez rezervoara za vodu i valjka.

+ Nemojte koristiti svoj uredaj na lomljivom tlu ili zemljitu osetljivom na vodu.

* Preporucujemo da proverite uputstva proizvodaca poda za upotrebu i mere predostroznosti i da testirate uredaj na
neprimetnoj povrsini pre €is¢enja.

Isperite valjke pre prve upotrebe.

Bezbednost

+ Ne koristiti na ljudima ili Zivotinjama.

+ Nemojte da stavljate vodu temperature > 50°C u rezervoar.

+ Ne stavljajte u rezervoar za vodu masne proizvode (npr. crni sapun), penu, toksi¢ne, zapaljive, eksplozivne, korozivne,

agresivne ili proizvode sa ¢vrstim cesticama.

+ Ne stavljajte izbeljiva¢ u proizvod

a_  Dodavanje deterdZenata za domacinstvo u rezervoar za vodu predstavlja vasu odgovornost; Rowenta/Tefal ne mogu

@ biti odgovorni za bilo koje probleme povezane sa njihovim koris¢enjem. Pridrzavajte se preporuka proizvodaca
deterdZenata i nemojte meSati nekoliko proizvoda u rezervoaru. Preporu€ujemo upotrebu Rowenta/Tefal
deterdZenta za usisivac sa pranjem (ZR340LV1) i/ili Sanytol dezinfekcionog sredstva za viSestruke povrsine sa
eukaliptusom.

+ Podovi su vlazni zbog ovog uredaja, tako da mogu biti klizavi.

* Ne koristite uredaj bosi, u japankama ili cipelama sa otvorenim prstima.

« Nemojte kidati ili stavljati u usta poklopac rezervoara za vodu.

+ Ne koristite uredaj na vru¢im povrsinama.

* Ne koristite uredaj na elektri¢nim uredajima kao Sto su unutrasnjost rerni ili elektri¢nih uticnica.

+ Ne koristite uredaj ako rezervoar za vodu propusta.

+ DrZite kosu, Siroku odecu, prste, o€i, usta, usi i druge delove tela dalje od otvora i pokretnih delova uredaja, ukljucujuci

glavu za CiS¢enje.
+ Ne dodirujte rotirajuce delove bez zaustavljanja proizvoda i iskljuivanja iz uti¢nice za napajanje.

Podaci o bateriji

+ Ova jedinica sadrzi (litijum-jonske) baterije kojima, iz bezbednosnih razloga, moZe da pristupi jedino profesionalni
serviser.

+ Ne izlaZite uredaj ili bateriju previsokoj temperaturi.

+ UPOZORENJE: Baterija u ovom uredaju moZze predstavljati opasnost od poZara ili hemijskih opekotina ako se nepravilno
koristi. Ne smete je rastavljati, dovesti do kratkog spoja, Cuvati ili koristiti na temperaturi ispod 10 °C ili iznad 40 °C ili
paliti. Cuvajte van domasaja dece. Nemojte je rastavljati ili bacati u vatru.

+ Kada baterija viSe ne moZe da zadrZi napunjenost, (litijum-jonsku) bateriju treba ukloniti. U skladu sa postoje¢im
propisima, svaki uredaj na kraju radnog veka mora se odneti u ovlas¢eni servisni centar gde ¢e preuzeti odgovornost
za upravljanje odlaganjem.

* Nemojte zameniti blok punjivih baterija nepunjivim baterijama.

+ Budite svesni rizika - ne dozvolite da baterije dodiruju druge metalne predmete (prstenove, eksere, Srafove itd.).
Morate voditi racuna da ne stvorite kratke spojeve u baterijama umetanjem metalnih predmeta na njihove krajeve.
Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe opasno porasti i izazvati ozbiljne opekotine ili cak zapaliti.

+ Ako baterije procure, ne trljajte o¢i ili sluzokoZu u slu¢aju da je doSlo do kontakta. Operite ruke i isperite oci ¢istom
vodom. Ako jo3 osetite nelagodu, obratite se svom lekaru.

Odrzavanje / skladiStenje / postprodajna usluga

« Iskljucite proizvod i iskljucite ga iz uti¢nice pre cis¢enja ili odrzavanja uredaja.

+ Uklonite valjak pre nego Sto odloZite svoj ureda;.

« Ispraznite rezervoare za vodu pre odlaganja uredaja.

* Ne perite valjak u masini za sudove ili ve§ masini.

+ Ne stavljajte uredaj pod vodu i koristite suvu ili vlaZznu krpu ili za ¢iS¢enje usisnog kanala.
Koristite isporuceni nastavak za cetku da ocistite usisni kanal i cev rezervoara za prljavu vodu.
« Ne Cistite mlaznice za izlaz vode agresivnim ili abrazivnim materijalima/alatima.

+ Nemojte da Cuvate proizvod na visokom mestu.

« Koristite samo garantovani originalni valjak.
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ZIVOTNA SREDINA

U skladu sa vaZe¢im propisima, svaki otpadni uredaj mora biti odloZen u ovlas¢eni servisni centar koji ¢e upravljati
njegovim odlaganjem.

Hajde da pomognemo u zastiti Zivotne sredine.

Vas uredaj je namenjen za dugogodiSnju upotrebu. Ali, kada odlucite da ga zamenite, ne zaboravite da razmislite o tome
kako da zastitite Zivotnu sredinu tako Sto ¢ete dozvoliti da se ponovo koristi, reciklira ili ponovo upotrebi na neki drugi
nacin. Otpadna elektri¢na i elektronska oprema moZze da sadrzi Stetne materije koje mogu da nastete Zivotnoj sredini i
ljudskom zdravlju.

Ova nalepnica oznacava da proizvod ne sme da se odlaZe sa ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno mesto, kod
distributera kada kupujete novi ekvivalentni proizvod ili u ovlas¢eni servis za obradu.

Pre nego Sto odlozZite uredaj, uklonite bateriju i odloZite je u skladu sa lokalnim zakonima i propisima.
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavcu koji ¢e vam redi Sta da radite.

Zastita Zivotne sredine je na prvom mestu!

D vas uredaj sadrzi vredne materijale koji mogu ponovo da se upotrebljavaju ili recikliraju.
2 OdloZite ga na lokalnom mestu za prikupljanje otpada iz domacinstva.

ZAHTEVI ZA EKOLOSKI DIZAJN

U skladu sa propisima koji se odnose na CE oznaku EU/2023/826, informacije o potro3nji energije u reZimu mirovanja (*),
rezimu isklju€enosti (*) i umreZenom stanju mirovanja (*) dostupne su na www.rowenta.com ili www.tefal.com.

Ove informacije navode potroSnju energije vaSeg uredaja kada je priklju¢en na napajanje, ali ga ne koristite. Da biste
smanjili potrodnju energije uredaja, posle svake upotrebe osusite bazu i uredaj.

*U zavisnosti od modela
Potrosnja energije opreme

Rezim Snaga (W)
Iskljucen rezim 0.24
SPECIFIKACIJE

ZAPREMINE REZERVOARA ZA VODU

Opis Zapremina (mL)
Rezervoar za €istu vodu 650 mL
Prljav rezervoar za vodu 500 mL
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

Az On biztonsaga érdekében ez az eszkdz megfelel a meglévé szabvanyoknak és szabalyozasoknak.

(L[] VIGYAZAT: A késziilék hasznalata el6tt olvassa el az utasitasokat. A nem megfelelé hasznalat vagy a felhasznaldi
Utmutaté és a biztonsagi utasitdsok be nem tartasa mentesiti a markat mindennemdi felel6sség aldl.

Az inditasi, tisztitasi és karbantartasi mlveleteket a felhasznaloi kézikdnyvben és a gyors Gizembe helyezési Gtmuatdban talalja.

+ Ne hasznalja a késziléket, ha leesett és |athaté sérulés van rajta, illetve ha hibasan m(kédik. Ebben az esetben
ne nyissa fel a készlléket, hanem kdildje el az otthonahoz legkdzelebbi hivatalos szervizkézpontba, mivel a javitas
biztonsagos elvégzéséhez specialis szerszamokra van szikség.

» A javitadsokat kizarélag szakemberek végezhetik, eredeti cserealkatrészeket hasznalataval: a készllék és tartozékai
sajat kez(i javitasa veszélyt jelenthet a felhasznalé szamara.

+ Csak olyan tartozékokat hasznéljon, amelyek garantaltan eredeti tartozékok.
« Miel6tt csatlakoztatna vagy kihizné a tartozékot a fali aljzatbol, mindig kapcsolja ki a készuléket.

* Ne szivjon fel ultrafinom anyagokat (gipsz, cement, hamu stb.), nagy éles térmeléket (lveq), karos (oldészerek,
eltavolitok stb.), agressziv (savak, tisztitészerek stb.), gyulékony és robbanékony (benzin vagy alkohol alapu)
termékeket.

* Ne meritse a készuléket 5 mm-nél mélyebb vizbe, ne froccsenjen viz a készulékre, és ne tarolja a szabadban.

* Abiztonsag érdekében a porszivézas révid sziineteiben ne helyezze a terméket instabil helyzetbe (kiilondsen a falhoz
tdmasztva, az asztalra vagy a szék hattamlajahoz tdmasztva).

+ Vezesse el rendesen a kabeleket, tdpkabeleket vagy mas tipusu kabeleket, mert azok veszélyt okozhatnak. Tavolitson
el minden apro, laza, instabil, térékeny, értékes vagy veszélyes targyat a talajrol.

+ Soha ne az elektromos kabel meghuzésaval valassza le a szarité toltéalapzatot.
+ Csak garantéltan eredeti tartozékokat (sz(irék, akkumulatorok stb.) hasznaljon.

* FIGYELEM: A termék feltdltéséhez csak a készlilékhez mellékelt szarité toltéalapzatot haszndlja. 1. tablazat - Lasd a
dokumentum végén talalhaté részt.

+ FIGYELMEZTETES: A termék feltdltéséhez csak a termékhez mellékelt szarit6 téltéalapzatot hasznélja.

« FIGYELMEZTETES: Tisztitas vagy karbantartas, valamint alkatrészcsere (akkumulétor) sorén a készulékeket le kell
vélasztani a tapellatasrol, és ki kell kapcsolni.

+ Ha a hélézati kabel sérilt, a veszély elkerilése érdekében cseréltesse ki a gyartéval, a szervizzel vagy mas, hasonléan
képzett szakemberrel.

+ Veszélyt okozhat, ha a késziilék athalad a tapkabelen.

* Ne szivjon fel nedves feliileteken, ne szivjon fel vizet vagy barmilyen folyadékot, forré anyagokat, ultrafinom
anyagokat (gipsz, cement, hamu stb.), nagy mennyiség( éles térmeléket (Uveg), veszélyes termékeket (oldoszerek,
csiszoléanyagok stb.), ers termékeket (savak, tisztitdszerek stb.), gyulékony vagy robbanasveszélyes termékeket (olaj-
vagy alkoholalapu anyagok).

+ Soha ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba; ne 6ntson vizet a készllékre, és ne tarolja kultéren.
* Ez aszéritéallomas kizarélag a készulék szaritasara szolgal. Ne hasznalja mas célra.

Az uni6s szabalyozas (C€-jel6lés) hatalya ala tartozé orszagok esetében:

+ Ezt a késziléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek és olyan személyek, akik nem rendelkeznek tapasztalattal és
ismeretekkel, vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességliek, csak akkor hasznalhatjak, ha a biztonsagos
hasznalatra megtanitottak 6ket, feligyelik 6ket, és tisztdban vannak a hasznalattal jaré kockazatokkal. Gyermekek
nem jatszhatnak a késziilékkel. A felhasznal6 altal végzett tisztitast és karbantartést csak akkor végezheti gyermek,
ha felugyelik. A készulék és a kdbel gyermekektdl tavol tartandé.

A nem az uniés szabalyozas hatdlya ala tartozé egyéb orszagok esetében:

+ Ez a készulék nem hasznalhat6 csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek
(beleértve a gyermekeket is), illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek altal, kivéve, ha a
készulék hasznalatat el6z6leg megtanitotta nekik a biztonsagukért felelés személy, és felligyelik 6ket.

+ A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

+ Ellendrizze, hogy a toltd tipustabladjan megadott fesziltség és a fali aljzat fesziltsége egyezik-e. A csatlakozasi hibak
visszafordithatatlan kdrosodast okozhatnak a készulékben.

+ Hosszabb tavollétek (vakacio stb.) esetén a szarité toltéalapzatot ki kell hizni a fali aljzatbél.

+ Ne szivjon fel nagy méret( targyakat, mert eltémithetik és karosithatjak a légbemenetet.

+ Ne hasznalja a porszivét a véddsz(iré nélkul.

+ Ne mossa mosogatégépben a porgydijté alkatrészeit vagy a védész(irét.

+ VIGYAZAT: A hékapcsolé véletlen alaphelyzetbe allasa miatti veszély elkertilése céljabél ezt a késziiléket nem szabad
kilsé kapcsoléberendezésen, példaul id6zitén keresztil taplalni, és nem szabad olyan dramkérhéz csatlakoztatni,
amelyet a k6zm( rendszeresen be- és kikapcsol.
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Felhasznaléi utmutato

o (Y Akésziilék kizarélag haztartasi és beltéri hasznalatra szolgal.
« Akésziléket kemény padlén valé hasznélatra tervezték.

* Ne hasznélja sz6nyegen, falon és ablakon.

+ Ne haszndlja a készliléket a viztartalyok és a gorgé nélkdl.

* Ne hasznélja a készlléket térékeny vagy vizérzékeny talajon.

Javasoljuk, hogy a tisztitas el6tt ellendrizze a padl6 gyartdjanak hasznalati utasitasat és ovintézkedéseit, illetve hogy a
készuléket egy félreesé teriileten tesztelje.

+ Az elsd hasznalat 16tt Oblitse at a gorgbket.

Biztonsagos hasznalat

* Ne hasznélja embereken vagy allatokon.
+ Ne toltse fel a tartalyt 50°C-nal magasabb hémérséklet( vizzel.
+ Ne tegyen zsiros termékeket (pl. fekete szappant), habz6, mérgezd, gyulékony, robbanékony, maré hatésu, agressziv
anyagokat vagy szilard részecskéket a viztartalyba.
+ Ne tegyen fehérit6t a termékbe.
a_ Az On felel8ssége, hogy haztartasi tisztitdszereket adjon a viztartalyhoz; a Rowenta/Tefal nem vonhaté felelésségre
a hasznalatukkal kapcsolatos problémakért. Kdvesse a tisztitdszer gyartéjanak ajanlasait, és ne keverjen dssze tobb
terméket a tartalyban. Javasoljuk a Rowenta/Tefal porszivomosoéhoz (ZR340LV1) valo tisztitészer és/vagy a Sanytol
eukaliptusz illatu tobbfellletes fertétlenitd tisztitdszer hasznalatat.
* Ha ezt a készlléket hasznalja, a padl6 nedves lesz, ezaltal csliszos is lehet.
* Ne hasznélja a készlléket mezitlab, illetve strandpapucsban vagy nyitott cipében.
+ Ne tépje le vagy vegye a szajaba a viztartaly fedelét.
+ Ne hasznalja a készuléket forro fellleteken.
+ Ne haszndlja a készliléket elektromos késziilékeken, példaul siiték belsejében vagy elektromos aljzatokon.
* Ne hasznélja a készlléket, ha a viztartaly szivarog.
+ Tartsa tavol a hajat, laza ruhazatat, ujjait, szemét, szajat, fulét és mas testrészeit a készilék nyilasaitél és mozgé
részeitdl, kilondsen a tisztitofejtol.
* Ha nem allitotta le a terméket és nem huzta ki az aljzatbdl, ne érintse meg a forg6 alkatrészeket.

Akkumulatoradatok

« A készulék (litium-ion) akkumulatorokat tartalmaz, amelyekhez biztonsagi okokbdl kizarélag hivatasos szerel6 fér
hozza.

* Ne tegye ki a késziléket vagy az akkumulatort tul magas vagy alacsony hémérsékletnek.

* FIGYELEM: A késziilékben hasznalt akkumulator nem megfelel6 hasznalat esetén tiizet vagy vegyi anyag okozta égési
sérilést okozhat. Ne szerelje szét, ne okozzon benne révidzarlatot, ne tarolja és ne hasznalja 10 °C alatti vagy 40 °C
feletti hémérsékleten, illetve ne égesse el. Gyermekektdl tavol tartandé. Ne szerelje szét, és ne dobja tlizbe.

* Ha az akkumulator mar nem képes megtartani a téltést, a (litium-ion) akkumulatorcsomagot el kell tavolitani. A

hatélyos szabalyozasnak megfeleléen az elhasznalédott késziléket olyan hivatalos szervizkézpontba kell elszallitani,

amely véllalja a felel6sséget a leselejtezésért.

Az Ujratdlthetd akkumuldtorblokkot ne cserélje nem téltheté akkumulatorokra.

+ Legyen dvatos - Ne hagyja, hogy az akkumuldtorok mas fémtargyakkal (gyrQvel, széggel, csavarral, stb.)
érintkezzenek. Mindig ligyeljen arra, hogy ne okozzon révidzarlatot az akkumulatorokban azaltal, hogy fémtargyakat
helyez a végikhoz. Rovidzarlat esetén az akkumulator hémérséklete veszélyesen emelkedhet, ami sulyos égési
sérilést vagy akar tizet is okozhat.

* Ha az akkumulator szivarog, és hozzaért, kerilje a szeme vagy a nyalkahartydk doérzsoélését. Mossa meg a kezét, és
oOblitse ki a szemét tiszta vizzel. Ha a kellemetlen érzés tovabbra is fennéll, forduljon orvoshoz.

.

Karbantartas/tarolas/iigyfélszolgalati szerviz

+ Akészulék tisztitdsa vagy karbantartasa el6tt mindig kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a dugét a konnektorbol.
+ Akészulék tarolasa el6tt tavolitsa el a gorgét.

+ Akészulék tarolasa el6tt Uritse ki a viztartalyokat.

+ Ne tisztitsa a gorgét mosogatdégépben vagy mosdgépben.

* Ne tegye a készuléket viz ald! Hasznaljon széraz vagy nedves kendé&t a szivocsatorna tisztitdsahoz.

+ Aszivécsatorna és a piszkosviztartaly-csé tisztitdsdhoz hasznalja a mellékelt kefetartozékot.

« Ne tisztitsa a vizkivezet6 fuvokakat agressziv vagy karcolé anyagokkal/szerszamokkal.

+ Ne térolja a terméket magas helyeken.

+ Csak garantdltan eredeti gérg6t hasznaljon.
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KORNYEZETVEDELEM

A hatélyos el6irasoknak megfelel6en minden elhasznalédott késziiléket egy erre felhatalmazott szervizkdzpontban kell
elhelyezni, amely gondoskodik az &rtalmatlanitasrol.

Segitsen megvédeni a kornyezetet!

A készuléket tobb évig tartdé mikodésre tervezték. Ha azonban ugy dont, hogy lecseréli, gondoljon a kdrnyezetre is, és
arra, hogyan segithet megvédeni azt azéltal, hogy lehetévé teszi a készllék Ujboli felhasznalasat, Ujrahasznositasat vagy
mas moédon torténd visszaforgatdsat. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai olyan karos anyagokat
tartalmazhatnak, amelyek karosithatjdk a kdrnyezetet és az emberi egészséget.

Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. Vigye el egy gy(jtéhelyre. Ha 0j, ehhez
hasonlé terméket vasarol, vigye el a forgalmazéhoz, vagy egy hivatalos szervizkézpontba, ahol Gjrahasznositjak.

A készulék leselejtezése el6tt vegye ki az akkumulatort, és a helyi torvényeknek és eléirdsoknak megfelelen selejtezze le.
Ha kérdése van, forduljon a markakeresked6hoz, aki tajékoztatja a teenddkrdl.

A kérnyezetvédelem az elsd!

eészulek ertékes anyago at tartalmaz, ame yeK visszanyer eto vagy ujra asznosithatok.
(DA késziilék érték k [ lyek vi heték ljrah ithatok
észuleket e elyl lakossagl hullade Ujto telepen adja le.
A késziiléket egy helyi lakossagi hulladékgy(ijté telepen adja |

ECODESIGN KOVETELMENYEK

Az EU/2023/826 CE-jeldlésre vonatkoz6 rendeletnek megfeleléen a készenléti (*), kikapcsolt (*) és halézatvezérelt
készenléti (*) tzemmodok energiafogyasztasra vonatkozé informéacii a www.rowenta.com vagy a www.tefal.com
weboldalon érheték el.

Ezek azinformaciok a késziilék energiafogyasztasat jelzik, ha az csatlakoztatva van a tapellatashoz, de nincs hasznalatban.
Az energiafogyasztas csokkentése érdekében minden hasznalat utan szaritsa meg az alapot és a készlléket.

*A modelltél figgben
A berendezés energiafogyasztasa

Uzemméd Teljesitmény (W)
Kikapcsolt méd 0.24
MUSZAKI ADATOK

VIZTARTALY TERFOGATA

Leiras Térfogat (ml)

Tisztaviztartaly 650 ml

Piszkosviztartaly 500 ml
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento spotiebi¢ vyhovuje viem platnym normam a predpisdm.

[[]] UPOZORNENI: Ne? budete spotfebi¢ pouzivat, pFectéte si pokyny Nespravné pouziti nebo nedodrzeni

bezpecnostnich pokynd nebo bezpecénostnich informaci zbavi spole¢nost veskeré odpovédnosti.

Informace o spousténi, CiSténi a idrzbé pfistroje naleznete v uZivatelské prirucce a ve stru¢ném navodu.

+ Spotrebi¢ nepouZivejte, pokud spadl na zem a je viditelné poskozeny nebo nefunguje spravné. V takovém pfipadé
spotrebi¢ neotevirejte, ale odeslete jej do nejblizSiho autorizovaného servisniho stfediska, protoZe k bezpe¢nému
provedeni jakychkoli oprav jsou vyZadovany specidlni nastroje.

+ Opravy by mély provadét pouze odbornici s originalnimi ndhradnimi dily: oprava spottebice a jeho pfislusenstvi mize
byt pro uZivatele nebezpecna.

PouZivejte pouze pfislusenstvi, u kterého je zaruceno, Ze je origindini.

+ Pred pfipojenim nebo odpojenim pfislusenstvi spotrebic vzdy vypnéte

* Nevysavejte velmi jemné materialy (omitka, cement, popel atd.), velké ostré odpadni predméty (sklo), Skodlivé latky
(Fedidla, odlakovace atd.), agresivni chemikalie (kyseliny, Cistici prostfedky atd.) a hoflavé a vybusné latky (na bazi
benzinu nebo alkoholu).

+ SpotFebic nikdy neponofujte do vody o hloubce vétsi nez 5 mm, nestfikejte na néj vodu ani jej neskladujte venku.

+ Pokud potiebujete vysavani na kratkou dobu pFerusit, nenechavejte vyrobek z bezpeénostnich diivodd v nestabilni
poloze (napfiklad opfeny o sténu, stll nebo opéradlo Zidle).

+ Uklidte viechny typy kabelt a $ridr, protoZze mohou pfedstavovat riziko. Odstraite z podlahy také vSechny malé, volné,
nestabilni, kfFehké, vzacné nebo nebezpecné predméty.

+ Nikdy neodpojujte jednotku nabijeci zakladny pro vysou3eni taZzenim za elektricky kabel.
+ PouZivejte jen zarucené originalni nahradni dily (filtry, baterii atd.).

+ VAROVANI: Chcete-li vyrobek dobit, pouZivejte pouze nabijeci zakladnu pro vysouseni dodanou se zaFizenim.
Tabulka 1 - viz konec tohoto dokumentu.

+ VAROVANI: Chcete-li vyrobek dobit, pouZivejte pouze nabijeci zakladnu pro vysouseni dodanou s vyrobkem.
VAROVANI: B&hem ¢isténi a vymény dil(i (baterie) je tfeba, aby byly pFistroje odpojeny od zdroje napéjeni a vypnuty.

+ Je-li poSkozen napdjeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho autorizovany servisni technik nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo pripadnému riziku.

+ MuZe dojit k nebezpedi, pokud zafizeni prejede napajeci kabel.

+ Nevysavejte mokré povrchy, vodu ani jiné tekutiny, horké latky, velmi jemné materialy (sadra, cement, popel atd.), velké

ostré odpadni predméty (sklo), nebezpecné latky (fedidla, brusiva atd.), agresivni latky (kyseliny, Cistici p¥ipravky atd.),
hoFlavé a vybudné latky (na bazi ropy nebo alkoholu).

+ Nikdy neponofujte spottebi¢ do vody ani jiné tekutiny, nevylévejte na néj vodu a neskladujte jej venku.
Tato susici stanice je urcena pouze k suseni zafizeni. NepouZivejte ji k jinym Gceltm.

Pro zemé& podléhajici evropskym predpisiim (oznaéeni C€):

+ Spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a lidé, ktefi nemaji potfebné znalosti a zkuSenosti nebo maji snizené fyzické,
smyslové nebo mentalni schopnosti, pokud byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani, bylo na né zpocatku dohliZzeno a jsou
si védomi pfislusnych rizik. Déti by si nemély hrét se spotfebicem. Cisténf a udrzbu by nemély provadét déti bez
dozoru. Uchovavejte spotrebic i jeho kabel mimo dosah déti.

Pro ostatni zemé nepodléhajici evropskym naFizenim:

« Tento spotfebi¢ neni urcen k pouZivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti ¢i znalosti, pokud na né nebylo zpoc¢atku dohlizeno nebo nebyly pouceny
o pouzivani spotfebice ze strany osoby odpovédné za jejich bezpec¢nost.

+ Dé&ti musi byt pod dozorem, aby si se spotfebicem nehraly.

+ Ujistéte se, Ze se napéti uvedené na typovém Stitku spotfebice shoduje s napétim sitové zasuvky. Jakakoli chyba
pFipojeni mlze zpUsobit nevratné poskozeni vyrobku.

+ V pfipadé dlouhodobé nepfitomnosti (dovolena atd.) je tfeba nabijeci zdkladnu pro vysouSeni vypojit ze zasuvky.

* Nevysavejte velké predméty, které by mohly ucpat a poskodit pfivod vzduchu.

« NepouZivejte vysavac bez ochranného filtru motoru.

+ Neumyvejte soucésti lapace prachu ani ochranny filtr v mycce na nadobi.

+ UPOZORNENTI: Tento spotfebi¢ nesmi byt napajen pies externi spinaci zafizeni, jako je ¢asovac, ani pFipojen k obvodu,
ktery se pravidelné zapina a vypina, aby nehrozilo nebezpeti v disledku neimysiného resetovani tepelné pojistky.
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UZivatelska prirucka

« (Y Tento spotfebic je uren pouze pro domaci pouZziti.

« Spotrebic je ur€en k pouzivani na tvrdém povrchu.

+ NepoufZivejte jej na koberce, stény a okna.

+ Spotfebic¢ nepouZivejte bez nadrZek na vodu a vale¢ku.

+ Spotrebi¢ nepouZivejte na povrchu, ktery je kfehky nebo citlivy na vodu.

+ Pred cisténim doporucujeme zkontrolovat pokyny k pouZiti a bezpe¢nostni opatieni vyrobce podlahy a otestovat
pristroj na nendpadném kousku povrchu.

+ Pred prvnim pouZitim proplachnéte valecky.

Bezpecnost

» Nepouzivejte na lidi ani zvitata.
* Neplnte nadrzku vodou o teploté vy3sinez 50 °C.
+ Do nadrzky na vodu nelijte latky, které jsou mastné (napf. cerné mydlo), pénivé, toxické, hoflavé, vybusné, korozivni,
agresivni nebo obsahuji pevné ¢astice.
+ Do vyrobku nevkladejte bélidlo.
A Spolecnost Rowenta/Tefal nenese odpovédnost za problémy spojené s pridavanim domécich Cisticich prostredkd
@ do nadrzky na vodu. Dodrzujte doporuceni vyrobce Cisticiho prostfedku a nemichejte v nadrzce na vodu vice
pFipravkd. Doporucujeme pouzivat Cistici prostfedek Rowenta/Tefal pro vysava¢ s mopem (ZR340LV1) a/nebo
dezinfekéni prostfedek na vice povrchl s eukalyptem od Sanytol.
« Spotiebi¢ zplsobuje, Ze jsou podlahy vihké, takZze mohou byt kluzké.
+ Spotrebic¢ nepouZivejte naboso ani pfi noseni Zabek nebo otevfenych bot.
« Vitko nadrzky na vodu neodtrhavejte ani neodstrariujte Usty.
« Spotrebi¢ nepouZivejte na horkych povrsich.
+ Spotfebi¢ nepouZivejte na elektrickych spotfebicich, napfiklad na elektrickych zasuvkach nebo ve vnitfcich trub.
+ Pokud nadrzka na vodu netésni, spotfebi¢ nepouzivejte.
+ UdrZujte vlasy, volny odév, prsty, o€i, Usta, ui a dal3i ¢asti téla v dostate¢né vzdalenosti od otvord a pohyblivych ¢asti
spotrebice, vcetné vysavaci hlavy.
+ Nedotykejte se rotujicich ¢asti, aniz byste spotFebic vypnuli a odpojili napajeci jednotku.

Informace o baterii

« PFistroj obsahuje lithium-iontové baterie, které jsou z bezpeénostnich divodu pfistupné pouze profesionalnim
opravarim.

+ Nevystavuijte pristroj ani baterii neprimérenym teplotam.

+ VAROVANI: Baterie pouZitéd v tomto spotFebiti mGZe pfi nesprédvném pouZiti pfedstavovat riziko poZaru nebo
poleptani. Baterii nerozebirejte, nezkratujte, nevhazujte do ohné a skladujte a pouZivejte ji pfi teplotach v rozmezi
10-40 °C. Drzte mimo dosah déti. Baterii nerozebirejte a nevhazujte do ohné.

+ Pokud uz se tato lithium-iontova baterie vybiji, je tfeba baterii vyjmout. V souladu se stavajicimi pfedpisy je nutné
veskeré spottebice po ukonceni Zivotnosti odevzdat v autorizovaném servisnim stfedisku, které prevezme odpovédnost
za jejich likvidaci.

+ Nenahrazujte dobijeci baterie takovymi, které dobijet nelze.

+ Dbejte na riziko - zabrarite kontaktu baterii s jinymi kovovymi predméty (prstynky, hiebiky, Sroubky apod.). Musite byt
opatrni, abyste u baterii nezplsobili zkrat kontaktem kovovych predmétd s jejich poly. Pokud dojde ke zkratu, teplota
baterie se miZe nebezpecné zvysit a mlZe zpUsobit vazna popaleni nebo dokonce vzplanout.

+ Pokud baterie vytece a dojde ke kontaktu s elektrolytem, nemnéte si oci ani Zadné sliznice. Omyjte si ruce a vyplachnéte
si o€i Cistou vodou. Pokud potiZe pretrvavaji, poradte se s |ékafem.

Udrzba / skladovani / poprodejni servis

+ Pred ¢iSténim nebo GdrZbou spotfebice jej vypnéte a vypojte ze zasuvky.

+ Pred uskladnénim spotfebice odejméte valecek.

+ Pred uskladnénim spotfebice vyprazdnéte nadrzky na vodu.

» Nemyjte valecek v mycce ani pracce.

+ Spotrebi¢ nedéavejte pod vodu a k ¢isténi saciho kanalu ani spotrebice nepouZivejte suchy ani vihky hadfrik.
+ Saci kanal a trubi¢ku nadrzky na Spinavou vodu Cistéte pomoci dodaného kartacového nastavce.

+ Vodni trysky necistéte agresivnimi nebo abrazivnimi materidly/nastroji.

« Neskladujte spotFebic ve vySce.

+ PouZivejte pouze zarucené originalni valecek.
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OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V souladu se soucasnymi predpisy je nutné veskeré spotrebice na konci Zivotnosti odevzdat v autorizovaném servisnim
stfedisku, které zajisti jejich likvidaci.
Pomozte chranit Zivotni prostredi.

Vas spotrebic je uren pro provoz na mnoho let. Kdyz se viak rozhodnete jej vyménit, nezapomerite se zamyslet nad tim,
jak mGZete pomoci chrénit Zivotni prostiedi tim, Ze umoZnite jeho opétovné vyuZziti, nechate jej recyklovat nebo obnovit
jinym zpGsobem. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat skodlivé latky, které mohou mit dopad na
Zivotni prostredi nebo lidské zdravi.

Tento Stitek znamend, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s domovnim odpadem. Odvezte jej ke zpracovani do
sbérného dvora, prodejci, kdyZ si chcete zakoupit novy podobny produkt, nebo do autorizovaného servisniho strediska.

Pred likvidaci spotrebice vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s pravnimi predpisy a nafizenimi.
Mate-li jakékoli dotazy, obratte se na prodejce vyrobku, ktery vas informuje, jak dale postupovat.

Ochrana Zivotniho prostredi je na prvnim misté!

Dvas spotfebi¢ obsahuje cenné materialy, které mohou byt znovu pouZity nebo recyklovany.
Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.
] p p

POZADAVKY NA EKODESIGN

V souladu s nafizenim tykajicim se oznaceni CE EU/2023/826 jsou informace o spotfebé energie v pohotovostnim rezimu
(*), rezimu vypnuto (*) a pohotovostnim reZimu pfi pfipojeni k siti (*) k dispozici na strankach www.rowenta.com nebo
www.tefal.com.

Tyto informace se tykaji spotreby energie vaseho spotrebice, kdyZ je pfipojen ke zdroji napéjenti, ale zrovna jej nepouZzivate.
Pro snizeni spotfeby energie zafizeni vysuste zakladnu a zafizeni po kazdém pouZiti.

*V zavislosti na modelu

Spotfeba energie zafizeni

ReZim Vykon (W)
ReZim vypnuto 0.24
SPECIFIKACE

OBJEMY NADRZEK NA VODU

Popis Objem (ml)
Nadrzka na cistou vodu 650 ml
Nadrzka na Spinavou vodu 500 ml
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BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Tento spotrebi¢ spifia vietky prislu$né normy a predpisy na zaistenie vasej bezpe¢nosti.

[[LI] UPOZORNENIE: Pred pouzitim spotrebita si pretitajte pokyny. Nespravne pouZzivanie alebo nedodrzanie
pouzivatelskej prirucky a bezpe¢nostnych informacii zbavuje znacku akejkolvek zodpovednosti

Informacie o spustani, Cisteni a UdrZzbe najdete v pouZzivatelskej prirucke a stru¢nej Gvodnej prirucke.

+ Spotrebi¢ nepouzivajte, ak spadol a ak vykazuje viditelné znaky poSkodenie alebo poruchy. V takom pripade spotrebi¢
neotvarajte, ale poslite ho do autorizovaného servisného strediska, ktoré je najblizSie k vdSmu domovu, pretoZe na
vykonanie akychkolvek oprav su potrebné Specialne nastroje, aby ste predisli nebezpecenstvu.

+ Opravy by mali vykonavat iba odbornici s pouzitim origindlnych nahradnych dielov: svojpomocna oprava spotrebica a
jeho prisluSenstva moéze byt pre pouZivatela nebezpecna.

PouZivajte iba prislusenstvo, ktoré je zarucene originélne.

+ Pred pripojenim alebo odpojenim prislusenstva spotrebic vzdy vypnite.

+ Nevysavajte velmi jemné castice (omietka, cement, popol atd.), velké ostré ulomky (sklo), Skodlivé produkty
(rozpUstadla, odstrafiovace atd.), agresivne produkty (kyseliny, Cistiace prostriedky atd.), horlavé a vybu3né latky (na
baze benzinu alebo alkoholu).

+ Spotrebic nikdy neponérajte do vody hibsej ako 5 mm, nestriekajte vodu na spotrebic ani ho neskladujte vonku.

+ V pripade kréatkych prestavok vo vysavani z bezpe¢nostnych dévodov neumiestfiujte vyrobok do nestabilnej polohy
(napr. oprety o stenu, o zadnu €ast stolicky alebo poloZeny na stol).

+ Upracte kable, ¢i uz napajacie kable alebo iné, pretoZze mdZu predstavovat nebezpecenstvo. Takisto odstrarite zo zeme
vietky malé, volné, nestabilné, krehké, cenné alebo nebezpecné predmety.

+ Nikdy netahajte za elektricky kabel, ked chcete odpojit nabijaciu zakladfiu s funkciou suSenia.
+ PouZivajte len originalne ndhradné diely so zarukou (filtre, batériu atd.).

+ VAROVANIE: Na dobijanie vyrobku pouZivajte iba nabijaciu zakladriu s funkciou suSenia, ktora je sicastou zariadenia.
Tabulka 1 - uvedend na konci dokumentu.

+ VAROVANIE: Na dobijanie vyrobku pouZivajte iba nabijaciu zdkladfiu s funkciou suSenia, ktord sa dodava spolu
s produktom.

+ VYSTRAHA: Spotrebice musia byt pocas ¢istenia alebo Gdrzby a pri vymene &asti (batérie) vypnuté a odpojené od
zdroja napéjania

+ Ak je napdjaci kabel poSkodeny, musi byt nahradeny vyrobcom alebo jeho servisnym zastupcom, pripadne podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

+ MoZe dojst k nebezpecenstvu, ak zariadenie prejde cez napéjaci kabel.

+ Nevysavajte mokré povrchy, vodu ani Ziadne kvapaliny, horuce latky, velmi jemné latky (sadra, cement, popol a pod.),
velké ostré ulomky (sklo), nebezpecné latky (rozpustadla, abrazivne Castice a pod.), agresivne latky (kyseliny, Cistiace
prostriedky a pod.), horfavé a vybusné latky (na baze oleja alebo alkoholu).

+ Nikdy neponérajte spotrebic¢ do vody ani inej kvapaliny, na spotrebic nevylievajte vodu ani ho neskladujte vonku.
+ Tato suSiaca stanica je urcena len na suSenie zariadenia. NepouZivajte ju na iné Gcely.

Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju eurépske nariadenia (C€ oznacenie):

+ Tento spotrebi¢ mdZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré nemaju dostatok skusenosti a znalosti alebo
maju obmedzené fyzické, zmyslové alebo mentélne schopnosti, ak boli vySkolené v oblasti bezpe¢ného pouzivania
a pod dohladom a su si vedomé svisiacich rizik. Tento pristroj nie je ur€eny pre deti na hranie. Cistenie a Gdrzbu
pouzivatelom by nemali vykondavat deti bez dozoru. Spotrebi¢ a kdbel uchovévajte mimo dosahu deti.

Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju eurépske nariadenia:

+ Tento spotrebi¢ nesmu pouZivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, bez skisenosti alebo znalosti, ak neboli vopred obozndmené s pouzivanim zariadenia alebo nepracuju
pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost.

+ Dozrite na to, aby sa so spotrebi¢om nehrali deti.

Uistite sa, Ze napatie uvedené na vykonovom Stitku vaSho spotrebica je rovnaké ako napétie vasej elektrickej zasuvky.
Akékolvek chyba pripojenia moZe spdsobit nezvratné poskodenie produktu.

+ V pripade dlh3ej nepritomnosti (dovolenka atd.) by mala byt nabijacia zakladfia s funkciou suSenia odpojena od
elektrickej siete.

+ Nevysavajte velké predmety, ktoré mdzu upchat a poskodit privod vzduchu.

+ NepoufZivajte svoj vysavac bez ochranného filtra.

+ Komponenty zberaca prachu ani ochranny filter neumyvajte v umyvacke riadu.

+ UPOZORNENIE: Aby sa predislo nebezpecenstvu spdsobenému nedimyselnym resetovanim tepelnej poistky, tento
spotrebi¢ nesmie byt napajany cez externé spinacie zariadenie, ako st ¢asovace a nesmie byt pripojeny k obvodu,
v ktorom sa pravidelne zapina a vypina elektricka energia.
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PouZivatelska prirucka

« (Y Tento spotrebic je urceny len na pouZzitie v domacnosti a v interiéri.

« Tento spotrebi¢ je ureny na pouZzitie na pevnej zemi.

» NepouZivajte na rohoZe, koberce, steny ani okna.

+ Spotrebic¢ nepouZivajte bez zasobnikov vody a valca.

+ Spotrebi¢ nepouZivajte na krehkom povrchu alebo povrchu citlivom na vodu.

+ Odporucame, aby ste si pred Cistenim pozreli ndvod na pouZzitie a bezpecnostné opatrenia vyrobcu podlahy a otestovali
spotrebi¢ na nenapadnom povrchu.

* Pred prvym pouZitim valce oplachnite.

Bezpecnost’

+ Nepouzivajte na fudoch ani zvieratach.
* Na plnenie nadrZe nepouZzivajte vodu s teplotou >50 °C.
+ Do nadrze na vodu nedévajte mastné (napr. ¢ierne mydlo), penivé, toxické, horfavé, vybusné, korozivne, &i agresivne
produkty ani produkty obsahujlce pevné castice.
« Nepridavajte do produktu bielidlo
A Nesiete zodpovednost za Cistiace prostriedky do domacnosti, ktoré pridadvate do nadrZze na vodu, spolo¢nost
w Rowenta/Tefal nenesie zodpovednost za pripadné problémy vyplyvajlce z ich pouZivania. Dodrzujte odporucania
vyrobcu €istiaceho pripravku a nemiesajte v zasobniku viac vyrobkov. Odpori¢ame pouZivat Cistiaci prostriedok
Rowenta/Tefal pre vysdvac s mopom (ZR340LV1) a/alebo dezinfekcny cistiaci prostriedok na viacero povrchov s
eukalyptom od Sanytol.
+ Tento spotrebi¢ podlahy navlh¢i, takze mdzu byt kizké.
+ Spotrebi¢ nepouZivajte naboso alebo v Slapkach ¢&i topankach s otvorenou Spickou.
+ Neodtrhavajte a neotvarajte uzaver zasobnika vody Ustami.
* NepouZivajte spotrebi¢ na horucich povrchoch.
+ Spotrebi¢ nepouZivajte na elektrické zariadenia, ako je vnutro rury alebo elektrické zasuvky.
+ Ak z nddrze na vodu unika voda, spotrebi¢ nepouZivajte.
+ Vlasy, volné odevy, prsty, odi, Usta, usi a iné Casti tela drZte mimo otvorov a pohyblivych €asti spotrebica, vratane
Cistiacej hlavice.
» Nedotykajte sa rotujucich €asti bez toho, aby ste produkt najskér zastavili a odpojili ho zo zasuvky.

Informacie o batérii

+ Tento pristroj obsahuje batérie (litium-i6nové), ktoré su z bezpecnostnych dévodov pristupné iba odbornému
servisnému personalu.

+ Spotrebic ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

+ VAROVANIE: Batéria pouZitd v tomto spotrebici mdZe pri nesprdvnom pouZiti predstavovat riziko poZiaru alebo
chemického popalenia. Nesmie sa rozoberat, skratovat, skladovat a pouzivat pri teplote < 10 °C a > 40 °C ani zapalit.
Uchovavajte mimo dosahu deti. Nerozoberajte ju a nehadzte do ohna.

+ Ak uZ batéria nedokaze udrzat nabitie, mali by ste jednotku batérie (litium-iénovl) vybrat. V stlade s existujacimi
predpismi musia byt vSetky spotrebice po skonceni Zivotnosti odovzdané schvalenému servisnému stredisku, ktoré
prevezme zodpovednost za ich likvidaciu.

* Nenahradzajte blok nabijatelnych batérii nenabijatelnymi batériami.

» Uvedomte si riziko - nedovolte, aby sa batérie dotykali inych kovovych predmetov (krdzkov, klincov, skrutiek atd).
Dbajte na to, aby ste v batériach nevytvorili skrat vloZzenim kovovych predmetov na ich konce. Ak dojde ku skratu,
teplota batérie sa mdZe nebezpecne zvysit a mdze sposobit vazne popaleniny alebo sa dokonca vznietit.

+ Ak ddjde k vyteceniu batérii a kontaktu s vytecenou latkou, neutierajte si o€i ani sliznice. Umyte si ruky a o¢i vyplachnite
Cistou vodou. Ak sa stéle necitite dobre, poradte sa so svojim lekarom.

Udrzba/skladovanie/popredajny servis

+ Pred cistenim alebo Gdrzbou spotrebica ho vypnite a odpojte zo zasuvky.

+ Pred uskladnenim spotrebica vyberte valec.

+ Pred uskladnenim spotrebica vyprazdnite zasobniky vody.

+ Valec neumyvajte v umyvacke riadu ani v pracke.

+ Spotrebi¢ neumiestfiujte pod prud vody a na Cistenie sacieho kanala pouZzivajte suchu alebo vihkd handri¢ku.
+ Na cistenie sacieho kanala a trubice zasobnika Spinavej vody pouZite dodany kefovy nastavec.

« Trysky na vystup vody necistite agresivnymi ani abrazivnymi materidlmi/nastrojmi.

+ Vyrobok neskladujte vo vyskach.

+ PoufZivajte iba zarucene originalny valec.
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ZIVOTNE PROSTREDIE

V sulade s platnymi predpismi musi byt kazdy spotrebi¢ po skon&eni Zivotnosti uloZeny v autorizovanom servisnom
stredisku, ktoré sa postara o jeho likvidaciu.

PoméZzme chrénit Zivotné prostredie.

Vase zariadenie je navrhnuté tak, aby fungovalo mnoho rokov. Ked sa ho vSak rozhodnete nahradit, nezabudnite, Ze
pomdzete chranit Zivotné prostredie tym, Ze umozZnite jeho opatovné poufZitie, recyklovanie alebo obnovu inym spésobom.
Odpadové elektrické a elektronické zariadenia mozu obsahovat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka.

Toto oznacenie znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s komunalnym odpadom. Zaneste ho do zberného
miesta, k distribatorovi pri kiipe nového ekvivalentu alebo do autorizovaného servisného strediska, kde zabezpecia jeho
likvidaciu.

Pred likvidaciou spotrebica vyberte batériu a zlikvidujte ju v stlade s miestnymi zakonmi a predpismi.

Ak mate akékolvek otazky, obratte sa na predajcu vyrobku, ktory vdm poradi, ako mate postupovat.

Ochrana Zivotného prostredia je na prvom mieste!

(@ Toto zariadenie obsahuje hodnotné materialy, ktoré mozu byt znova pouZité alebo recyklované.
2 Zaneste ho na lokalne miesto zberu domového odpadu.

POZIADAVKY NA EKODIZAJN

V stilade s nariadenim tykajdcim sa oznacenia CE EU/2023/826 st informécie o spotrebe energie v pohotovostnom reZime
(*), vypnutom rezime (*) a pohotovostnom rezime pri zapojeni v sieti(*) k dispozicii na lokalite www.rowenta.com alebo
www.tefal.com.

V tychto informacidch najdete Udaje o spotrebe energie spotrebica, ked je pripojeny k zdroju napdjania, ale ho
nepouZzivate. Na zniZenie spotreby energie suste zakladnu a zariadenie po kazdom pouZiti.
*V zavislosti od modelu

Spotreba energie spotrebica

ReZim Vykon (W)
Vypnuty rezim 0.24
SPECIFIKACIE

OBJEMY ZASOBNIKOV VODY

Opis Objem (ml)
N&drzZ na ¢istd vodu 650 mL
Zasobnik Spinavej vody 500 mL
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OHUTUSEESKIRJAD

Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade kdikidele kehtivatele standarditele ja maarustele.

[[]] ETTEVAATUST! Enne seadme kasutamist lugege lbi juhised. Mitte nduetekohane kasutamine véi kasutusjuhendi
ja ohutusjuhiste eiramine vabastab kaubamargi igasugusest vastutusest

Kaivitamise, puhastamise ja hoolduse kohta vt kasutusjuhendit ja kiifjuhendit.

+ Arge kasutage maha kukkunud seadet, kui sellel on ndhtavaid kahjustusi vai rikkeid. Antud juhul &rge avage seadet,
vaid saatke see teie kodule lahimasse volitatud teeninduskeskusesse, kuna igasuguseks remontimiseks on ohu
valtimiseks ndutavad spetsiaalsed tddriistad.

+ Seadetvdivad parandada Uksnes spetsialistid, kes kasutavad originaalvaruosi: seadme ja selle osade ise parandamine
vBib olla kasutajale ohtlik.

+ Kasutage ainult garanteeritud originaaltarvikuid.
* Enne lisaseadme Uhendamist v&i lahtilhendamist lUlitage seade alati vélja

+ Arge imege Ulipeeneid aineid (krohvi, tsemente, tuhka jne), suurt teravat prahti (klaasi), kahjulikke tooteid (lahusteid,
eemaldajad jne), ohtlikke tooteid (happeid, puhastusvahendeid jne), tuleohtlikke ja plahvatusohtlikke (bensiini- vdi
alkoholipdhiseid) aineid.

+ Arge kunagi kastke seadet tile 5 mm siigavusse vette, drge pritsige seadet veega ega hoidke seda vélistingimustes.

+ Luhikeste imemiskatkestuste korral drge asetage toodet ohutuse tagamiseks ebastabiilsesse asendisse (nt toetudes
seinale, lauale v&i tooli seljatoele).

+ Korrastage kaablid, toitejuhtmed v&i muud talpi kaablid, kuna need vdivad pdhjustada ohtu. Lisaks eemaldage
pdrandalt kdik vaiksed, lahtised, ebastabiilsed, drnad v&i ohtlikud esemed.

+ Arge kunagi tdmmake otse elektrijuhtmest kuivatus- ja laadimisaluse lahtitihendamiseks.
+ Kasutage ainult garantiiga varuosi (filtrid, aku jne).

+ HOIATUS! Kasutage toote laadimiseks ainult seadmega kaasas olevat kuivatus- ja laadimisalust. Tabel 1 - vt selle
dokumendi I8pus.

+ HOIATUS! Kasutage toote laadimiseks ainult ssadmega kaasas olevat kuivatus- ja laadimisalust.

+ HOIATUS! Seadmed tuleb puhastamise v6i hooldamise ning osade (aku) vahetamise ajal lahutada vooluvdrgust ja
lulitada valja

+ Kui toitejuhe on saanud kahju, tuleb see lasta ohu ennetamiseks vahetada vélja tootjal, tema hooldusesinduses voi
muul sarnasel padeval isikul.

« Oht vGib tekkida, kui seade sdidab Ule toitekaabli.

+ Arge puhastage seadmega mairgi pindu, vett ega muid vedelikke, kuumi aineid, Glipeeneid aineid (krohvi- v&i
tsemenditolm, tuhk jne), suuri teravaid tikke (klaas), ohtlikke aineid (lahustid, abrasiivsed ained), tugevaid kemikaale
(happed, puhastusvahendid jne), sittivaid ega plahvatusohtlikke aineid (6lil vdi alkoholil pdhinevad).

+ Arge kastke seadet vette v8i muusse vedelikku; &rge pritsige seadmele vett ega hoidke seda vélitingimustes.
+ See kuivatamisjaam on mdeldud ainult seadme kuivatamiseks. Ara kasuta muul eesmérgil.

Riikidele, kus kohaldatakse Euroopa maaruseid (C€ mérgistus):

+ Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning inimesed, kellel puuduvad kogemused ja teadmised
voi kelle fuusilised, meelelised v6i vaimsed véimed on vahenenud, kui nad on saanud véljadppe ja juhendamist ohutu
kasutamise osas ning on teadlikud sellega kaasnevatest ohtudest. Lastel ei tohi lubada seadmega mangida. Kasutaja
labiviidud puhastus- ja hooldustoéid ei tohi lapsed ilma jarelevalveta teha. Hoidke seadet ja juhet lastele kattesaamatus
kohas.

Muudele riikidele, kus ei kohaldata Euroopa maaruseid:

+ Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega isikud (sh lapsed) v&i inimesed,
kellel puuduvad kogemused v6i teadmised, v.a juhul, kui nende Ule teostab jarelevalvet ning annab seadme kasutamise
kohta juhiseid nende ohutuse eest vastutav isik.

+ Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

+ Veenduge, et teie seadme laadija nimeplaadil ndidatud pinge on seinakontakti pingega sama. Igasugune Uhenduse
viga v&ib toodet pédrdumatult kahjustada.

« Pikemaajaliste draolekute (puhkused jne) korral tuleb kuivatamis- ja laadimisalus vooluvdrgust lahti thendada.

+ Arge imege seadmesse suuri osakesi, mis vdivad 6hu sissevooluava ummistada ja kahjustada.

+ Arge kasutage tolmuimejat ilma kaitsefiltrita.

+ Arge peske tolmukollektori osi ega kaitsefiltrit n6udepesumasinas.

+ ETTEVAATUST! Et valtida termilise katkestuse tahtmatust Umberseadistamisest tingitud ohtu, ei tohi see seade saada
toidet valise lulitusseadme, naiteks taimeri kaudu ega olla ihendatud ahelasse, mis regulaarselt sisse ja valja lulitub.
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Kasutusjuhend

+ ("} See seade on m&eldud ainult majapidamises ja siseruumides kasutamiseks.
« Seade on ette ndhtud kasutamiseks kdval pérandal.

+ Arge kasutage seda mattide, vaipade, seinte ja akende puhul.

+ Arge kasutage seadet ilma veepaakide ja rullikuta.

+ Arge kasutage seadet hapral v&i veetundlikul pinnal.

« Soovitame kontrollida pdrandatootja kasutusjuhiseid ja ettevaatusabindusid ning katsetada seadet enne puhastamist
mdnel muul pinnal.

+ Loputage rullikuid enne esimest kasutuskorda.

Turvalisus

+ Arge kasutage inimestel ega loomadel.
« Paagi tditmiseks kasutatava vee temperatuur ei tohi tletada 50 °C.
. Arge pange veepaaki rasvaseid (nt musta seepi), vahutavaid, mirgiseid, tuleohtlikke, plahvatusohtlikke, séévitavaid,
agressiivseid voi tahkeid osakesi sisaldavaid tooteid.
+ Arge pange tootesse pleegitusvahendit
a_ Kodumajapidamises kasutatavate pesuvahendite lisamine veepaaki on teie vastutusel; Rowenta / Tefal ei vastuta
nende kasutamisega seotud probleemide korral. Jargige puhastusvahendi tootjate soovitusi ja drge segage paagis
erinevaid tooteid. Soovitame kasutada Rowenta/Tefal pesuvahendit tolmuimejale (ZR340LV1) ja/vdi Sanytol
eukallpti mitmeotstarbelist pinnade desinfitseerimisvahendit.
+ See seade muudab p&randad niiskeks, mille tdttu need vdivad olla libedad.
+ Arge kasutage seadet, kui olete paljajalu, kannate plitusid vai lahtise ninaosaga kingi.
+ Arge rebige ega pange veepaagi korki suhu.
+ Arge kasutage seadet kuumadel pindadel.
+ Arge kasutage seadet elektriseadmetel, niteks ahjude v&i elektripistikupesade sisemuses.
* Ldpetage seadme kasutamine, kui veepaak lekib.
+ Hoidke juuksed, laiad rdivad, sérmed, silmad, suu, kdrvad ja muud kehaosad seadme avadest ning liikuvatest osadest,
sh puhastuspeast eemal.
+ Arge puudutage seadme péérlevaid osi ilma toodet vélja liilitamata ja vooluvdrgust lahti thendamata.

Andmed aku kohta

« Seade sisaldab akusid (litium-ioon), millele paaseb ohutuse tagamiseks ligi vaid remondispetsialist.

+ Arge jatke seadet v&i akut liiga kérge temperatuuri katte.

* HOIATUS! Aku vale kasutamine v8ib tekitada tuleohu v&i s66vitust. Akut ei tohi lahti vGtta, selles lGhist tekitada voi
hoiustada ega kasutada temperatuuridel < 10 °C ja > 40 °C v6i pdletada. Hoidke akud lastele kattesaamatus kohas.
Arge vdtke akusid lahti ega visake tulle.

+ Kui aku suuda enam sailitada head laetuse taset, tuleb liitium-ioonakud eemaldada. Kehtivate eeskirjade kohaselt
tuleb oma ea ara elanud seadmed viia volitatud teeninduskeskusesse, mis vastutab seadmete kasutuselt kérvaldamise
eest.

+ Arge asendage laetavate akude plokki mitte-laetavate akudega.

+ Olge ohust teadlik - drge laske akudel kokku puutuda teiste metallesemetega (s6rmused, naelad, kruvid jne).

Veenduge, et te ei tekita akudes |Uhist, kui asetate nende otstesse metallesemeid. Lihise korral vdib aku temperatuur

ohtlikult kdrgele tdusta ning pdhjustada tdsiseid pdletusi vi isegi tulekahju.

Kui aku lekib, &rge puudutage saastunud sérmedega silmi ega limaskesti. Peske kded ja loputage silmad puhta veega.

Arrituse pusimisel v&tke ihendust arstiga.

Hooldus / ladustamine / mulgijargne teenindus

« Enne seadme puhastamist v&i hooldust lilitage see valja ja eemaldage vooluvdrgust.

+ Enne seadme hoiulepanekut eemaldage rullik.

* Tuhjendage veepaagid enne seadme hoiulepanekut.

+ Arge peske rullikut n6udepesumasinas v&i pesumasinas.

+ Arge pange seadet vee alla ja kasutage imikanali puhastamiseks kuiva voi niisket lappi.

» Kasutage kaasasoleva harja lisatarvikut imikanali ja maardunud veepaagi toru puhastamiseks.
+ Arge puhastage vee viljalaskeotsikuid agressiivsete v6i sddvitavate materjalide/téériistadega.
+ Arge hoidke toodet k&rgel.

« Kasutage ainult garanteeritud originaalrullikut.
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KESKKOND

Kehtivate eeskirjade kohaselt tuleb kéik kasutuselt kdrvaldatud seadmed anda hoiule volitatud teeninduskeskusesse,

mis hoolitseb nende havitamise eest.

Aitame Uheskoos keskkonda kaitsta.

Teie seade on loodud td6tama palju aastaid. Aga kui otsustate selle valja vahetada, arge unustage mdelda, kuidas kaitsta
keskkonda, ning laske seade imber téddelda, ringlusse vétta voi muul viisil taaskasutada. Elektri- ja elektroonikajaatmed
voivad sisaldada kahjulikke aineid, mis vdivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

See margis nditab, et seda toodet ei tohi dra visata koos olmejadtmetega. Viige see to6tlemiseks kogumiskohta, uue
samavaarse toote ostmisel edasimudjale v&i volitatud teeninduskeskusesse.

Enne seadme kasutuselt kdrvaldamist eemaldage sellest aku ning utiliseerige see kohalike Sigusaktide ja eeskirjade

kohaselt.

Kui teil on kisimusi, vétke Uhendust oma toote edasimuijaga, kes oskab teile ndu anda, mida teha.

Keskkonnakaitse ennekdike!

(D Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada vdi ringlusse votta.

2 Viige see kohalikku jadtmekaitluskeskusesse.

OKODISAINI NOUDED

CE-margist kasitleva maaruse EL/2023/826 kohaselt on ootereZiimi (*), valjalUlitatud reZiimi (*) ja vérguihendusega
ootereZiimi (*) energiatarbe teave saadaval aadressil www.rowenta.com v&i www.tefal.com.

See teave h6lmab teie seadme energiatarvet, kui see on hendatud toiteallikasse, kuid pole kasutusel. Et védhendada
seadme energiatarbimist, kuivata parast igat kasutamist alus ja seade.

*Olenevalt mudelist
Seadme energiatarve

RezZiim

Véimsus (W)

Véljalulitatud reziim

0.24

TEHNILISED ANDMED

VEEPAAKIDE MAHUD

Kirjeldus Maht (ml)
Puhtaveepaak 650 ml
Mustaveepaak 500 ml
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Siekiant uZztikrinti jasy sauguma, Sis buitinis prietaisas atitinka visus galiojancius standartus ir teisés aktus.

(L[] DEMESIO. Prie3 naudodami buitinj prietaisa, perskaitykite saugos instrukcijas. Jei naudojama netinkamai arba
nesilaikoma naudotojo vadovo ir saugos instrukcijy, prekés Zenklas atleidZziamas nuo bet kokios atsakomybés

Gaminio paleidimo, valymo ir techninés priezZitros instrukcijy ieSkokite naudotojo vadove bei greito pasirengimo darbui
vadove.

+ Nenaudokite buitinio prietaiso, jei jis buvo numestas ant Zemés ir yra matomy pazeidimy ar gedimy. Tokiu atveju
neatidarykite buitinio prietaiso - nusiyskite jj j artimiausia jgaliotajj techninés priezidros centrg, nes norint saugiai
atlikti remonto darbus reikalingi specials jrankiai.

+ Taisymo darbus turi atlikti tik specialistai, naudojantys originalias atsargines dalis. SavarankiSkas buitinio prietaiso ir
jo priedy taisymas gali kelti pavojy naudotojui.

+ Naudokite tik patvirtintus originalius priedus.

+ Prie$ prijungdami arba atjungdami priedg, visada iSjunkite buitinj prietaisgq

+ Nesiurbkite itin smulkiy medZiagy (tinko, cemento, peleny ir pan.), dideliy astriy atlieky (stiklo), kenksmingy medZiagy
(tirpikliy, nuémikliy ir pan.), ésdinanciy cheminiy medziagy (ragsciy, valikliy ir pan.), degiujy ir sprogiujy medziagy
(benzino ar alkoholio pagrindu pagaminty medZiaguy).

Niekada nemerkite buitinio prietaiso j vandenj giliau nei 5 mm, neaptaskykite prietaiso vandeniu ir nelaikykite jo lauke.

+ Kai siurbdami darote trumpas pertraukéles, saugumo sumetimais buitinio prietaiso nepalikite nestabilioje padétyje
(neatremkite j sieng, stalg ar kédés atlosa).

+ Sutvarkykite kabelius, maitinimo laidus ar kity tipy kabelius, nes jie gali sukelti pavojy. Taipogi pakelkite nuo grindy
visus mazus, laisvus, nestabilius, trapius, brangius ar pavojingus daiktus.

+ Niekada netraukite uZ elektros laido, jei norite atjungti dZiovinimo jkrovimo pagrinda.
+ Naudokite tik garantines atsargines dalis (filtrus, akumuliatoriy ir pan.).

+ ISPEJIMAS. Norédami jkrauti gaminj, naudokite tik su jrenginiu pateiktg dZiovinimo jkrovimo pagrinda. 1 lentelé - 7r.
Sio dokumento gale.

+ ISPEJIMAS. Norédami jkrauti gaminj, naudokite tik su gaminiu pateikta dZiovinimo jkrovimo pagrinda.

+ ISPEJIMAS. Prie$ valant buitinius prietaisus, atliekant jy technine prieZiara arba kei¢iant dalis (akumuliatoriy), jie turi
bati atjungti nuo maitinimo Saltinio ir iSjungti.

+ Jei maitinimo laidas yra paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés prieZiaros
specialistas arba panasios kvalifikacijos asmenys.

+ Gali kilti pavojus, jei prietaisas pervaZiuoja per maitinimo laida.

+ Nesiurbkite drégny pavirsiy, vandens ar bet kokiy skys€iy, karsSty medziagy, itin smulkiy medziagy (tinko, cemento,
peleny ir pan.), dideliy astriy atlieky (stiklo), kenksmingy medziagy (tirpikliy, abrazyviniy medziagy ir pan.), ésdinanciy
produkty (ragsciy, valikliy ir pan.), degiy ir sprogiy produkty (alyvos ar alkoholio pagrindu pagaminty produkty).

+ Buitinio prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba kita skystj; saugokite, kad ant buitinio prietaiso neuztiksty vanduo
ir nelaikykite lauke.

« Si dziovinimo stotis skirta tik prietaiso dZiovinimui. Nenaudokite kitiems tikslams.

Salys, kurioms taikomi Europos reglamentai (C€ Zenklinimas)

+ §j buitinj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat pakankamai patirties ar Ziniy neturintys asmenys arba
asmenys su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis tuo atveju, jei jie yra priziarimi arba jiems
paaiskintos saugaus naudojimo instrukcijos ir jie supranta galima rizika. Neleiskite vaikams Zaisti su buitiniu prietaisu.
Naudotojo atliekamy valymo ir techninés prieziaros veiksmy neturéty atlikti nepriziarimi vaikai. Prietaisg ir kabelj
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Salims, kurioms netaikomi Europos reglamentai:

+ Sis buitinis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais arba asmenims, neturintiems pakankamai jgadziy ir Ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingi asmenys juos
priziari ir suteikia naudojimosi prietaisu instrukcijas.

+ Vaikus reikia priziareéti, kad jie neZaisty su buitiniu prietaisu.

Isitikinkite, kad buitinio prietaiso vardinéje ploksteléje nurodyta jtampa atitinka jasy kistukinio lizdo jtampa. Bet kokie

elektros tiekimo sutrikimai gali nepataisomai sugadinti gaminj.

+ JeiiSvykstate ilgesniam laikui (atostogy ir pan.), dZiovinimo jkrovimo pagrindga reikia atjungti nuo elektros tinklo.

+ Nesiurbkite dideliy objekty, kurie gali uzkisti oro jsiurbimo anga.

+ Nenaudokite dulkiy siurblio be apsauginio filtro.

+ Neplaukite indaplovéje dulkiy rinktuvy daliy arba apsauginio filtro.
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+ DEMESIO. Kad baty i$vengta pavojaus, atsirandancio dél atsitiktinio $iluminio jungiklio perjungimo j pradine basena,
Sis buitinis prietaisas neturi bati maitinamas naudojant iSorinj perjungiklj, pavyzdziui, laikmatj, arba prijungtas prie
elektros grandinés, kurig elektros energijos tiekéjas reguliariai jjungia ir iSjungia.

Naudotojo vadovas
« ("} Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir patalpose.
« Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti ant kieto pagrindo.
Nenaudokite ant kilimy, kiliminiy dangy, sieny ir langy.
» Nenaudokite buitinio prietaiso be vandens bakeliy ir volelio.
* Nenaudokite buitinio prietaiso ant trapaus ar vandeniui jautraus pagrindo.

+ Rekomenduojame susipaZinti su grindy gamintojo naudojimo instrukcijomis ir atsargumo priemonémis ir pries valant
iSbandyti prietaisa nepastebimoje srityje.

Prie$ naudodami pirma kartg, nuskalaukite volelius.

Saugumas

* Nenaudokite ant Zmoniy ar gyviny.
« I bakelj nepilkite vandens, kurio temperatdra yra >50 °C.
Nepilkite j vandens bakelj riebiy produkty (pvz., juodo muilo), putojanciy, nuodingy, degiy, sprogiy, ésdinanciy,
agresyviy ar kiety medZiagy.
+ ] gaminj nedékite baliklio
A Jeijvandens bakelj pilate buitiniy valikliy, prisiimate uZ tai atsakomybe; ,Rowenta”/ ,Tefal” neatsako uz jokias su Siy
w priemoniy panaudojimu susijusias problemas. Laikykités valikliy gamintojy pateikty naudojimo rekomendacijy ir
bakelyje nemaiSykite keliy produkty. Rekomenduojame naudoti Rowenta/Tefal plovimo dulkiy siurbliui (ZR340LV1)
ir/arba Sanytol eukalipto daugiafunkcinj pavirsiy dezinfekavimo priemone.
« Dél Sio prietaiso naudojimo grindys tampa drégnos, todél gali bati slidu.
Nenaudokite buitinio prietaiso basomis, dévédami Slepetes per pirstg ar basutes.
+ Nenupléskite ir nekiskite j burng vandens bakelio dangtelio.
« Nenaudokite prietaiso ant karsty pavirsiy.
+ Nenaudokite buitinio prietaiso ant elektros prietaisy, pvz., orkaiciy viduje arba ant elektros lizdy.
+ Nenaudokite prietaiso, jei i$ vandens bakelio prateka vanduo.
+ Pasistenkite, kad plaukai, laisvi drabuziai, pir3tai, akys, burna ir kitos kiino dalys nepatekty j prietaiso angas ir tarp
judanciy daliy, jskaitant valymo galvute.
« Nelieskite besisukanciy daliy nesustabde gaminio ir neatjunge jo nuo maitinimo lizdo.

Informacija apie akumuliatoriy

+ Siame gaminyje naudojamas akumuliatorius (li¢io jony), kuris saugumo sumetimais yra pasiekiamas tik remonto

meistrui.

Nelaikykite prietaiso ar akumuliatoriaus aukstoje temperataroje.

+ ISPEJIMAS. Buitiniame prietaise netinkamai naudojamas akumuliatorius gali kelti gaisro ar cheminiy nudegimy
pavojy. Neardykite akumuliatoriaus, nesukelkite trumpojo jungimo, nelaikykite ir nenaudokite jo <10 °C ir >40 °C
temperatdroje ir neuzdekite. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neardykite akumuliatoriaus ir nemeskite jo
i ugn;j.

+ Kai akumuliatorius nebeislaiko jkrovos, akumuliatoriy (li¢io jony) reikia iSimti. Vadovaujantis galiojanciais reglamentais,
visi nebetinkami naudoti buitiniai prietaisai turi bati pristatyti j jgaliotajj techninés prieZiaros centra, kuris pasirtpins
jy Salinimu.

* Nekeiskite jkraunamy akumuliatoriy nejkraunamais.

« Zinokite apie rizika - uZtikrinkite, kad akumuliatoriai negaléty liestis su kitais metaliniais objektais (Ziedais, vinimis,
sraigtais ir pan.). Turite uZtikrinti, kad nejvykty trumpasis akumuliatoriy jungimas j kontaktus patekus metaliniy
objekty. Jei jvyksta trumpasis jungimas, akumuliatoriaus temperatdra gali pavojingai pakilti ir sukelti sunkius
nudegimus arba net gaisra.

+ Jei akumuliatorius yra nesandarus ir skyscio pateko j akis, netrinkite akiy ar gleivinés rankomis. Nusiplaukite rankas,
o akis praplaukite Svariu vandeniu. Jei diskomfortas iSlieka, kreipkités j gydytoja.

PrieZiura / laikymas / garantinis aptarnavimas
+ PrieS valydami prietaisg ar atlikdami jo technine prieZidrg, visada jj iSjunkite ir iStraukite kistuka i$ elektros lizdo.
+ PrieS padédami prietaisg laikyti, nuimkite volelj.
+ Prie$ padédami prietaisg laikyti, iStustinkite vandens bakelius.
Neplaukite volelio indaplovéje arba skalbimo masinoje.
+ Nekiskite prietaiso po vandeniu, o siurbimo kanalg valykite sausa ar drégna Sluoste.
« Siurbimo kanalg ir neSvaraus vandens bakelio vamzdelj valykite komplekte esanciu Sepecio antgaliu.
+ Nevalykite vandens iSleidimo antgaliy agresyviomis ar braizan¢iomis medZiagomis ir (arba) jrankiais.
+ Prietaiso nelaikykite pakelto aukstai.
» Naudokite tik originaly volelj.
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APLINKOSAUGA

Pagal galiojancius reglamentus bet kokj eksploatuoti netinkamga prietaisa reikia atiduoti jgaliotajam techninés prieZidros
centrui, kuris pasirtpins jo utilizavimu.

Padékime tausoti aplinka.

Jasy prietaisas skirtas naudoti daug mety. Taciau kai nuspresite jj pakeisti, pagalvokite, kaip galite padéti apsaugoti
aplinka: galbat prietaisg galima naudoti pakartotinai, perdirbti ar naudoti kitu badu. Elektros ir elektroninés jrangos
atliekose gali bati kenksmingy medzZiaguy, kurios gali daryti Zalg aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Si etiketé nurodo, kad produkto negalima imesti su buitinémis atliekomis. Isigije nauja analogiskg gaminj, nugabenkite
prietaisg j surinkimo punktg, platintojui ar j jgaliotajj techninés prieziaros centrg, kad prietaisas baty perdirbtas.

Prie$ iSmesdami prietaisa, iSimkite akumuliatoriy ir iSmeskite jj vadovaudamiesi vietos teisés aktais bei reglamentais.
Kilus klausimu, susisiekite su gaminio pardavéju, kuris patars, kg daryti.

Svarbiausia - apsaugoti aplinka!
@ Prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima perdirbti.
2 Pristatykite jj j buitiniy atlieky surinkimo vieta.

EKODIZAINO REIKALAVIMAI

Vadovaujantis nuostatomis, susijusiomis su CE Zenklinimu ES/2023/826, informacija apie energijos sgnaudas budéjimo
rezimu (*), iSjungimo rezimu (*) ir tinklo budéjimo reZimu (*) pateikiama www.rowenta.com arba www.tefal.com.

Si informacija nurodo buitinio prietaiso energijos sgnaudas, kai jis yra prijungtas prie elektros tinklo, bet nenaudojamas.
Norédami sumazinti energijos sanaudas, po kiekvieno naudojimo nusausinkite pagrindg ir prietaisa.

*Priklausomai nuo modelio
Buitinio prietaiso energijos suvartojimas

ReZimas Galia (W)

ISjungimo rezimas 0.24

SPECIFIKACIJOS

VANDENS BAKELIY TURIAI

Aprasymas Taris (ml)

Svaraus vandens bakelis 650 ml

Nesvaraus vandens bakelis 500 ml
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DROSIBAS INFORMACIJA

Lai 3o ierici batu drosi lietot, ta atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem.

[[]] uzMANIBU! Pirms ierices lieto$anas izlasiet instrukcijas. Nepareiza lieto$ana vai neatbilstiba lieto$anas
rokasgramatai un droSibas instrukcijam atbrivo razotaju no jebkadas atbildibas.

Lai ieslégtu, tirTtu ierici un veiktu tas apkopi, skatiet lietotaja rokasgramatu un Tso rokasgramatu.

+ Nelietojiet ierici, ja ta ir nomesta zemé un tai ir redzami bojajumi vai darbibas traucgjumi. Sada gadijuma neatveriet
ierici, bet nosatiet to uz pilnvaroto servisa centru, kas atrodas vistuvak jasu majam, jo remondarbu veikSanai ir
nepiecieSami Tpasi riki, lai nepielautu bistamas situacijas.

» Remontdarbus drikst veikt tikai specialisti, izmantojot originalas rezerves dalas: ierices un tas piederumu patstaviga
remontéSana var bat lietotajam bistama.

+ Izmantojiet tikai originalos piederumus.

+ Pirms piederuma pievienosanas vai atvieno$anas vienmér izslédziet ierici
nonemsanas Iidzek|us u.c.), agresivas vielas (skabes, tiriSanas Ilidzeklus u.c.), viegli uzliesmojo3as un spradzienbistamas
vielas (benzinu vai spirtu saturosus skidrumus).

* Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici ddent dzilak par 5 mm, nes|akstiet uz ierices Gdeni un neglabajiet to arpus
telpam.

+ Drosibas apsvérumu dé| Tslaicigu soksanas partraukumu gadijuma nenovietojiet izstradajumu nestabila stavoklt
(pieméram, atbalstot pret sienu, uz galda vai krésla atzveltnes).

Savaciet kabelus, stravas vadus vai citu veidu kabelus, jo tie var radit bistamas situacijas. Paceliet no gridas jebkadus
nelielus, valigus, nestabilus, trauslus, dargus vai bistamus priekSmetus.

+ Nekada gadijuma neraujiet aiz vada, lai atvienotu zavésanas uzlades pamatni.

Lietojiet tikai originalas rezerves dalas ar garantiju (filtrus, akumulatorus un citas).

« BRIDINAJUMS. Lai atkartoti uzladétu izstradajumu, izmantojiet tikai zavésanas uzlades pamatni, kas ir ierices
komplektacija. 1. tabula. Skatiet ST dokumenta beigas.

+ BRIDINAJUMS. Lai atkartoti uzladétu izstradajumu, izmantojiet tikai Zavé3anas uzlades pamatni, kas ir ierices
komplektacija.

« BRIDINAJUMS. Veicot tirisanu, remontu vai daJu nomainu (akumulators), iericém jabat atvienotam no stravas padeves
un izslégtam

+ Jastravas vads ir bojats, tad, lai izvairitos no apdraudé&juma, tas ir janomaina razotajam, razotaja servisa parstavim
vai [1dzigi kvalificétam personam.

+ Var rasties apdraudé&jums, ja ierice parbrauc pari baroSanas vadam.

+ Netiriet ar putek|stcéju slapjas virsmas, neiestkné&jiet Gdeni vai jebkuru citu Skidrumu, karstas vielas, |oti smalkas

agresivas iedarbibas produktus (skabes, tirisanas Iidzeklus u.c.), uzliesmojoSus un spradzienbistamus produktus (uz
ellas vai alkohola bazes).
+ Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici GdenT vai jebkura cita Skidruma; neslakstiet Gdeni uz ierices un neglabajiet
o ara.

-

- STzavesanas stacija ir paredzéta tikai ierices zavéanai. Nelietojiet to citiem mérkiem.

Valstim, uz kuram attiecas Eiropas regul&jums (C€ mark&jums):

+ So ierici drikst lietot bérni, kas sasniegusi vismaz astonu gadu vecumu, personas bez iepriek$gjas pieredzes vai
zinaSanam un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam, ja vien tas tiek uzraudzitas un tam
ir sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un tas izprot saistitos riskus. Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.
Tiridanu un apkopi, ko veic lietotajs, nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. Glabajiet ierici un vadu bérniem nepieejama
vieta.

Citam valstim, uz kuram neattiecas Eiropas reguléjums:

+ Personas (tai skaita bérni), kas ierobeZotu fizisko, sensoro un garigo spéju vai pieredzes trdkuma un nezinasanas dé|
nespéj drosi lietot ierici, nedrikst darboties ar to, ja blakus nav par drosibu atbildigas personas, kas uzrauga situaciju
vai sniedz noradijumus par ierices lietoSanu.

+ Bérniirjauzrauga, lai parliecinatos, vai vini ierici neizmanto ka rotallietu.

« Parliecinieties, vai uz ierices mark&juma noraditais spriegums atbilst tam spriegumam, kas ir sienas rozeté. Jebkada
savienojuma klGda var izraisit neatgriezenisku izstradajuma bojajumu.

« Ilgstosas prombatnes gadijuma (brivdienas u.c. prombatne) Zavésanas uzlades pamatne ir jaatvieno no elektribas
kontaktligzdas.

* Nesdciet lielus priekSmetus, kas var nosprostot un sabojat gaisa iepladi.
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« Neizmantojiet putek|u slicéju bez aizsardzibas filtra.

+ Nemazgajiet putek|u savacéja komponentus un aizsardzibas filtru trauku mazgajama masina.

+ UZMANIBU! Lai neraditu bistamas situacijas netisas termoreleja atiestati3anas dél, 3ai iericei nedrikst nodrosinat
stravu, izmantojot aréju komutacijas ierici, piemé&ram, taimeri, un to nedrikst pievienot kédei, ko komunalo
pakalpojumu uznémums regulari ieslédz un izslédz.

Lietotaja rokasgramata

« ("} Siierice ir paredzéta lieto3anai tikai majsaimnieciba un iek3telpas.
+ STierice ir paredzéta izmanto3anai uz cietiem gridas sequmiem.

* Nelietojiet uz gridsegam, paklajiem, sienam un logiem.

+ Nelietojiet ierici bez Gdens tvertném un rullisa.

+ Nelietojiet ierici uz trauslas vai Gdensneizturigas virsmas.

« Pirms tiriSanas ieteicams skatit gridas raZotaja lietoSanas un piesardzibas noradijumus un parbaudit ierici uz virsmas
mazak pamanama vieta.

+ Pirms pirmas lietoSanas noskalojiet rulliSus.

DroSiba

+ Nelietojiet ierici uz cilvékiem vai dzivniekiem.
* Nelejiet tvertné adeni, kas karstaks par 50 °C.
« Neievietojiet Gdens tvertné taukainus produktus (piemé&ram, melnas ziepes), putojosus, toksiskus, viegli uzliesmojo3us,
spradzienbistamus, kodigus, agresivus produktus vai produktus ar cietam dalinam.
* Nelejiet izstradajuma balinataju
A Jums ir jauznemas atbildiba par majsaimniecibas tirisanas lidzek|u pievienoSanu Gdens tvertné; Rowenta/Tefal
@ neuznemas atbildibu par problémam, kas saistitas ar to lietoSanu. Ievérojiet tiriSanas Iidzek|u raZotaju lietoSanas
ieteikumus un nejauciet tvertné vairakus produktus. Més iesakam izmantot Rowenta/Tefal tiriSanas Iidzekli
puteklstcéjam ar mazgasanas funkciju (ZR340LV1) un/vai Sanytol eikalipta universalo virsmu dezinfekcijas lidzekli.
+ STierice samitrina gridas, tapéc tas var bat slidenas.
+ Neizmantojiet ierici, kad staigajat ar basam kajam, ¢ibas vai apavos ar val&jiem purngaliem.
+ Nenoplésiet Gidens tvertnes vacinu un nepieskarieties tam ar muti.
» Neizmantojiet ierici uz karstam virsmam.
+ Nelietojiet ierici elektroiericés, pieméram, cepedkrasnis vai elektribas kontaktligzdas.
+ Neizmantojiet ierici, ja no Gdens tvertnes noplast Gdens.
« Sargajiet matus, valigu apgérbu, pirkstus, acis, muti, ausis un citas kermena dalas no ierices atverém un kustigajam
dalam, ieskaitot tirisanas galvinu.
+ Nepieskarieties rotéjosam dalam, neapturot izstradajumu un neatvienojot to no elektribas kontaktligzdas.

Informacija par akumulatoru

Sai iericei ir litija jonu akumulatori, kuriem drosibas nolaka var piek|at tikai profesionali remonta pakalpojumu sniedzji.
Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru parmérigi augstas vai zemas temperataras iedarbibai.

BRIDINAJUMS. Nepareizi lietojot, 3aja iericé ievietotais akumulators var radit ugunsgréka risku vai kimiskus
apdegumus. To nedrikst izjaukt, glabat un lietot temperatara, kas ir mazaka par 10 °C vai lielaka par 40 °C, dedzinat;
nedrikst izraisit Tssavienojumu. Glabajiet bérniem nepieejama vieta. Neizjauciet un nemetiet uguni.

Ja akumulatoru vairs nevar uzladét, litija jonu akumulatori ir jaiznem. Saskana ar spéka esosajiem noteikumiem
visas ierices, kas sasniegusas kalpo3anas laika beigas, ir janogada pilnvarota servisa centra, kur tiks nodrosSinata to
utilizacija.

Nenomainiet atkartoti uzladéjamu akumulatoru pret neuzladéjamam baterijam.

Nemiet véra risku — nelaujiet akumulatoriem saskarties citiem metala priekSmetiem (gredzeniem, naglam, skravém
u.c.). Rikojieties uzmanigi, lai neraditu Tssavienojumu akumulatoros, novietojot jebkadus metala priekSmetos to galos.
Ja rodas Tssavienojums, akumulators var stipri uzkarst un izraisit smagus apdegumus vai pat ugunsgréku.

Ja, akumulatoriem sakot tecét, saskaraties ar to Skidrumu, neberzéjiet acis un nepieskarieties glotadai. Nomazgajiet
rokas un izskalojiet acis ar tiru Gdeni. Ja diskomforta sajata nepariet, sazinieties ar arstu.

Apkope/glabasana/pécpardoSanas serviss

« Pirms ierices tiriSanas vai tehniskas apkopes vienmér izslédziet to un atvienojiet no elektribas kontaktligzdas.
+ Pirms ierices novietoSanas glabaSana nonemiet rulliti.

+ Pirms ierices novieto3anas glabasana iztukSojiet Gdens tvertnes.

« Nemazgajiet rulliti trauku mazgajamaja masina vai velas masina.

+ Neiegremdéjiet ierici GdenT un iztiriet sikSanas kanalu ar sausu vai mitru dranu.

+ Izmantojiet komplekta ieklauto suku, lai tiritu sakSanas kanalu un netira ddens tvertnes cauruli.

« Netiriet Gdens izvades sprauslas ar agresiviem vai abraziviem materialiem/instrumentiem.

+ Neglabajiet izstradajumu novietotu augstuma.

Izmantojiet tikai originalo rulliti ar garantiju.
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VIDE

Saskana ar pasSreizéjiem noteikumiem visas nolietotas iekartas ir janodod pilnvarota servisa centra, kas parvaldis to
utilizéSanu.
Paltdzésim aizsargat vidi.

Terici ir paredzéts izmantot vairakus gadus. Tacu, kad izlemsit to mainit, neizmirstiet padomat par to, ka varat palidzét
aizsargat vidi, nodrosinot ierices otrreiz&ju izmanto3anu, otrreiz&ju parstradi vai atjauno3anu citada veida. Elektrisko un
elektronisko ierf¢u atkritumi var saturét kaitigas vielas, kas var nodarit kaitéjumu videi un cilvéka veselibai.

ST etikete norada, ka 3o izstradajumu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Kad iegadajaties jaunu,
lidzvértigu izstradajumu, nododiet ierici savak3anas punkta, izplatitajam vai oficialam klientu apkalpoSanas centram
parstradei.

Pirms ierices izmesanas, iznemiet akumulatoru un izmetiet to saskana ar viet&jiem tiestbu aktiem un noteikumiem.
Ja jums ir jautajumi, sazinieties ar izstradajuma izplatitaju, kas pastastrs, ka rikoties.

Vides aizsardziba ir pirmaja vieta!
([ 1Ierice satur vértigus materialus, kurus var atkartoti izmantot vai parstradat.
2 Nogadajiet to viet&ja sadzives atkritumu savak3anas punkta.

EKODIZAINA PRASIBAS

Saskana ar Regulu (ES) 2023/826, kas attiecas uz CE zimi, informacija par gaidstaves reZimu (*), izslégtu reZimu (*) un
tiklierosas gaidstaves rezZimu (*) ir pieejama vietné www.rowenta.com vai www.tefal.com.

St informacija parada ierices energijas patérinu, kad ta ir pievienota elektrotiklam, bet netiek lietota. Lai samazinatu
ierices energijas patérinu, péc katras lietoSanas nosusiniet pamatni un ierici.

* Atkariba no modela
Terices stravas patérins

ReZims Jauda (W)
Izslégts rezims 0.24
SPECIFIKACIJAS

UDENS TVERTNU TILPUMI

Apraksts Tilpums (ml)
Tira Gdens tvertne 650 ml
Netira Gdens tvertne 500 ml
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NH®OPMALINA 3A BESONACHOCT

3a Balua 6e30MacHOCT TO3M ypes OTroBapsi Ha MPUIOKMMUTE CTaHAAPTY U pernameHTu.

[T]] BHAMAHUE: npoyeTeTe MHCTPYKLMNTE, NPean Aa U3rnon3saTe ypesa. HenpasunHata ynotpeba nnm HecnassaHeTo
Ha PbKOBOACTBOTO 3a MOTPebUTeNs 1 MHPopMaLmaTa 3a 6e30MacHOCT Lie 0CBO60AM MapKkaTa OT BCskakBa OTFTOBOPHOCT

3a onepauuu Mo cTapTupaHe, MOYMCTBaHe M MOAAPBXKA HarnpaBeTe CrpaBka C PbKOBOACTBOTO 3a MOTPeGUTENs u
PBKOBOACTBOTO 3a 6bP3 CTapT.

He nsnonsgaiite ypesa, ako e 61n n3nyckaH v No Hero ma BUAUMU NMOBPeAN UV HeU3MNPaBHOCTA. B TO3K ciyvail He
oTBapsTe ypeAa, a ro usnparete Ao Hali-6113Kkns 40 Bac ynbIHOMOLLEH CepBM3€eH LieHTbP, Thil KaTo 3a M3BbpLUBAHETO
Ha PEMOHTHW AeiHOCTI ca HEOBXOAMMY CNeLnanHN MHCTPYMEHTY, 3a a ce n3berHe onacHoCT.

PeMOHTHUTE p,e|7|Hoc1'|/| Tpﬂ6Ba Aa Ce N3BBbPLUBAT CaMo OT cneumnaancTi N C OPUrMHaIHW pe3epBHN YacTu: PEMOHTBT
Ha ypea n akcecoapute My oT I'IOTpe6VITEI'IH MOXe Aa npejctaBnfaBa ONacHOCT 3a I'IOTpeGVITeﬂﬂ.

V3non3eaiite camo akcecoapu, KOUTO Ca rapaHTUpaHo OpUrnHanHW.
BuHaru nskntousaiite ypeaa, npejn Aa BKNHOYNTE AU USKNHOYNTE akcecoapa

He nouncTeaiiTe c npaxocmykauka yntpadviHu BeLLecTsa (Tunc, LIMEHT, Nenen 1 Ap.), FoSIeMU 0CTPU OTNOMKM (CTHKII0),
BPEe/HV NPOAYKTU (pa3TBOpUTENN, NpernapaTh 3a OTCTpaHsiBaHe Ha 605 1 Ap.), arPeCcUBHU NPOAYKTN (KUCENVHN,
nounCTBaLLM NpenapaTi 1 Ap.), 3ananrMu 1 eKCrIo3vBHU MaTepuanu (6eH3VH WA Ha OCHOBaTa Ha anKoxo).

Huvikora He noTansiite ypesa BbB BOAa, NO-4bA60Ka OT 5 mm, He NpbCKaiiTe ypeaa ¢ BOAA U HE ro CbXpaHsiBaiiTe Ha
OTKpPUTO.

B cyyaii Ha KpaTkm NpekbCBaHWS Mo BpeMe Ha 3aCMyKBaHe OT CbOBPaXeHWsi 3a CUrYPHOCT He MOCTaBsAnTe NpoaykTa
B HECTABUHO MOJIOXKEHYE (Hanp. KaTo ro MoAnMpaTe Ha CTeHa, Ha Maca Unu Ha obnerankarta Ha cTon).

I'Iop,pe,que Kabenute, 3axpaHBawiuTe Kabenu nan Apyrun Bujose kabenu, Tbii KaTo Te MoOXe Aa npeacrasnasat
onacHocT. CbLLO Taka OTCTpaHeTe BCUYKN Masiku, HecTabunHW, cBO6OAHO ABVXKELLWM Ce, Yynnameu, LeHHN U ONacHU
npeaMeTn oT 3eMaTa.

Hukora He AbpnaiiTe enekTpuyeckusi kKaben, 3a 4a paskaduTe Mojyna Ha rnocTaBKaTa 3a 3apexJaHe 3a cylLleHe.
M3non3gaiite camo rapaHTUpaHy OPUrMHANHN pe3epBHU YacTu (GUnTpu, 6atepus u T.H.).

MPEAYNPEXOEHUE: 3a aa npe3apeanTe NpogykTa, U3Non3BaliTe camMo MocTaBkaTa 3a 3apeXjaHe 3a cylleHe,
npejocTaBeHa € ycTpoicTBoTo. Tabnuua 1 - BrxTe B Kpas Ha TO31 AOKYMEHT.

NPEAYNPEXAEHUE: 3a fa npe3apeanTe NpojykTa, MOSi, M3MON3BaliTe caMo NocTaBKaTa 3a 3apex/aHe 3a CyLleHe,
npejocTaBeHa C NPoAyKTa.

MPEAYNPEXAEHUE: ypeanTe TpabBa Aa 6baaTt paskavBaHN OT 3aXpaHBAHETO U U3KHOUYBAHM OT KOMYETO Mo BpemMe
Ha MoYncTBaHe UM NOAAPBXKA M KOraTo Ce CMeHST YacTu (6atepus)

AKo 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeseH, Toi TpsbBa Aa 6bje CMeHeH 0T NPOU3BOAMTENS], HEroB CEPBU3EH areHT Uan
nmua ¢ nogobHa kBanndurkaums, 3a g4a 6bae n3berHata onacHoCT.

OnacHOCT MoXe Aa Bb3HUKHe, ako ypeabT MUHe BbPXy 3axpaHBaLLms kabes.

He nouncrealiTe c npaxocMyKaykaTa MOKPY MOBBPXHOCTM, BOAA UV BCAKAKBB TUM TEYHOCTW, FopeLLym BellecTBa,
V3KIIOUNTENHO FNaZKMN BeLLecTBa (T1nc, LMMEeHT, Crypurs U T.H.), FOIeMU OCTPY OTIOMKM (CTBK/0), ONaCHN NPOAYKTU

(pa3TBOPUTENN, aBPA3NBHK MaTEPVaNN 1 T.H.), arPECVBHU MPOAYKTY (KUCENNHW, MOYUCTBALLM MPOAYKTU U T.H.),
3ananumMu 1 n3byxnvBm NPOAYKTW (Ha MacieHa Uam CrvpTHa 0CHOBa).

Hwukora He noTansiiTe ypeaa BbB BOAa WM KakBaTo U a 6110 Apyra TEYHOCT; He U3/MBaTe Boga BbPXY ypeaa 1 He
ro CbXxpaHsaBaliTe HaBbH.

Tasn cTaHumA 3a cylleHe e npejHa3Ha4yeHa caMo 3a cylleHe Ha ypeaa. He s n3nonssaiire 3a Apyrn uenwn.

3a Abp)XaBU, KOUTO NMOAJIEXAT Ha eBponeickn pernameHT (C€ MapKMpPOBKa):

To3u ypes MoXe fia ce U3Mo/13Ba OT AeLia Ha Bb3pacT 8 v noBeye roAvHN 1 inua 6e3 onuT U Mo3HaHWS UK C HAManeHn
dur3nYecKkmn, CeTUBHN UAN YMCTBEHW CMOCOBHOCTM, ako ca Nnog HabntjeHne 1 ca Noay4man obyyeHne OTHOCHO
6e3onacHaTa ynoTpeba Ha ypeza 1 ako pasbupaT cBbp3aHnTe € ypesa puckose. He 611Ba Aa ce N03Bo/IsSIBa Ha JeLa Aa
v nrpasT c ypeaa. MouncTBaHeTo 1 NoaApbXKaTa oT noTpebutens He TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT OT AeLia 6e3 Haa3op.
ApbXTe ypeaa 1 kabena n3BbH obcera Ha Aeua.

3a apyrv abp>xaBu, KOUTO He noasiexxaT Ha eBpOﬂeﬁCKl/l pernameHTu:

To3u ypea He e npejgHasHayeH 3a yrnotpe6a oT nua (BKIUMTENHO Aeua) C HamaneHn Gpruanyeckin, CeTUBHAU Un
YMCTBEHU CMOCOGHOCTY AN OT IMLA C IMNCA Ha OMUT WAN MO3HaHUs, OCBEH ako He ca noj HabnjeHve unu ca
NOJTYYMIN MHCTPYKLMW OTHOCHO yroTpe6aTa Ha ypeja oT /ivLe, OTrOBOPHO 3a TAxHaTa 6€30MacHoCT.

JeuaTa TpsbBa Aa 6bAAT No4 HabAAEHWE, 33 Aa Ce rapaHTVpa, Ye He CW UTPasT C ypeaa.

YBeperTe ce, ve HarnpexeHneTo, yka3aHo Ha TabenkaTa ¢ AaHHWN Ha Balums ypeg, e CbLLOTO KaTo HanpexeHneTo Ha
KOHTaKTa Ha BaluaTa cteHa. Besika rpeluka npu CBbp3BaHeTo MOXe Aa oBeje 40 HeobpaTriMa noBpea Ha NpoaykTa.
Mpvi MPOABMKMUTENHM OTCHCTBIMS (OTMYCKM U1 T.H.) NOCTaBKaTa 3a 3apexAaHe 3a cylleHe TpsibBa Aa 6bAe U3KoYeHa
OT e/IeKTPUYECKIMsi KOHTAKT KbM 3axpaHBaLLaTa Mpexa.
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* He 3acmykBaiiTe ¢ npaxocMykaykaTa roseMu npeAmMeTy, KOUTo Moxe Aa 3aApbCTAT UK MOBPeAAT BXOAA 3a Bb3/AyX.

* He n3nonseaiiTe npaxocmykaukarta 6e3 ¢puATHP 3a 3aLuTa.

* He mMwuiiTe KOMMOHEHTUTE Ha KOHTEHepa 3a Npax WAV 3aWnUTHS GUATBLP B CbAOMMUAHA MaLLHA.

* BHMMAHME: 3a aa ce n3berHe onacHoCT NopaAn HEBOJIHO HyIMPaHe Ha TepPMUYHIKSA NPeKbCBaY, TO3M ypej He TpsibBa
/la ce 3axpaHBa Ype3 BbHLUHO NPeBK/IYBALLI0 YCTPOCTBO, KaTo Hanpumep Talimep, Un Aa ce CBbp3Ba KbM Bepura,
KOSITO PeAJ0BHO Ce BK/IKOYBA U U3K/0YBa OT eleKTpoeHepruiHma onepartop.

PbKOBOACTBO 3a nOTp86VITeJ1ﬂ

+ {"} To3n ypes e NpegHasHaueH camo 3a JoMalliHa yroTpe6a Ha 3aKpuTo.

+ To3u ypes e npegHasHaueH 3a ynoTpe6a Bbpxy TBbPAN MOBbPXHOCTY.

+ He v3non3BaiiTe BbpXy KUAVMU, MOKETU, CTEHN 1 MPO30PLIN.

+ He n3nonsBaiiTe ypesa 6e3 pesepBoapw 3a BOAa 1 poska.

+ He v3non3BaiiTe ypesa BbpXy Kpexka van YyBCTBUTENHA KbM BOAA NMOBbPXHOCT.

+ [penopbyBame Bu Aa NnpoBepuTe MHCTPYKLMMTE 3@ ynoTpeba 1 NpeanasHuTe MepKI Ha MPOV3BOAWTENS Ha MoAa 1 Ad
TecTBaTe ypesa BbpXy Hesabenexvima noBbpXHOCT MpeAy NoYncTBaHe.

+ M3nnakHeTe posikuTe Npeav MbpeaTta ynotpeba.

CurypHocTt

* He usnonsesaiiTe BbPXy X0pa UM XUBOTHU.
* He HanuBaliTe Boja c TemnepaTtypa > 50°C B pesepBoapa.
* He nocraBaiiTe MasHW NPOAYKTA (Hanp. YepeH canyH), NeHNNBU, TOKCUYHW, 3anannumu, eKCnao3NBHU, KOPO3VBHU,
arpecuBHV NPOAYKTU AW TakmBa C TBbPAW YacTULM B pe3epBoapa 3a Boja.
* He nocraesiite 6envHa B NpoAyKTa
A [JobaBsaHeTo Ha AOMaKMHCKM NpenapaTt KbM pe3epBoapa 3a Boja e Balwa otroBopHocT; Rowenta/Tefal He Hocn
@ OTrOBOPHOCT 3a Npobaemy, CBbp3aHu € TAxHaTa ynoTpeba. Cnejalite NpenopbKkUTe Ha NPOU3BOAUTENINTE Ha
noyncTBaLLMTe NpenapaT 1 He CMecBaiiTe HAKOKO NPoAyKTa B pesepsoapa. MpenopbyBame 13MNoa3BaHeTo Ha
npenapat Rowenta/Tefal 3a npaxocmykauka ¢ MueHe (ZR340LV1) n/unu Ae3avHGeKTaHT 38 MHOTOMOBbPXHOCTHO
noyncTBaHe C eBkaaunT Ha Sanytol.
+ To3u ypey npaBy NojoBeTe BAAXHW, Taka Ye Te MoraT Aa CTaHaT Xb3raBu.
* He n3nonseaiite ypeaa, koraTo cTe 60Cu, C pKanaHku Uav 0byBKM C OTKPUTU NPBCTU.
* He oTBapsliTe 1 He J0KOCBaiiTe C yCTa KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a Boja.
* He n3nonssaiiTe ypeaa BbpXy ropeLyy NoBbPXHOCTA.
* He usnonseaiite ypesa BbpXy eNeKTPUYECKN ypean, KaTo Hanpumep BbTPELLIHOCTTa Ha QypHU UV eNekTpuYeckn
KOHTaKTW.
* He usnonseaiiTe ypeja, ako pe3epBoapbT 3a BOAa Teye.
+ [lpbXTe KocaTa, LUMPOKMTE Apexu, NPbCTUTe, 0UnTe, ycTaTa, yLnTe 1 APYri 4acTy Ha TAN0TO CU Aaney oT oTBopuTe 1
ABVXELLMTe ce YacTu Ha ype/a, BKIUMTeHO noYncTBallaTa rnaea.
* He gokocsaliTe BbpTAWMTE Ce YacTy, 6e3 Aa cnpeTe MPOAyKTa U Aa ro U3K/IKYNTE OT e/1eKTPUYECKINA KOHTaKT.

NHpopmauus 3a 6aTepusiTta

+ To3n ypej BkIOYBa baTepun (TMTNEBONOHHW), KOUTO OT CbObpaxKeHWs 3a 6e30MacHOCT ca AOCTLMHU caMo 3a
npogecroHanHmn ceper3un.

+ He u3naraiiTte ypesa unun 6atepusta Ha NpekoMepHa Temneparypa.

« MPEAYNPEXAEHME: n3non3saHaTta B TO31 ypes 6aTepns Moxe Aa NpeAcTaBasBa puck OT Noxap Uan XMMU4yecko
n3rapsiHe, ako ce 13Mos3Ba HenpaBWaHO. He TpsibBa Aa ce pa3rnobsiBa, CBbP3Ba HaKbCO AN CbXPaHsiBa 1 13Mo3Ba
npu < 10°C n > 40°C nnn nsraps. MNaseTe ganey ot geua. He g pasrnobasaite i Xxebpnsite B OrbH.

+ KoraTo 6aTepusTa Beye He e B CbCTOSIHME Aa NOAABPXA 3apsj, KOMMIeKTLT 6aTepun (MMTUEBONOHHM) Tps6Ba Aa
6b/le OTCTPaHeH. B cboTBeTCTBME CbC CbLUECTBYBALLMTE PEraMeHT BCeKN ypea, AOCTUIHAN KPasi Ha XXU3HEHUS cn
LMK, TpabBa Aa 6bje 3aHeceH B 0406peH cepBU3eH LieHTbP, KOMTO 4a noeMe OTrOBOPHOCT 3a YNpaB/eHNEeTo Ha
N3XBbPISHETO My.

* He cMeHsiliTe 610K akyMynaTopHu 6atepuu ¢ Hempesapexaaemu 6atepun.

* Wmaiite npeaBnj pucka - He No3Bo/IsiBaliTe 6aTepumnTe Ja OKOCBAT APYrv MeTasHW NpeAMeTH (MPBbCTEeHM, MMPOHN,
BMHTOBe 1 T.H.). TpsibBa Aa BHMUMaBaTe ja He Cb3jajeTe KbCU CbejuHeHUs B 6aTepumnTe, KaTo NoCTaBUTe MeTalHU
npegmeTy B kpavuiata. Mpu Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbeAnHeHVe TemnepaTtypaTta Ha 6aTtepuaTa MoXxe OnacHo ja ce
NOBULLN 1 MOXe Aa MPUYNHW CEPUO3HN U3rapsiHUS AN AOPW Aa ce Mojnanu.

+ Mpwn Teu Ha 6aTepumMTe N KOHTAKT C TEHYHOCTTA He TbPKaiTe o4MTe NN NUraBuLUTe cU. VI3MuUiiTe pbLeTe cn 1
M3MaaKkHeTe oUnTe CU C YnCTa BoAa. AKO ANCKOMPOPTHT He 134Ye3He, ce KOHCyNTupariTe ¢ Bawwvs nekap.

MoanpbXKKa/cbxpaHeHue/cnegnpoaaXK6eHo o6cny)XBaHe

+ Vi3kntoyBaiite NpojyKTa OT KOMYETO 1 Mo 13K/K0YBalTe OT KOHTaKTa NpeAu MoUVCTBaHe UM U3BbLPLLBaHE Ha AeliHOCTU
o NoAApPBXKATa Ha ypesa.

+ OTCTpaHeTe poskaTa, MpeAu Aa npubepeTe ypeaa 3a CbXpaHeHue.

*+ i3npasHeTe pesepBoapyiTe 3a BOAA, Npeaw Aa npribepeTe ypeja 3a CbXpaHeHwe.
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+ He muiiTe posikaTa B CbAOMUSAIHA MalLVHa U He NepeTe B NepasHs.

* He nocrassiiTe ypeaa nog Boja 1 13Mon3BaiTe cyxa, BaXHa Kbpra Uam 3a noYncTBaHe Ha kaHana 3a 3acMyKBaHe.

+ M3nonsBsaiiTe NpeaocTaBeHaTa NpycTaBKa - YeTKa, 3a a MOYMCTUTe KaHana 3a 3acMykBaHe v TpbbaTa Ha pesepsoapa
3a MpbCHa BOAa.

+ He nouuncrsaiite N3xoAHUTE 4031 3a BOAA C arpecyBHU UM abpasnBHY MaTepuan/uHCTpYMeHTH.

* He cbxpaHsBaliTe NpoAykTa HaB1COKO.

* V3nonsBaliTe caMo rapaHTUPaHO OpUTMHaNHa posika.

OKOJIHA CPEOA

B cvoTBeTCTBME C ,D.el‘;lCTBaLLI,I/ITe pernameHTn BCeKU ypea, AOCTUrHaN Kpaa Ha XU3HEHUA CU LKL, TpH6Ba Aa 6bAe
3aHeceH B yNb/IHOMOLLEH CepBU3EH LEeHTBP, KONTO Llie ynpasnsiBa USXBbPNAAHETO MY.

Heka nomMorHem 3a onassaHeTo Ha OKO/HaTa cpea.

BalleTo yCTpOIiCTBO e NpejHasHaYeHo 3a AbAroroAnilHa paboTta. Ho Kkorato pelunTe 4a ro cMeHunTe, He 3abpassiitTe
Aa MoOMMUCINTE Kak MoXeTe a MoMOrHeTe 3a ora3BaHeTo Ha OKOJIHaTa Cpeja, KaTo AajeTe Bb3MOXHOCT TO Aa 6bae
13M0N3BaHO MOBTOPHO, PELMKANPAHO UV Bb3CTAHOBEHO MO HAKAaKbB APYr HaunH. OTNagbYyHOTO eNekTpUYecko un
eneKTPOHHO 060opy/ABaHe MOXe Aa CbAbpXKa BpeH BellecTBa, KOUTO MoraT Aa NPUYUHAT BpeAa Ha okosiHaTa cpeja 1
Ha YOBELLKOTO 34paBe.

To3un eTUKET yka3ga, Ye To3U NPOoAYKT He TpsibBa fa ce U3XBBLP/SA ¢ 6GUTOBMTE OTNaAbLM. 3aHeceTe ro B LEeHTbp 3a
CcbbrpaHe Ha oTNagbLM, Ha ANCTPMBYTOPA, KOraTo KyryBaTe HOB eKBUBANIEHTEH NPOAYKT, UM B YMbJHOMOLLIEH CepBU3eH
LleHTbp 3a obpaboTka.

I'Ipep,m Aa N3XBbpanUTe ypeaa, oTcTpaHeTe 6aTep|/|9|Ta 1 A N3XBbpJieTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3aKOHU 1 pernameHTu.

AKO 1MaTe Apyr BbNPOCY, MONIS, CBbPXEeTe ce C Balums Tbproeew, Ha NPOAYKTY, KOMTO Le MOoXe Aa Bu kaxe KakBo Aa
HanpasuTe.

Ona3BaHeTOo Ha OKOJIHaTa cpefa e Ha MbPBO MACTO!

(D BawwvsT ypes chbpxa LieHHV MaTeprianu, KouTo MoraT 4a ce pereHepupar uin peLvkampar.
2 Mpegalite ro B MeCTeH NyHKT 3a CbbMpaHe Ha 6UTOBK OTMaAbLN.

M3UCKBAHUS CMOPEA ANPEKTUBATA 3A EKOON3ANHA

B cboTBeTCTBUeE C pernameHTa BbB Bpb3ka ¢ CE MapkunposkaTa EC/2023/826 nHpopmMaLmsaTa, OTHACALLA Ce 33 pPa3xoja Ha
eHeprusi BpeXKnM Ha roToBHOCT (¥), peXKnM Ha n3KktouBaHe (*) M MpexxoB pexKvM Ha roToBHOCT (*), MoXe fa ce nperneAaHaaspec
www.rowenta.com nan www.tefal.com.

B Ta3u uHpopmaLms e BKIKOYEH Pa3xoAbT Ha eHepriist Ha Baluuvs ypes, Korato e CBbp3aH KbM 3axpaHBaHe, HO He ro
n3nonseare. 3a Aa HamanMTe KOHCyMaLUsATa Ha eHeprits, NoAcyLlaBaliTe OCHOBaTa U ypeaa ciej Bcsika ynotpeba.

*B 3aBMCUMOCT OT MOAena
Pa3xo Ha eHepryisi Ha 060pyABaHeTo

Pexxum MouwHocT (W)
Pexxum nsknoveHo 0.24
CNEUNPUKALNN

OBEMW HA PE3EPBOAPUTE 3A BOOA

OonucaHue 06em (ml)

Pesepsoap 3a uncra Boga 650 ml

Pe3epBoap 3a MpbCHa Boja 500 ml



Guest
Rectangle


INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile.

[[]] ATENTIE: Cititi instructiunile inainte de utilizarea aparatului. Folosirea necorespunzitoare sau nerespectarea
Ghidului de utilizare si a Instructiunilor privind siguranta exonereaza marca de orice raspundere.

Pentru operatiuni de pornire, curatare si intretinere, consultati Ghidul de utilizare si Ghidul de pornire rapida.

Nu folositi aparatul daca a fost scipat pe jos si are urme vizibile de deteriorare sau daci nu functioneaza corect. in
acest caz, nu deschideti aparatul, ci trimiteti-I la cel mai apropiat centru de service autorizat deoarece este nevoie de
unelte speciale pentru a efectua reparatiile si a evita pericolele.

Reparatiile trebuie efectuate numai de specialisti, utilizdnd piese de schimb originale. Repararea unui aparat si a
accesoriilor acestuia poate reprezenta un pericol pentru utilizator.

Folositi numai accesorii garantate a fi originale.
Opriti intotdeauna aparatul inainte de a conecta sau deconecta accesoriul.

Nu aspirati substante foarte fine (ipsos, ciment, cenusa etc.), resturi mari si ascutite (sticla), produse daunatoare
(solventi, decapanti etc.), produse agresive (acizi, agenti de curatare etc.), substante inflamabile si explozive (pe baza
de benzina sau alcool).

Nu scufundati niciodata aparatul in apa mai adanca de 5 mm, nu-I stropiti cu apa si nu-l depozitati afara.

in cazul unor pauze scurte in timpul aspirarii, din motive de sigurant&, nu puneti produsul intr-o pozitie instabil (de
ex. sprijinit de perete, de masa sau de spatarul unui scaun).

Aranjati firele, cablurile de alimentare sau alte tipuri de cabluri, deoarece acestea pot reprezenta un pericol. De
asemenea, luati de pe sol orice articol mic, imprastiat, instabil, fragil, periculos sau de valoare.

Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a deconecta unitatea de baza de incarcare pentru uscare.
Utilizati numai piese de schimb originale cu garantie (filtre, acumulatori etc.).

AVERTISMENT: Pentru a reincdrca produsul, utilizati numai baza de incdrcare pentru uscare furnizata impreuna cu
dispozitivul. Tabelul 1 - consultati sfarsitul acestui document.

AVERTISMENT: Pentru a reincdrca produsul, utilizati numai baza de incarcare pentru uscare furnizata impreuna cu
produsul.

AVERTISMENT: Aparatele trebuie deconectate de la sursa de alimentare si oprite in timpul curatarii sau intretinerii si
inlocuirii pieselor (acumulator).

Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de catre producdtor, agentul sau de service sau
persoane cu calificare similara, pentru evitarea pericolelor.

Un pericol poate aparea daca aparatul trece peste cablul de alimentare.

Nu aspirati suprafete ude, apa sau orice tip de lichide, substante fierbinti, substante foarte fine (ipsos, ciment, cenusa
etc.), bucdti mari si ascutite de reziduuri (sticla), produse periculoase (solventi, produse abrazive etc.), produse agresive
(acizi, produse de curatare etc.), produse inflamabile si explozive (pe baza de ulei sau alcool).

Aparatul nu trebuie scufundat niciodata in apa sau in orice alt lichid; nu varsati apa pe aparat si nu-l depozitati in
exterior.

Aceastd statie de uscare este destinata exclusiv uscarii aparatului. Nu o folositi in alte scopuri.

Pentru tari supuse reglementarilor europene (marcaj C€):

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de peste 8 ani si de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte ori
privire la utilizarea aparatului in deplind sigurantd si cunosc riscurile asociate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati. Nu lasati aparatul si cablul la indeméana
copiilor.

Pentru alte tari nesupuse reglementarilor europene:

de experienta si cunostinte decat daca au fost supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului
de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Asigurati-va ca tensiunea indicata pe placuta aparatului dvs. corespunde cu cea a prizei de perete. Orice eroare de
conexiune poate deteriora ireversibil produsul.

Pentru absente prelungite (sarbatori etc.), baza de incarcare pentru uscare trebuie deconectata de la priza.

Nu aspirati obiecte mari care pot infunda si deteriora admisia aerului.

Nu folositi aspiratorul fara un filtru de protectie.

Nu spalati componentele recipientului de praf sau filtrul de protectie in masina de spalat vase.
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« ATENTIE: Pentru a evita un pericol cauzat de resetarea accidentala a intrerupatorului termic, acest aparat nu trebuie
alimentat printr-un dispozitiv extern de comutare, cum ar fi un temporizator, sau conectat la un circuit pornit si oprit
in mod regulat.

Ghid de utilizare

o (Y Acest aparat este doar pentru uz casnic, in interior.
+ Acest aparat trebuie folosit pe sol dur.

+ Nu folositi pe covoare, mochete, pereti si ferestre.

+ Nu folositi aparatul fard rezervoare de apa si rola.

* Nu folositi aparatul pe sol fragil sau vulnerabil la apa.

« Varecomanddm sa consultati instructiunile producatorului pardoselii pentru a vedea utilizarea si masurile de precautie.
De asemenea, Tnainte de a incepe curatarea, testati aparatul pe o suprafata care trece neobservata.

+ Clatiti rolele Tnaintea primei utilizari.

Siguranta
* Nu folositi pe oameni sau animale.
* Nu puneti apa cu o temperatura mai mare de 50 °Cin rezervor.
+ Nu punetiin rezervorul de apa produse grase (de ex. sdpun negru), spumante, toxice, inflamabile, explozive, corozive,
agresive sau cu particule solide.
* Nu puneti clor in produs.
2. Adaugarea detergentilor de uz casnic in rezervorul de apa este responsabilitatea dvs.; Rowenta/Tefal nu poate fi
trasa la raspundere pentru nicio problema asociata cu utilizarea acestora. Respectati recomandarile producatorilor
detergentilor si nu amestecati mai multe produse in rezervor. Recomandam utilizarea detergentului Rowenta/Tefal
pentru aspiratorul cu mop (ZR340LV1) si/sau a dezinfectantului pentru suprafete multiple cu eucalipt de la Sanytol.
« Acest aparat umezeste pardoselile, care pot fi asadar alunecoase.
+ Nu utilizati acest aparat in picioarele goale, daca purtati slapi sau incaltaminte deschisa la degete.
* Nu rupeti si nu perforati capacul rezervorului de apa.
+ Nu folositi aparatul pe suprafete fierbinti.
+ Nu folositi aparatul pentru a curdta aparatele electrocasnice, de exemplu interiorul cuptorului, sau prizele electrice.
* Nu folositi aparatul daca rezervorul de apa curge.
+ Tineti departe de deschiderile si piesele in miscare ale aparatului (in special de capul de curatare) parul, imbracamintea
largd, degetele, ochii, gura, urechile si alte parti ale corpului.
* Nu atingeti piesele rotative fara a opri produsul si a-l deconecta de la priza.

Informatii despre acumulatori

* Aceasta unitate contine acumulatori (litiu-ion) care, din motive de siguranta, pot fi accesati doar de un centru de
service autorizat.

* Nu expuneti aparatul sau acumulatorul la temperaturi extreme.

+ AVERTISMENT: Daca este utilizat incorect, acumulatorul folosit in acest aparat poate prezenta risc de incendiu sau de
arsuri chimice. Acumulatorul nu trebuie dezasamblat, scurtcircuitat sau depozitat la temperaturi sub 10 °C si peste
40 °C si nici incinerat. A nu se lasa la indemana copiilor. A nu se dezasambla sau arunca in foc.

+ Atunci cand acumulatorul nu se mai poate mentine incarcat, acesta (litiu-ion) trebuie scos. in conformitate cu
reglementarile existente, orice aparat aflat la finalul duratei de viata trebuie dus la un centru de service autorizat care
isi va asuma responsabilitatea pentru gestionarea eliminarii acestuia.

+ Nu inlocuiti acumulatori refncarcabili cu baterii nereincarcabile.

+ Fiti constient de riscuri. Nu lasati acumulatorii sa atinga alte obiecte de metal (inele, cuie, suruburi etc.). Aveti grija
s& nu provocati scurtcircuite n acumulatori prin introducerea unor obiecte din metal la capetele acestora. In caz de
scurtcircuit, temperatura acumulatorului poate creste pana la un nivel periculos, ce poate provoca arsuri grave sau
chiar risc de foc.

+ Daca apar scurgeri la nivelul acumulatorilor si in caz de contact cu acestea, nu va frecati la ochi si nu atingeti alte
membrane mucoase. Spélati-vd mainile si clatiti-va ochii cu apa curaté. In cazul in care disconfortul persista, consultati
un medic.

intretinere/Depozitare/Serviciu post-vanzare

+ Opriti produsul si scoateti stecarul din prizd inainte de curatarea sau intretinerea aparatului.

+ Scoateti rola Tnainte de a depozita aparatul.

* Goliti rezervoarele de apa Tnainte de a depozita aparatul.

+ Nu spalati rola in masina de spalat vase sau in cea de spalat rufe.

* Nu puneti aparatul sub ap4, ci folositi o lavetd uscata sau umeda pentru a curadta canalul de aspiratie.

« Folositi accesoriul perie furnizat pentru a curata canalul de aspiratie si tubul rezervorului de apa murdara.
+ Nu curatati duzele de evacuare a apei cu materiale/unelte agresive sau abrazive.

* Nu depozitati produsul la naltime.

+ Folositi doar rola originala cu garantie.
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MEDIUL iNCONJURATOR

in conformitate cu reglementarile actuale, la sfarsitul perioadei de viata, aparatele trebuie duse la centre de service
autorizate, care se vor ocupa de casare.

Haideti sa ajutam la protejarea mediului.

Dispozitivul dvs. este conceput pentru a functiona multi ani. Dar atunci cand decideti sa il Tnlocuiti, nu uitati sa va ganditi
la modul in care puteti ajuta la protejarea mediului, permitand refolosirea, reciclarea sau recuperarea intr-un alt mod a
dispozitivului. Deseurile de echipamente electrice si electronice pot contine substante nocive care pot dauna mediului
si sanatatii umane.

Aceasta eticheta arata cd acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu gunoiul menajer. Predati-l la un punct de colectare,
la distribuitor atunci cdnd cumparati un produs echivalent nou sau la un centru de service autorizat pentru a fi prelucrat.
Inainte de a arunca aparatul, scoateti acumulatorul si eliminati-l in conformitate cu legile si reglementarile locale.

Daca aveti intrebari, va rugam sa contactati distribuitorul dvs. de produse, care va poate sfatui ce sa faceti.

Protectia mediului pe primul plan!

®Aparatu| dvs. contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.
9 Predati-l la un centru local de colectare a deseurilor.

CERINTE IN MATERIE DE PROIECTARE ECOLOGICA

in conformitate cu reglementarile referitoare la marcajul CE UE/2023/826, informatiile privind consumul de energie in
modul standby (*), modul oprit (*) si modul standby in retea (*) sunt disponibile la www.rowenta.com sau www.tefal.com.

Aceste informatii furnizeaza consumul de energie al aparatului dvs. atunci cand este conectat la o sursa de alimentare,
dar nu este utilizat. Pentru a reduce consumul de energie al aparatului, uscati baza si aparatul dupa fiecare utilizare.

*n functie de model
Consumul de energie al echipamentului

Mod Putere (W)
Mod oprire 0.24
SPECIFICATII

VOLUME REZERVOARE DE APA

Descriere Volum (ml)
Rezervor de apa curatd 650 ml
Rezervor de apa murdara 500 ml
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VARNOSTNE INFORMACIJE

Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza vsem ustreznim standardom in predpisom.

[LLI] POZOR: Pred uporabo naprave preberite navodila. Ce napravo napa¢no uporabljate ali ne upostevate navodil v
uporabniSkem priro¢niku in varnostnih informacij, blagovna znamka za to ni odgovorna.

Navodila za zacetek uporabe, CiS€enje in vzdrZevanje najdete v uporabniskem prirocniku in vodniku za hiter zacetek.

+ Naprave ne uporabljajte, ¢e je padla na tla in je vidno poskodovana ali ne deluje ustrezno. V tem primeru naprave ne
odpirajte, temvec jo izro€ite najbliZjemu pooblas¢enemu servisu, saj so za varno izvedbo popravil potrebna posebna
orodja.

+ Popravila lahko izvajajo samo strokovnjaki z uporabo originalnih nadomestnih delov. Samostojno popravilo naprave
in njene dodatne opreme lahko predstavlja nevarnost za uporabnika.

+ Uporabljajte samo dodatke, ki so zajamceno originalni.
* Preden namestite ali odstranite dodatek, napravo vedno izklopite.

* Ne sesajte iziemno drobnih snovi (mavec, cement, pepel itd.), velikih ostrih predmetov (steklo), nevarnih izdelkov
(topila, odstranjevalci itd.), mo¢nih snovi (kisline, €istilna sredstva itd.), vnetljivih in eksplozivnih snovi (bencin ali snovi
na alkoholni osnovi).

* Naprave nikoli ne potopite v vodo, globljo od 5 mm, zavarujte jo pred vodnimi curki in je ne shranjujte na prostem.

+ (e si med sesanjem vzamete kratek premor, izdelka iz varnostnih razlogov ne postavite v nestabilen poloZaj (npr. ga
naslonite na steno, mizo ali naslonjalo stola).

« Pospravite kable, vrvice ter majhne in nepritrjene predmete, saj lahko povzrocijo nevarnost. S tal odstranite vse
majhne, zrahljane, nestabilne, lomljive, dragocene ali nevarne predmete.

+ Za odklop enote za suSenje in polnjenje nikoli ne vlecite za sam napajalni kabel.
+ Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele z garancijo (filtre, baterijo itd.).

+ OPOZORILO: Za polnjenje naprave uporabljajte samo enoto za suSenje in polnjenje, ki je priloZena napravi. Tabela
1 - glejte na koncu tega dokumenta.

+ OPOZORILO: Za polnjenje naprave uporabljajte samo enoto za susenje in polnjenje, ki je priloZzena napravi.

+ POZOR: Naprave je treba med ¢iS¢enjem ali vzdrZevanjem in pri zamenjavi delov (baterija) odklopiti od napajanja in
izklopiti.

+ Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec, pooblas¢eni serviser ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da preprecite povzrocitev nevarnosti.

+ Lahko pride do nevarnosti, Ce naprava zapelje ez napajalni kabel.

+ Ne sesajte mokrih povrsin, vode ali katere koli druge tekocine, vro€ih snovi, izjemno gladkih snovi (mavca, cementa,
pepela itd.), velikih ostrih predmetov ali drobcev stekla, nevarnih snovi (topil, abrazivnih sredstev itd.), mocnih snovi
(kislin, €istilnih sredstev itd.), vnetljivih in eksplozivnih snovi (olj ali snovi na alkoholni osnovi).

+ Naprave nikoli ne namakajte v vodo ali katero koli drugo tekocino, ne polivajte je z vodo in ne hranite je zunaj.
+ Tasusilna postaja je namenjena samo susenju naprave. Ne uporabljajte je za druge namene.

Za drzave, v katerih veljajo predpisi Evropske unije (C€ oznaka):

« Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe brez izkuSenj in znanja oziroma osebe z zmanjSanimi
telesnimi, cutilnimi in duSevnimi sposobnostmi, ¢e so prestale ustrezno izobraZevanje in so pod nadzorom druge
osebe ter so seznanjene z varno uporabo naprave in pripadajocimi tveganji. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci
ne smejo Cistiti naprave ali na njej izvajati postopkov vzdrZzevanja brez nadzora. Napravo in napajalni kabel shranjujte
zunaj dosega otrok.

Za druge drZave, za katere ne veljajo predpisi Evropske unije:

+ Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane fizicne, cutilne ali duSevne sposobnosti ali
nimajo izkuSenj in znanja, razen e to pocnejo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali po
navodilih, ki jih dobijo od te osebe.

+ Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se z napravo ne igrajo.

+ Prepricajte se, da napetost stenske elektri¢ne vti¢nice ustreza napetosti, ki je navedena na plosc¢ici s podatki na napravi.
Kakrsna koli napaka pri povezavi lahko povzroci nepopravljivo Skodo na napravi.

+ Pri daljSi odsotnosti (pocitnice itd.) je treba enoto za su3enje in polnjenje odklopiti iz elektricnega omrezja.

+ Ne sesajte velikih predmetov, ker lahko zamasijo in poskodujejo sesalni sistem.

+ Sesalnika ne uporabljajte brez zascitnega filtra.

+ Ne pomivajte sestavnih delov zbiralnika prahu ali zas¢itnega filtra v pomivalnem stroju.

+ POZOR: Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve toplotnega odklopa, ta naprava ne sme biti
napajana prek zunanje stikalne naprave, kot je ¢asovnik, ali priklju¢ena na tokokrog, ki ga redno vklaplja in izklaplja
druZba za energijo.
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Uporabniski prirocnik

- Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu v notranjih prostorih.
« Tanaprava je namenjena za uporabo na trdih tleh.

» Na uporabljajte na preprogah, stenah in oknih.

+ Naprave ne uporabljajte brez namescene posode za vodo in vrtljive krtace.

+ Naprave ne uporabljajte na obcutljivih tleh ali na tleh, ki so ob¢utljiva na vodo.

+ Priporocamo, da preberete navodila za uporabo in previdnostne ukrepe proizvajalca talnih oblog in napravo pred
uporabo preizkusite na neobcutljivi povrsini.

+ Krtace pred prvo uporabo splaknite.

Varnost

+ Naprave ne uporabljajte na ljudeh ali Zivalih.
* Posode za vodo ne polnite z vodo s temperaturo nad 50 °C.
+ V posodo za vodo ne dajajte mastnih izdelkov (npr. ¢rnih mil), penecih se izdelkov, strupenih, vnetljivih, eksplozivnih,
jedkih ali agresivnih izdelkov oziroma izdelkov s trdnimi delci.
+ Vizdelek ne dodajajte belila.
A Zadodajanje gospodinjskih detergentov v posodo za vodo ste odgovorni sami. Druzbi Rowenta/Tefal ne prevzemata
odgovornosti za morebitne tezave, povezane z njihovo uporabo. UpoStevajte priporocila za uporabo, ki jih je navedel
proizvajalec detergenta, in v posodi za vodo ne meSajte vec izdelkov. Priporo¢amo uporabo €istila Rowenta/Tefal za
sesalnik z mopom (ZR340LV1) in/ali Sanytol evkaliptovega vecnamenskega Cistilnega razkuzila.
« Priuporabi te naprave so tla mokra, zato so lahko spolzka.
» Naprave ne uporabljajte bosi ali obuti v natikace ali odprte cevlje.
+ Pokrovcka posode za vodo ne odtrgajte.
« Naprave ne uporabljajte na vrocih povrsinah.
+ Naprave ne uporabljajte na elektri¢nih napravah, na primer v notranjosti pecice ali na elektri¢nih vti¢nicah.
+ Naprave ne uporabljajte, ¢e posoda za vodo pusca.
+ Lase, ohlapna oblacila, prste, o€i, usta, uSesa in druge dele telesa ne pribliZujte odprtinam in gibljivim delom naprave,
vklju¢no s ¢istilno glavo.
* Med delovanjem naprave se ne dotikajte vrtljivih delov. Napravo pred tem izkljucite iz vti¢nice.

Informacije o bateriji

« Ta enota vsebuje baterije (litij-ionske), do katerih lahko iz varnostnih razlogov dostopa samo usposobljen serviser.

» Naprave ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

+ OPOZORILO: Ce baterije naprave ne uporabljate pravilno, lahko pride do poZara ali kemi¢nih opeklin. Baterije ne
40 °C in je ne seZigajte. Baterijo shranjujte zunaj dosega otrok. Baterije ne razstavljajte in je ne vrzite v ogenj.

+ Ko baterija ne more vec ohranjati naboja, je treba paket litij-ionskih baterij odstraniti. V skladu z veljavnimi predpisi
morate vse izrabljene naprave predati pooblas¢enemu servisu, kjer bodo poskrbeli za njihovo odlaganje.

+ Akumulatorskih baterij ne zamenjajte z baterijami, ki jih ni mogoce znova napolniti.

« Bodite seznanjeni s tveganji - Baterije ne smejo biti v stiku z drugimi kovinskimi predmeti (prstani, Zeblji, vijaki
itd.). Pazite, da z baterijami ne ustvarite kratkega stika s kovinskimi predmeti. Ce pride do kratkega stika, se lahko
temperatura baterije nevarno dvigne in lahko povzroci hude opekline ali se baterija celo vname.

+ Ce baterije pus¢ajo in v primeru stika s tekotino, tekogine ne vnasajte v o¢i ali sluznico. Umijte si roke in o€i sperite s
&isto vodo. Ce neugoden obutek ne mine, pois¢ite zdravnisko pomo¢.

VzdrZevanje/shranjevanje/poprodajne storitve

+ Pred cis¢enjem ali vzdrZzevanjem naprave jo vedno izklopite in izvlecite iz vti¢nice.

« Preden napravo shranite, odstranite vrtljivo krtaco.

+ Preden napravo pospravite, izpraznite posode za vodo.

Vrtljive krtace ne perite v pomivalnem ali pralnem stroju.

» Naprave ne potopite v vodo in kanal za sesanje o€istite s suho ali vlazno krpo.

+ Kanal za sesanje in posodo za umazano vodo ocistite s priloZenim nastavkom krtace.

+ Za CisCenje Sob izhodne odprtine za vodo ne uporabljajte grobih ali abrazivnih materialov/orodij.
+ Izdelka ne shranjujte na visini.

+ Uporabljajte samo originalno vrtljivo krtaco.
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OKOLJE

V skladu z veljavnimi predpisi morate vse izrabljene naprave predati pooblas¢enemu servisu, kjer bodo poskrbeli za
njihovo odlaganje.
Pomagajte varovati okolje.

Vasa naprava je zasnovana za vecletno delovanje. Ko jo Zelite zamenjati, pri tem pomagajte varovati okolje. Napravo
reciklirajte ali poskrbite za njeno ponovno uporabo na drug nacin. Odpadna elektri¢na in elektronska oprema lahko
vsebuje skodljive snovi, ki lahko Skodijo okolju in zdravju.

Ta nalepka oznacuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. Odnesite ga v zbirni center, oddajte ga
pri distributerju, ko kupujete nov enak izdelek, ali ga odnesite v pooblasceni servis za obdelavo.

Preden napravo zavrZete, odstranite baterijo ter jo odvrzite v skladu z lokalno zakonodajo in predpisi.
Ce imate vprasanja, se za ve¢ informacij obrnite na trgovca, ki vam bo znal svetovati.

Varstvo okolja je na prvem mestu.

(D Naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoge znova uporabiti ali reciklirati.
2 Napravo oddajte v lokalnem zbirnem centru za odpadke.

ZAHTEVE ZA EKOLOSKO ZASNOVO

V skladu z Uredbo o oznaki CE EU/2023/826 so informacije o porabi energije v nacinu pripravljenosti (*), izklopljenem
nacinu (*) in omreZnem stanju pripravljenosti (*) na voljo na spletnih straneh www.rowenta.com ali www.tefal.com.

Te informacije vsebujejo podatke o porabi energije vase naprave, ko je priklju¢ena na elektri¢cno omrezje, vendar je ne
uporabljate. Da zmanjSate porabo energije naprave, po vsaki uporabi osusSite osnovo in napravo.

*QOdvisno od modela
Poraba energije naprave

Nacin Moc (W)
Izklopljen nacin 0.24
SPECIFIKACIJE

PROSTORNINE POSOD ZA VODO

Opis Prostornina (ml)
Posoda za Cisto vodo 650 ml
Posoda za umazano vodo 500 ml
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SIGURNOSNE INFORMACIJE

Radi vase sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve primjenjive standarde i propise.

[[]] OPREZ: Prije uporabe uredaja pro¢itajte upute. Nepravilna uporaba ili nepridrzavanje korisni¢kog priru¢nika i
sigurnosnih uputa oslobada robnu marku svake odgovornosti

Upute o postupcima pokretanja, ¢iS¢enja i odrzavanja potraZite u korisni¢ckom priru¢niku i vodicu za brzi pocetak rada.

+ Nemojte rabiti uredaj ako je pao i ima vidljiva oStecenja ili neispravnosti. U tom slu¢aju nemojte otvarati uredaj, ve¢
ga pos3aljite u najbliZi ovlasteni servisni centar jer su za popravke potrebni posebni alati kako bi se izbjegla opasnost.

+ Popravke smiju obavljati samo struc¢njaci s pomocu originalnih rezervnih dijelova: samostalni popravak uredaja i
njegove dodatne opreme moze predstavljati opasnost za korisnika.

+ Rabite samo dodatnu opremu koja je zajam¢eno originalna.

Uvijek iskljucite uredaj prije postavljanja ili skidanja dodatne opreme
+ Nemojte usisavati izrazito sitne tvari (gips, cement, pepeo itd.), velike ostre krhotine (staklo), Stetne proizvode (otapala,

razrjedivace itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za CiS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne tvari (na bazi benzina
ili alkohola).

+ Uredaj nikada nemojte uranjati u vodu dublju od 5 mm, nemojte prskati vodu po uredaju niti ga drZati na otvorenom.

+ Ako nakratko prekidate usisavanje, iz sigurnosnih razloga nemojte postavljati proizvod u nestabilan poloZzaj (npr.
naslonjen na zid, stol ili naslon stolice).

+ Pospremite kablove, kablove za napajanje i ostale vrste kablova jer mogu biti opasni. Uklonite i sve male, olabavljene,
nestabilne, lomljive, vrijedne ili opasne predmete s tla.

+ Jedinicu postolja za susenje i punjenje nikad nemojte iskapcati povlacenjem za strujni kabel.
+ Rabite samo odobrene originalne rezervne dijelove (filtre, baterije itd.).

+ UPOZORENJE: Da biste ponovno napunili proizvod, koristite samo postolje za punjenje i suSenje isporuceno s
uredajem. Tablica 1 - pogledajte na kraju ovog dokumenta.

+ UPOZORENJE: Da biste ponovno napunili proizvod, koristite samo postolje za punjenje i susenje isporuceno s
proizvodom.

+ UPOZOREN]JE: Uredaji moraju biti odspojeni od izvora napajanja i iskljuceni tijekom ¢is¢enja ili odrzavanja i prilikom
zamjene dijelova (baterije)

+ Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac¢, njegov ovlasteni servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija
kako bi se izbjegla opasnost.

* MoZe doci do opasnosti ako uredaj prijede preko kabela za napajanje.

+ Nemojte usisavati mokre povrsine, vodu ili bilo koje druge tekucine, vruce tvari, iznimno glatke tvari (gips, cement,
pepeo itd.), velike i oStre ostatke (staklo), opasne proizvode (otapala, abrazivna sredstva itd.), agresivne proizvode
(kiseline, proizvode za ¢iS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

+ Nikada nemojte uranjati uredaj u vodu ni bilo kakvu drugu tekuc¢inu, nemojte prolijevati vodu na uredaj i nemojte ga
pohranjivati na otvorenome.

+ Ova suSionica namijenjena je iskljucivo susenju uredaja. Ne koristiti u druge svrhe.

Za drzave koje podlijezu europskim propisima (oznaka C¢€):

+ Ovaj uredaj smiju rabiti djeca od 8 godina i starija te osobe s nedostatkom iskustva i znanja ili smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ako su obucene i pod nadzorom za sigurnu uporabu te svjesne rizika. Djeci
se ne smije dozvoliti da se igraju s uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje koje moze
obavljati korisnik. Aparat i kabel drZite izvan dohvata djece.

Za ostale drzave koje ne podlijeZzu europskim propisima:

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osoba bez iskustva ili znanja, osim ako su takve osobe pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili su od te osobe prethodno dobile upute o uporabi uredaja.

« Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

+ Provjerite je li napon naveden na nazivnoj plocici vaSeg uredaja jednak naponu zidne uti¢nice. Svaka pogreska pri
povezivanju moZe uzrokovati nepovratnu Stetu na proizvodu.

« U slucaju produljenog odsustva (godiSnji odmor itd.), postolje za suSenje i punjenje potrebno je iskopcati iz uti¢nice.

+ Nemojte usisavati velike komade koji mogu zacepiti i ostetiti ulaz zraka.

+ Usisava¢ nemojte rabiti bez filtra za zastitu.

* Komponente spremnika za prasinu ili zastitni filtar nemojte prati u perilici posuda.

+ OPREZ: da biste izbjegli opasnost zbog slu¢ajnog ponovnog postavljanja termalne sklopke, uredaj se ne smije
napajati preko eksternog sklopnog uredaja kao sto je timer ili biti povezan na krug koji opskrbljivac redovno ukljucuje
i iskljucuje.
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Upute za uporabu

IR Ovaj uredaj namijenjen je samo uporabi u ku¢anstvu i u zatvorenom prostoru.
« Ovaj uredaj namijenjen je uporabi na ¢vrstoj podlozi.

+ Nemojte ga rabiti na tepisima, zidovima i prozorima.

+ Nemojte rabiti uredaj bez spremnika za vodu i valjka.

« Uredaj nemojte rabiti na lomljivoj podlozi ili podlozi osjetljivoj na vodu.

* Preporucujemo da prije ¢iS¢enja provjerite upute za uporabu i mjere opreza proizvodaca poda te testirate uredaj na
neupadljivom dijelu povr3ine.

Isperite valjke prije prve uporabe.

Sigurnost
» Nemojte rabiti na ljudima ili Zivotinjama.
« U spremnik nemojte ulijevati vodu cija je temperatura > 50 °C.
+ U spremnik za vodu nemojte stavljati masne proizvode (npr. crni sapun), pjenece, otrovne, zapaljive, eksplozivne,
korozivne, agresivne proizvode ili proizvode koji sadrze krute cestice.
+ U proizvod nemojte stavljati izbjeljiva¢
a_ Dodavanje ku¢nih sredstava za ¢iS¢enje u spremnik za vodu vasa je odgovornost; Rowenta/Tefal ne mogu se
smatrati odgovornima za probleme povezane s njihovom uporabom. Slijedite preporuke proizvodaca sredstva za
¢iS¢enje i nemojte u spremniku mijeSati viSe proizvoda. Preporu¢amo uporabu Rowenta/Tefal deterdZenta za
usisavac s pranjem (ZR340LV1) i/ili Sanytol dezinfekcijskog sredstva za viSestruke povrsine s eukaliptusom.
* Ovaj uredaj vlazi podove, pa oni mogu biti skliski.
+ Nemojte rabiti uredaj bosi, u natikacama ili obuci s otvorenim prstima.
» Nemojte otkidati cep spremnika za vodu niti ga stavljati u usta.
« Uredaj nemojte rabiti na vruc¢im povrSinama.
+ Uredaj nemojte rabiti na elektri¢nim uredajima kao 3to su unutradnjost pecnica ili strujne uticnice.
+ Uredaj nemojte rabiti ako spremnik za vodu propusta.
+ DrZzite kosu, Siroku odjecu, prste, o€i, usta, usi i druge dijelove tijela dalje od otvora i pomicnih dijelova uredaja,
ukljuujuci glavu za cis¢enje.
+ Nemojte dodirivati dijelove koji se rotiraju prije nego 3to zaustavite proizvod i iskopcate ga iz uticnice.

Informacije o bateriji

* Ova jedinica sadrzi baterije (litij-ionske) kojima iz sigurnosnih razloga moze pristupiti samo profesionalni serviser.

+ Uredaj ili bateriju nemojte izlagati previsokoj temperaturi.

+ UPOZORENJE: Baterija koja se rabi u ovom uredaju moZe predstavljati opasnost od pozara ili kemijskih opeklina u
slucaju nepravilne uporabe. Ne smije se rastavljati, kratko spajati ili pohranjivati niti rabiti na temperaturama < 10 °C
i > 40 °C ili paliti. Cuvajte izvan dohvata djece. Nemojte rastavljati niti bacati u vatru.

+ Kad se baterija po¢ne brzo prazniti, potrebno je izvaditi bateriju (litij-ionsku). U skladu s postoje¢im propisima, uredaji
Ciji je vijek trajanja istekao moraju se predati ovlastenom servisu koji ¢e preuzeti odgovornost za njihovo odlaganje
na otpad.

+ Blok punjivih baterija nemojte zamijeniti baterijama koje se ne mogu puniti.

+ Budite svjesni rizika - nemojte dopustiti da baterije dodiruju druge metalne predmete (prstene, cavle, vijke itd.).
Pripazite kako umetanjem metalnih predmeta na polove baterija ne biste stvorili kratki spoj. Ako dode do kratkog
spoja, temperatura baterije moZe opasno porasti i izazvati ozbiljne opekline ili se ¢ak zapaliti.

+ Ako baterije cure i u slu¢aju kontakta s njima, nemojte dodirivati o¢i ili sluznice. Operite ruke i isperite oci ¢istom
vodom. Ako nelagoda potraje, posavjetujte se s lijecnikom.

Odrzavanje/skladiStenje/postprodaja

« Iskljucite proizvod i iskopcajte ga iz uti¢nice prije CiS¢enja ili odrZzavanja uredaja.

+ Skinite valjak prije spremanja uredaja.

Ispraznite spremnike za vodu prije spremanja uredaja.

+ Valjak nemojte prati u perilici posuda ili rublja.

* Nemojte stavljati uredaj pod vodu te usisni kanal €istite suhom ili vlaznom krpom.

+ Za CiS¢enje usisnog kanala i cijevi spremnika za prljavu vodu rabite isporuceni nastavak s cetkom.
+ Mlaznice za izlaz vode nemojte Cistiti agresivnim ili abrazivnim materijalima/alatima.

+ Proizvod nemojte odlagati na povisenom mjestu.

* Rabite samo zajamceno originalni valjak.
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OKOLIS

U skladu s vaZe¢im propisima, svaki dotrajali uredaj mora se odloZiti u ovlasteni servisni centar koji ¢e upravljati njegovim
zbrinjavanjem.

Vodimo racuna o zastiti okolisa.

Vas uredaj dizajniran je na nacin koji omogucuje dugogodisnju uporabu. Kad se, medutim, odlucite na zamjenu, ne
zaboravite na zastitu okoliSa i omogucite da se uredaj ponovo uporabi, reciklira ili na drugi nacin obnovi. Elektri¢na i
elektronitka oprema koja se odlaZze u otpad moZe sadrzZavati Stetne tvari koje mogu ugroziti okolis i ljudsko zdravlje.

Ova oznaka znaci da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto, kod distributera
kada kupujete novi ekvivalentni proizvod ili u ovlasteni servisni centar na obradu.

Prije nego Sto uredaj odloZite u otpad, izvadite bateriju i odloZite je u skladu s lokalnim zakonima i propisima.
Sva pitanja moZete uputiti distributeru proizvoda koji ¢e vas savjetovati Sto trebate uciniti.

Zastita okoliSa na prvom mjestu!

(D Va3 uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno uporabiti ili reciklirati.
2 OdloZite ga na lokalnom mjestu za prikupljanje otpada.

PREDUVJETI EKOLOSKOG DIZAJNA

U skladu s propisom povezanim s CE oznakom EU/2023/826, informacije o potrosnji energije u nacinu stanja pripravnosti
(*), nacinu isklju¢enosti (*) i nacinu stanja pripravnosti prilikom umreZenosti (*) dostupne su na web-mjestima
www.rowenta.com ili www.tefal.com.

U tim je informacijama navedena potro3nja energije uredaja kada je priklju¢en na izvor napajanja, no nije u uporabi. Kako
biste smanjili potrosnju energije uredaja, osusite bazu i uredaj nakon svake uporabe.

*QOvisno o modelu
Potrosnja energije za opremu

Nacin rada Snaga (W)
Isklju¢en nacin 0.24
SPECIFIKACIJE

ZAPREMNINA SPREMNIKA ZA VODU

Opis Zapremnina (ml)
Spremnik za ¢istu vodu 650 ml
Spremnik za prljavu vodu 500 ml
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SIGURNOSNE INFORMACIJE

Zbog vase sigurnosti, aparat je uskladen sa postoje¢im standardima i propisima.

[LLI] OPREZ: Protitajte uputstva prije koristenja aparata. Nepravilna upotreba ili nepridrzavanje korisni¢kog vodica i
sigurnosnih uputa oslobadaju brend od svake odgovornosti

Uputstva o pokretanju, ¢iS¢enju i odrZavanju proizvoda potraZite u korisnickom prirucniku i vodicu za brzi pocetak.

Aparat nemojte koristiti ako je pao i ima vidljiva oStecenja ili kvarove. U tom slu¢aju nemojte otvarati aparat, ve¢ ga
posaljite u najblizi ovlasteni servisni centar jer je za popravke potreban poseban alat da bi se izbjegla opasnost.

Popravke smiju obavljati samo stru¢njaci uz upotrebu originalnih rezervnih dijelova: Samostalno popravljanje aparata
ili pribora moze biti opasno.

Koristite samo pribor koji je garantovano originalan.
Uvijek iskljucite aparat prije priklju¢ivanja ili odvajanja pribora
Nemojte usisavati jako fine Cestice (gips, cement, pepeo itd.), velike ostre komade (staklo), Stetne proizvode (otapala,

razrjedivace itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za ¢iS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne materijale (na bazi
benzina ili alkohola).

Nikada nemojte uranjati aparat u vodu dublju od 5 mm, prskati vodu po aparatu niti ga ¢uvati na otvorenom.

U slucaju kratkih prekida usisavanja iz sigurnosnih razloga nemojte stavljati aparat u nestabilan poloZaj (npr. naslonjen
na zid, sto ili naslon stolice).

Pospremite kablove, kablove za napajanje i druge Zice jer mogu predstavljati opasnost. Takode uklonite sve nestabilne,
lomljive, dragocjene ili opasne predmete sa zemlje.

Bazu za punjenje i susenje nikada nemojte iskljucivati povlacenjem kabla za napajanje.
Koristite iskljucivo originalne rezervne dijelove s garancijom (filteri, baterije itd.).

UPOZOREN]JE: Za punjenje proizvoda koristite samo bazu za punjenje i su3enje koju ste dobili sa aparatom. Tabela
1 - pogledajte na kraju dokumenta.

UPOZOREN]JE: Za punjenje aparata koristite samo bazu za punjenje i susenje koju ste dobili sa aparatom.

UPOZOREN]JE: Aparate treba iskopcati iz napajanja i iskljuciti tokom ¢iS¢enja ili odrZavanja i kod zamjene dijelova
(baterija)

Ako je kabal za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija
kako bi se izbjegla opasnost.

Moze doci do opasnosti ako uredaj prede preko napojnog kabla.

Ne usisavajte mokre povrsine, vodu ili druge vrste te¢nosti, vru¢e supstance, veoma sitne materijale (gips, cement,
pepeo itd.), velike oStre krhotine (staklo), opasne proizvode (otapala, abrazivi itd.), agresivne proizvode (kiseline,
proizvodi za CiS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

Nikad ne uranjajte aparat u vodu ili drugu te¢nost; ne prolijevajte vodu na aparat i ne drZite ga napolju.
Ova stanica za suSenje je namijenjena iskljucivo za suSenje uredaja. Ne koristiti za druge svrhe.

Za zemlje koje podlijeZu evropskim propisima (oznaka C¢€):

Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe koje nemaju iskustva i znanja ili imaju smanjenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ako su obuceni i nadzirani za bezbijednu upotrebu i svjesni rizika. Djeci ne smije biti
dopusteno da se igraju aparatom. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati korisnicko €iS¢enje i odrzavanje. Aparat i kabal
drzite van domasaja djece.

Za druge zemlje koje ne podlijeZu evropskim propisima:

Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih fizickih, ulnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba dala
uputstva o nacinu koristenja aparata.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

Provjerite da li je napon naveden na nazivnoj plocici punjaca za aparat isti kao napon vase zidne uticnice. Bilo kakve
greske u prikljucivanju mogu nepovratno oStetiti proizvod.

Ako ¢ete duZe biti odsutni (npr. tokom praznika), bazu za punjenje i suSenje treba iskop¢ati iz strujne uti¢nice.
Nemojte usisavati velike komade koji mogu zacepiti i ostetiti usis.

Usisiva¢ nemoijte koristiti bez filtera za zastitu.

Komponente kolektora prasine ni filtera za zaStitu nemojte prati u masini za posude.

OPREZ: Da bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog ponistavanja opcije za isklju¢ivanje zbog temperature, ovaj
aparat se ne smije napajati preko spoljnog prekidaca, npr. tajmera, niti se smije povezati na strujni krug koji se redovno
ukljucuje i iskljucuje.
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Upute za upotrebu

- Ovaj aparat moZze se koristiti samo u domacinstvu i u zatvorenom prostoru.
+ Aparat je namijenjen za koristenje na tvrdim podovima.

» Nemojte ga koristiti na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima.

+ Aparat nemojte koristiti bez spremnika za vodu i valjka.

+ Aparat nemojte koristiti na lomljivom tlu ili tlu osjetljivom na vodu.

* Preporucujemo da u uputstvima proizvodaca podnih obloga provjerite informacije o upotrebi i mjerama predostroznosti
te da aparat prije CiS¢enja testirate na neprimjetnoj povrsini.

Isperite valjke prije prve upotrebe.

Sigurnost
+ Nemojte koristiti na ljudima ili Zivotinjama.
« Spremnik ne punite vodom ¢ija je temperatura iznad 50°C.
+ U spremnik za vodu ne stavljajte masne proizvode (npr. crni sapun), pjenusave, otrovne, zapaljive, eksplozivne,
korozivne, agresivne proizvode ili proizvode koji sadrze krute Cestice.
« U aparat nemojte stavljati izbjeljivac
A Samo snosite odgovornost za dodavanje deterdZenata u spremnik za vodu; Rowenta / Tefal ne odgovaraju za
probleme koji su povezani sa takvom upotrebom. Pratite uputstva za upotrebu koje je dao proizvodac deterdZenta
i nemojte u spremniku mijesati viSe proizvoda. Preporucujemo upotrebu Rowenta/Tefal deterdZenta za usisivac sa
pranjem (ZR340LV1) i/ili Sanytol dezinfekcionog sredstva za viSestruke povrsine sa eukaliptusom.
+ Ovaj aparat vlazi podove, pa oni mogu biti klizavi.
+ Kad koristite aparat, nemojte biti bosi, u natikatama ili obuci otvorenih prstiju.
+ Nemojte kidati cep spremnika za vodu niti ga stavljati u usta.
« Nemojte dirati vru¢e povrsine aparata.
+ Nemojte koristiti aparat na elektri¢nim aparatima kao 5to su unutrasnjost pecnica ili elektri¢ne uticnice.
+ Aparat nemojte koristiti ako spremnik za vodu propusta.
+ Kosu, laganu odjecu, prste, o€i, usta, usi i druge dijelove tijela drzite podalje od otvora i pomicnih dijelova aparata,
ukljucujuci glavu za ciscenje.
« Prije dodirivanja rotirajucih dijelova obavezno zaustavite proizvod i iskopcajte ga iz uti¢nice.

Informacije o bateriji

« Ovaj proizvod sadrZi baterije (litijum-ionske) kojima iz sigurnosnih razloga moze pristupiti samo strucni serviser.

* Ne izlaZite aparat ni bateriju previsokim temperaturama.

+ UPOZORENJE: Baterija koja se koristi u ovom aparatu moze predstavljati rizik od zapaljenja ili hemijskih opekotina ako
se ne koristi pravilno. Ne smije se rastavljati, kratko spajati, Cuvati ni upotrebljavati na temperaturi < 10 °C i > 40 °Cili
spaljivati. Drzati van domasaja djece. Ne rastavljati i ne bacati u vatru.

+ Kad baterija vise ne moZe odrzavati napunjenost, baterijski sklop (litijum-ionski) treba se ukloniti. U skladu sa postoje¢im
propisima aparati koji viSe nisu za koriStenje moraju se odnijeti u odobreni servis koji ¢e preuzeti odgovornost za
njihovo odlaganje na otpad.

« Blok punjivih baterija nemojte zamijeniti nepunjivim baterijama.

+ Budite svjesni rizika - Nemojte dozvoliti da baterije dodiruju druge metalne predmete (prstenove, eksere, Srafove itd.).
Morate biti oprezni da ne napravite kratki spoj u baterijama postavljanjem metalnih predmeta na njihove polove. Ako
dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe porasti do opasnih vrijednosti, izazvati teSke opekotine ili se zapaliti.

+ Ako baterije cure i u slu¢aju kontakta s njima, nemojte trljati oci ili sluzokoZu. Operite ruke i isperite oci ¢istom vodom.
Ako nelagoda ne nestane, javite se doktoru.

Odrzavanje/odlaganje/postprodajni servis

« Iskljucite proizvod i iskopcajte ga iz uti¢nice prije CiS¢enja ili odrZzavanja aparata.

+ Ako aparat Zelite odloZiti, skinite valjak.

« Ispraznite spremnike za vodu prije odlaganja aparata.

» Ne perite valjak u maSini za pranje posuda ili rublja.

Ne stavljajte aparat pod vodu i koristite suhu ili viaZnu krpu za ¢iS¢enje usisnog kanala.

Koristite isporuceni nastavak sa cetkom da biste ocistili usisni kanal i cijev spremnika za prljavu vodu.
* Mlaznice za izlaz vode nemojte Cistiti agresivnim ili abrazivnim materijalima/alatima.

* Proizvod nemojte Cuvati na poviSenom mjestu.

« Koristite samo garantovano originalni valjak.
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OKOLIS

U skladu sa vaZzeéim propisima, svaki aparat koji je za otpad mora se predati u ovladteni servisni centar koji ¢e upravljati
njegovim odlaganjem.

Zastitimo okolis.

Aparat je namijenjen za dugogodidnju upotrebu. Ali kada odlucite da ga zamijenite, nemojte zaboraviti na zastitu
okolisa tako Sto ¢ete omoguciti njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje ili obnovu na neki drugi nacin. Otpad elektri¢ne i
elektronske opreme moze sadrzavati opasne supstance koje mogu nanijeti Stetu po okoli$ i ljudsko zdravlje.

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne moZze odloZiti s ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto, distributeru
kada kupujete novi ekvivalentan proizvod ili odobrenom servisnom centru na obradu.

Prije odlaganja proizvoda izvadite bateriju i odloZite ju u skladu s lokalnim zakonima i postupcima.
Ako imate pitanja, kontaktirajte prodavaca proizvoda koji vam moZze re¢i Sta da uradite.

Zastita Zivotne sredine je na prvom mjestu!

(D Aparat sadrzava vrijedne materijale koje je moguce visekratno koristiti ili reciklirati.
2 OdloZite ga na lokalnom mjestu za sakupljanje otpada.

PREDUSLOVI EKOLOSKOG DIZAJNA

U skladu sa regulativom koja se odnosi na CE oznaku EU/2023/826, informacije o potro3nji energije u stanju pripravnosti
(*), rezimu iskljucenosti (*) i mreZznom stanju pripravnosti (*) dostupne su na www.rowenta.com ili www.tefal.com.

U tim informacijama je navedena potrosnja energije vaseg aparata kada je priklju¢en na napajanje, ali nije u upotrebi.
Da biste smanijili potro3nju energije uredaja, osusite bazu i uredaj nakon svake upotrebe.

*Zavisno od modela
Potro3nja energije opreme

Nacin rada Snaga (W)
Iskljucen rezim 0.24
SPECIFIKACIJE
VOLUMEN SPREMNIKA ZA VODU
Opis Volumen (mL)
Spremnik za ¢istu vodu 650 mL
Spremnik za prljavu vodu 500 mL



Guest
Rectangle


GUVENLIK BiLGisi

Guvenliginiz agisindan, bu cihaz gecerli standartlar ve diizenlemelere uygundur.

[[]] DIKKAT: Cihazi kullanmadan énce talimatlari okuyun. Cihazin yanlis kullaniimasi veya Kullanim Kilavuzu ile Giivenlik
Bilgilerine uyulmamasi durumunda marka hicbir sorunluluk kabul etmez

Calistirma, temizlik ve bakim islemleri icin lutfen Kullanim Kilavuzuna ve Hizli Baslangig¢ Kilavuzuna bakin.

+ Cihaz dusuridlmusse ya da gozle gérulir bir hasar veya ariza varsa cihazi kullanmayin. Bu durumda tehlikelerden
kaginmak uzere cihazi agmayin ve onarim islemleri icin 6zel aletler gerekeceginden evinize en yakin Yetkili Servis
Merkezine gonderin.

+ Onarimlarin, ancak konusunda uzman kisiler tarafindan, orijinal yedek parcalarla gerceklestiriimesi gerekmektedir:
Bir cihazi ve onun aksesuarlarini sizin onarmaniz, kullaniciyi tehlikeye sokabilir.

+ Yalnizca orijinal oldugu garanti edilen aksesuarlari kullanin.
+ Aksesuari takmadan veya ¢ikarmadan 6nce cihazi her zaman kapatin

« Elektrikli sipurgenizle asla ¢ok ince taneli maddeleri (algl, cimento, kil vb.), kesici 6zellikli iri kalintilari (cam), tehlikeli
maddeleri (solvent, asindirici vb.), agresif dzellikli Grtnleri (asit, temizlik Grinleri vb.), yanici ve patlayici Urlnleri (benzin
veya alkol bazli) sipurmeyin.

+ Cihazi asla 5 mm'den derin suya batirmayin, Uzerine su dékmeyin veya dis ortamda muhafaza etmeyin.

+ Kisa emis kesintileri durumunda, glvenlik nedeniyle Griini dengesiz bir konuma yerlestirmeyin (6r. duvara, masaya
veya koltuk arkaligina dayayarak).

+ Kablolari, glic besleme kordonlarini veya diger tip kablolari dizenli tutun, aksi takdirde tehlike yaratabilirler. Ayrica
kiicuk, sabitlenmemis, dengesiz, hassas, degerli veya tehlikeli esyalari yerden kaldirin.

+ Kurutma sarj istasyonunu ¢ikarmak icin asla elektrik kablosundan gekmeyin.
+ Yalnizca garantili orijinal yedek parcalari (filtreler, pil vb.) kullanin.

+ UYARE: Uriin sarj etmek icin yalnizca cihazla birlikte gelen kurutma sarj istasyonunu kullanin. Tablo 1 - Bu belgenin
sonuna bakin.

+ UYARTL: Lutfen driinG sarj etmek icin yalnizca driinle birlikte gelen Kurutma Sarj Istasyonunu kullanin.

UYARL: Cihazlarin gu¢ kaynagi baglantisi kesilmeli ve temizlik ya da bakim sirasinda ve parcalar (pil) degistirilirken
kapatilmalidir

* Gug kablosu hasar gérmusse tehlikeyi énlemek amaciyla Uretici firma, satis sonrasi servis veya yetkili herhangi bir
sahis tarafindan degistirilmelidir.

+ Cihaz, besleme kablosunun tizerinden gecerse tehlike olusabilir.

&

+ Elektrikli sipurgenizle asla islak ylzeyleri, su veya herhangi baska bir siviyi, sicak maddeleri, cok ince taneli maddeleri
(alc, cimento, kil vb.), kesici 6zellikli iri atiklari (cam), tehlikeli maddeleri (solventler, asindiricilar vb.), agresif 6zellikli
Urunleri (asit, temizlik Grdnleri vb.), yanici ve patlayici Urlinleri (benzin veya alkol bazl) sipirmeyin.

+ Cihazi asla suya veya baska bir siviya batirmayin, Gzerine su puskirtmeyin ve dis ortamda muhafaza etmeyin.
+ Bu kurutma istasyonu yalnizca cihazi kurutmak icin tasarlanmistir. Baska amaglarla kullanmayiniz.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olan ulkeler icin (C€ isareti) :

« Bu cihaz, guvenli sekilde kullaniimasi konusunda egitilen, denetlenen ve ilgili risklerin farkinda olan 8 yas ve tzeri
cocuklar ve énceden bilgisi veya deneyimi olmayan veya fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisith kisiler
tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir. Cihazin temizlik ve bakim islemleri yetiskin
g6zetiminde olmayan ¢ocuklar tarafindan gergeklestiriimemelidir. Cihazi ve kabloyu ¢ocuklarin ulasamayacagi bir
yerde saklayin.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olmayan diger tilkeler igin:

+ Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklari veya éncesinde guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimti ile
ilgili talimat almadiklari stirece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif ya da tecriibe veya bilgisi olmayan kisiler
tarafindan (cocuklar dahil) kullaniimak tzere tasarlanmamistir.

* Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin gézetim altinda tutulmalari gerekir.

Cihazinizin Gzerindeki etikette belirtilen kullanim geriliminin elektrik tesisatiniza uygun oldugundan emin olun.
Herhangi bir baglanti hatasi Grtine geri ¢evrilemez bir hasar verebilir.

+ Uzun siire evde olmayacaginiz zamanlarda (tatiller vb.) Kurutma Sarj istasyonunun fisini prizden cekmelisiniz.

+ Hava girisini tikayabilecek ve zarar verebilecek biyiik parcalari siptrmeyin.

+ Elektrikli sipurgenizi koruma filtresi olmadan kullanmayin.

+ Toz toplayici bilesenlerini veya koruma filtresini bulasik makinesinde yikamayin.

+ DIKKAT: Termal emniyet sisteminin yanhslikla sifirlanmasindan kaynaklanan tehlikeleri énlemek icin bu cihaz
zamanlayici gibi harici bir anahtarlama cihazi ile temin edilmemelidir ya da diizenli olarak sebeke tarafindan acilan ve

kapatilan bir devreye baglanmamalidir.
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Kullanim kilavuzu

« {"YBucihaz yalnizca kapali yerlerde ve evsel kullanima yoneliktir.

* Bu cihaz sert zeminde kullanim igin tasarlanmistir.

+ Hali, kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin.

+ Cihazi su hazneleri ve doner fircasi olmadan kullanmayin.

+ Cihazinizi suya dayanikli olmayan veya hassas zeminlerde kullanmayin.

« Temizlikten 6nse zemin Ureticisine ait kullanim talimatlarini ve 6nlemleri kontrol etmenizi ve cihaz gérinmeyen bir
yuzeyde test etmenizi 6neririz.

+ Ik kullanimdan &nce rulolari durulayin.

Giivenlik

+ Insan veya hayvanlarin tizerinde kullanmayin.
* Hazneyi 50°C'den sicak suyla doldurmayin.
+ Su haznesine yagli (¢r. siyah sabun), képuren, zehirli, yanici, patlayici, asindirici, agresif 6zellikli veya kati parcaciklar
iceren Urtinler koymayin.
+ Urtine gamasir suyu koymayin
A Su haznesine eklenen ev tipi deterjanlar sizin sorumlulugunuzdadir; Rowenta/Tefal bunlarin kullanimiyla ilgili
@ herhangi bir sorundan sorumlu tutulamaz. Deterjan Ureticileri tarafindan saglanan tavsiyelere uyun ve haznede
birden fazla triinG karistirmayin. Rowenta/Tefal temizlik maddesini (ZR340LV1) ve/veya Sanytol okaliptus ¢cok amagli
yuzey dezenfektanini kullanmanizi éneririz.
* Bu cihaz zeminleri nemli hale getirerek temizler ve bu nedenle zeminler kayganlasabilir.
+ Cihazi ¢iplak ayakla ya da parmak arasi terlik veya agik ayakkabiyla kullanmayin.
+ Su haznesi kapagini ayirmayin veya agziniza almayin.
« Cihazi sicak ylzeylerde kullanmayin.
+ Cihazi firinlarin i kismi veya elektrik prizleri gibi elektrikli cihazlarin temizliginde kullanmayin.
* Su haznesinde sizinti varsa cihazinizi kullanmayin.
+ Saglarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi, gézlerinizi, agzinizi, kulaklarinizi ve viicudunuzun diger bélumlerini, cihazin
acikliklarindan ve temizleme bashgi da dahil olmak tzere hareketli parcalarindan uzak tutun.
+ Uriint durdurmadan ve fisini prizden cekmeden dénen parcalara dokunmayin.

Pil bilgileri

+ Bu Unite, glvenlik nedeniyle yalnizca profesyonel bir onarim personeli tarafindan erisilebilen piller (Lityum Iyon) icerir.

+ Cihazi veya pilini asiri sicakliklara maruz birakmayin.

* UYARI: Bu cihazda kullanilan pil, yanhs kullanildiginda yangin veya kimyasal yanik riski olusturabilir. S6kilmemeli,
kisa devre yapiilmamali, 10°C'den duslk ve 40°C'den yuksek sicakliklarda saklanmamali ve kullaniimamali veya
yakilmamalidir. Cocuklarin ulasamayacag bir yerde tutun. Pili sékmeyin veya atese atmayin.

+ Pil artik sarj tutamadiginda pil paketi (Lityum Iyon) ¢ikariimalidir. Mevcut diizenlemelere uygun olarak, kullanim émri
dolmus her cihaz, bertaraf islemlerinin yonetilmesi sorumlulugunu alacak bir Onayli Servis Merkezine gétirilmelidir.

+ Yeniden sarj edilebilir pillerin yerine sarj edilemeyen piller takmayin.

+ Kullanimdan dogabilecek risklere karsi dikkatli olun. Pillerin diger metal nesnelere (yuzuk, civi, vida vb.) temas
etmediginden emin olun. Pillerin uglarina metal nesneler sokarak pillerde kisa devre yapmamaya dikkat edin. Kisa
devre meydana gelirse pil sicaklidi tehlikeli sekilde yukselebilir, ciddi yaniklara ve hatta yangina neden olabilir.

+ Pillerde sizinti olursa ve temas ederseniz gozlerinizi veya herhangi bir mukoza zarini ovalamayin. Ellerinizi yikayin ve
g6zlerinizi temiz su ile durulayin. Rahatsizlik devam ederse doktorunuza danisin.

Bakim/Depolama/Satis Sonrasi Servis

+ Cihazi temizlemeden veya bakimini yapmadan énce cihazi kapatin ve fisini prizden gekin.

« Cihazinizi saklamadan 6nce déner fircayi cikarin.

+ Cihazinizi saklamadan 6nce su haznelerini bosaltin.

« Doner fircayl bulasik veya camasir makinesinde yikamayin.

+ Cihazinizi suya batirmayin, emme kanalini temizlemek igin kuru veya nemli bir bez kullanin.

* Emme kanalini ve kirli su haznesi borusunu temizlemek igin birlikte verilen firca aparatini kullanin.
* Su cikis nozillerini temizlemek icin agresif veya asindirici 6zellikli malzemeler/aletler kullanmayin.
+ Uriind yliksekte saklamayin.

* Yalnizca garantili orijinal déner fircay kullanin.
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CEVRE

Gegerli duzenlemelere uygun olarak, kullanim 6mri dolmus her cihaz bertaraf islerini ydnetecek olan yetkili bir Servis
Merkezine gétiralmelidir.

Cevreyi korumaya yardim edelim.

Cihaziniz yillarca calismak Uzere tasarlanmistir. Ancak cihazinizi deg@istirmeye karar verdiginizde yeniden kullaniimasini,
geri dénustirilmesini veya baska bir sekilde degerlendiriimesini saglayarak cevreyi korumaya nasil yardimci
olabileceginizi dastunun. Atik elektrik ve elektronik ekipmanlar, cevreye ve insan saghgina zarar verebilecek zararl
maddeler icerebilir.

Bu etiket, bu triiniin evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini gdsterir. Uriin islenmesi icin bir toplama merkezine,
yeni bir cihaz alirken distribltore veya onayli servis merkezine goturan.

Cihazi bertaraf etmeden 6nce pili ¢cikarin ve yerel kanunlara ve diizenlemelere gére bertaraf edin.
Herhangi bir sorunuz varsa lutfen bayiniz ile iletisime gegin. Bayi, size yapmaniz gerekenleri sdyleyecektir.

Once ¢evreyi koruyun!

@ cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donusturulebilir degerli malzemeler igerir.
2 Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina gétaran.

CEVRE DOSTU TASARIM GEREKLILIKLERI

CE isareti EU/2023/826 ile ilgili yonetmelige uygun olarak, bekleme modu (*), kapali mod (*) ve aga bagl bekleme(*) enerji
tuketimi ile ilgili bilgiler www.rowenta.com veya www.tefal.com adresinde mevcuttur.

Bu bilgiler, cihazin bir gli¢ kaynagina bagh oldugu ancak kullaniimadigi zamanlarda enerji tiketimini saglar. Cihazinizin
enerji tuketimini azaltmak icin her kullanimdan sonra tabani ve cihazi kurulayin.

*Modele bagli olarak
Cihazin enerji tiketimi

Mod Giig (W)
Kapali mod 0.24
OZELLIKLER

SU HAZNESI HACMI

Acgiklama Hacim (ml)
Temiz su haznesi 650 ml
Kirli su haznesi 500 ml

&
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IHCTPYKLIA 3 BE3MEKWN

3apaAu BalLoi 6e3neku Lei Npunag BiANoBIiAA€E YAHHUM CTaHAApPTaM i HOpMaMm.

[T]] YBATA! Mepes BUKOpWCTaHHAM MPUCTPOID YBAXHO MpounTaiiTe iHCTPYKLii. HeHanexHe BUKOPUCTaHHS a6o
HeJOTPMMaHHS MONoXeHb MOCIBHMKA KOPUCTyBaya Ta iHCTPYKLUi 3 6e3neku 3BiNbHAE BUPO6HMKA Bij 6yAb-aKoi
BiANOBIAANBHOCTI.

IHCTPYKLi 00 3anycKy, OUULLEHHS Ta AOTsAAY 338 BUPO6OM AMB. Y MOCIGHUKY KOPUCTYBaYa i KOPOTKOMY MOCIGHMKY
KopucTyBava.

He BukopucToByIiTe Npunag, KO BiH NaAas i Ma€e BUAMMI MOLLUKOAXEHHSt abo HecnpaBHOCTI. Y LibOMy pasi He cnig
BiAKpvBaTV Npunag. Hagiwnite oro 4o Han6aMXKYOro aBTOPN30BAHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY, OCKiNbKY A/1st 6e3neYHoro
npoBeAeHHSA PEMOHTY NOTPIOHI cneuianbHi IHCTPYMeHTH.

PeMOHT Ma€e BUKOHYBaTKCS LU CreLianicTamun Ta 3 BUKOPUCTAHHAM OpuriHanbHUX getaneii. Cnpobu camocTiiHO
Bi;peMOHTyBaTV Npuiaj abo akcecyapu MoXyTb 6yTW HeGe3neUHMU A1 KOpUCTYBaYa.

BukopucToByiiTe nuile opuriHanbHi akcecyapu.
3aBXAW BUMUKaATe Npunag, nepLu Hix nigkayaTi Y BigkaouaTh akcecyap.

He 36upalite nunococom Ayxe ApibHI peqoBMHM (LUTYKaTYpKy, LleMeHT, Nonin ToLwo), BeANKi rocTpi ynamku (Cknio),
Hebe3neyHi MaTepiann (PO3UNHHMUKN, abpasnBHi MaTepianu TOLLO), arpeCcUBHI PEUOBUHM (KUCNOTW, MUIAHI 3acobun
ToLLo), nerkosaiMucTi abo BMByxoHebe3neyHi maTepianu (Ha ocHoBi HadpTONPOAYKTIB a0 CnnpTY).

He 3aHyptoiiTe npunagy BoAy Ha rmnbrHy NoHag 5 MM, He 6pu3KaiiTe Ha HBOro BOZOHO Ta He 36epiraliTe ioro HaABopi.

Y nepepBax MK BUKOPUCTAHHAM MWI0COCA He 3anuLuaiiTe MOro B HECTINKOMY MOIOXKeHHI (30kpema, He cnuparite
nunnococ 06 CTiHy, CTin abo CNMHKY CTiNbLA).

YnopsaakyiTe kabeni, LUIHYPW XVBAEHHA Ta iHLI NPOBOAW, OCKINIbKM BOHWU MOXYTb CTaHOBUTWN Hebe3neky. Kpim Toro,
npubepiTk i3 Nignorv BCi A4pi6HI, HeCTiliKi, KpMXKI, LiHHI 260 Hebe3neyHi NnpeameTy.

He Big'eaHyTe AOK-CTAHLLIO 3 QYHKLIEI CYLLIHHSA, TATHYYM 3@ eNeKTPUYHUIA LLHYP.
BurikopucToByiiTe nnLle opuriHanbHi AeTani, Ha ki NOLINPIOETLCA rapaHTia (GpinbTpy, akyMynaTop ToLo).

NOMNEPEMKEHHSA. 3apssxalite npucTpiii AnLe 3a A0NOMOro0 AOK-CTaHLii 3 GYHKLEIO CyLiHHS, Sika BXOAWUTb A0
KomnnekTy. Tabnvusa 1 - HaBeAeHO B KiHLi LibOro JoKymeHTa.

MONEPEMAKEHHSA. 3apaaxaiiTe npucTpiii vie 3a 4ONOMOroK JOK-CTaHUIT 3 GYHKLIE CyLLiHHA, AKka BXOAUTb A0
KOMIMIEKTY.

MONEPEAXEHHA. Nia vac ounleHHs abo TexHIYHOro 06C/yroByBaHHS, a TakoX 3aMiHW geTanei (akymynatopa)
npunagn MaroTb 6yTU BifKIOUEHI Bif AKepena XMBMEeHHSA Ta BUMKHYTI.

[ns yHUKHeHHSA Hebe3nekn 3aMiHy MOLLUKOAXKEHOrO LUHYPa XMBEHHS MaE 3AiACHIOBaTY BUPOBHUK, MOro cnyxba
nicNsiNPoAaXHOro 06c/1yroByBaHHsA abo 0CO6M 3 aHaNOTiIYHM piBHeM KBanidikaLyii.

Hebe3neka Moxe BUHUKHYTU, AKLLO NPUCTPIil Nepeige LHYP XUBNEHHS.

He nunocockTe BoNIOTi NOBEPXHI, BOAY UM iHLLY PiAuHY, rapsidi abo Ayse Api6Hi npeamMeTy 4 peyoBUHY (LUTYKaTypKy abo
LIEMEHT y BUTIAAi MOPOLLKY, 30/1y TOLLLO), BE/IVIKi FOCTPI y1aMKM (CK0), Hebe3neuHi MaTepianu (pPO34MHHUKY, abpa3unBHi
MaTepiann TOLO), arpecuBHi PevoBMHU (KUCAOTW, MUIOYI 3aCO6M TOLLO), Nerko3aliMucTi abo BubyxoHebesneuHi
mMarepianu (Ha OCHOBI HapTONPOAYKTIB ab0 ankoronto).

Hikonun He 3aHyptoliTe Npunag y BoAy Yu iHLWY PignHY, He NponvnBaiiTe BOAY Ha Npunag i He 36epiraiiTe Moro Ha
BiIKPUTOMY NOBITPI.

Lia cTaHuis cyWiHHA Npyu3HayeHa e ANs CyLWiHHA NpUcTpoto. He BUKopUCTOBYIATE i AN iHLWINX Linei.

IHdpopmauia ana KpaiH, y AKUX AitoTb ctaHaapTi €C (mapkyBaHHs C€).

LM npunagom MOXyTb KOPUCTYBaTUCA AiTY BiKOM Big 8 pokiB i 0c0bu, Aki He MatTb JOCBIAY I 3HaHb abo MalTb
obMexeHi $i31YHi, CEHCOPHI Y PO3yMOBI 34i6HOCTI, 38 YMOBWU, L0 BOHW OTPMMann iHCTPYKLi LLOAO 6e3ne4Horo
KOPWUCTYBaHHS MPUCTPOEM, MpaLoloTh Mif HarnaA0Mm i ix 6yno nosigomMneHo Npo MoXIVBI pusukn. He gossonsaiite
AiTAM rpaTtuca 3 npunazom. [itam 3a60pOHEHO MPOBOANTY PO6OTY 3 OUMLLIEHHA Ta TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHS
npunagy 6es Harnagy gopocnux. 36epiralite Npunazj pasoM 3i LUHYPOM XUBEHHSA B HEAOCTYMHOMY A5 AiTel MicLi.

IHpopmaLia ans iHWKNX KpaiH, y sKMX He AiloTb cTaHpapTh €C.

Lieit npvnag He NpY3HaYeHNn NSt BUKOPUCTaHHS 0cobami (30kpeMa AiTbMU) 3 06MeXeHUMU Gi3NUHMMU, CEHCOPHUMM
UM PO3yMOBUMY MOXINBOCTAMN abo ocobaMu 6e3 f0CTaTHLOro JOCBiAYy Ta 3HaHb, SKLLO BOHUW He MpaLooTh Mig
HarnsA0M abo He OTpUManM IHCTPYKLI LLIOAO BUKOPUCTaHHSA Npuaagy Bij 0cobu, BiANOBIAaNbHOI 3a iXHI0 6e3neky.
He po3Bonsiite 4iTaM rpaTncs 3 NpUNajoMm.

MepekoHaliTecs, WO Hanpyra X1BeHHS, 3a3HayYeHa Ha 3aBOAChKIl TabanyLi npunagy, BiANoBigae Hanpysi B Mepexi
e1eKTPOXMB/IEHHS. HeHanexHe nigeAHaHHs 40 AKepena XUBNEHHA MOXe NPU3BeCT 40 NOLLKOAKEHHS npunagy.
SIKLLIO BN HAJ0Bro 3anuLIaeTe NpUMILLIEHHS (Hanpuyknag, niA vac BignycTku), Bif€aHaTe A0K-CTaHLito 3 GyHKLiE
CYLUIHHSA Bij enekTpoMepexi.
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* He 06pobnsaiiTe NMAOCOCOM BeNWKi peyi, L0 MOXYTb 3a6UTN i MOLUKOAUTY BMYCKHWIA OTBIp A/19 NMOBITPS.

* He BMKOPWCTOBYIITE NNOCOC 6€3 3aXMCHOro inbTpa.

* He mwniiTe eneMeHTV NMN036ipHMKa ab0 3aXMCHOro GiNbTpa B MOCYAOMUAHIN MaLUWHI.

* YBATA! LLl06 YHUKHYTN Hebe3nekn BHaCMifOK HEHaBMUCHOTO CKMAAHHSA MIaBKoOro 3anobixHurKa, Lei npunaj He
MOXHa XMBUTW Yepes 30BHILLHI NepeMurKaY, Sk-0T Talimep, Yn NiAKAYaT A0 KONa, ke PerynspHoO BMUKAETLCS YL
BVIMMKAETLCA Mepexeto.

IHCTpyKUis KopucTyBaya

+ ("} Lleit npynag npusHaueHUi BUKIIOUHO NS BUKOPUCTAHHS B NPUMILLLEHHI B MOGYTOBNX LifsX.
+ Lleit npunag nprsHayeHnin Ans BUKOPUCTAHHS Ha TBEPANX MOBEPXHSAX.

* He BMKOPWCTOBYIITE 1Or0 AN NPUGUPaAHHS KUAUMIB, CTiH a60 BIKOH.

* He BMKOpUCTOBYIiTe Npunag 6e3 pesepsyapis 415 BOAWN i ponvka.

* He BMKOpPUCTOBYITE NpUNaj Ha KPUXKii abo YyTavBili 40 BOAN MOBEPXHI.

« [epea NpubUpaHHSAM 03HANOMTECS 3 IHCTPYKLIAMY BUPOBHMKA MOBEPXHI ANa NiANOrM A 3anobibXHUMKM 3axoaamu, a
TakoX nepe.ipTe poboTy Npuaagy Ha HeMOMITHI YacTMHI NOBepPXHI.

+ [lpomuiiTe ponvku nepey NepLIiM BUKOPUCTAHHSM.

be3sneka

* He BuKopucTOBYITE NPUAaj Ha NOAAX | TBapyHax.
« He 3anuBaiiTe B pe3epByap Bogy TemnepaTtypoto >50 °C.
* He3anuBaiiTe B pe3epByap A5 BOAV XMPHI (HanpuKnag, YopHe MUI0), MiHUCTI, TOKCUYHI, 3aiMUCTi, BUBYyXOHe6e3neuyHi,
KOPO3iliHi UM arpecnBHi 3aC06M, a TaKoX 3aco6bW, L0 MICTATb TBEPAI YaCTKuN.
* He 3anuBaliTe y npunag siabintosay.
&, B camocTiliHo HeceTe BigNoBiAanbHICTb 3a 0AaBaHHA NOBYTOBMX MUHNX 3aC06iB Y pesepByap Ansa Bogu. KoMnaHii
Rowenta / Tefal He HecyTb BignoBiganbHOCTI 3a 6yAb-AKi NPo6eMn, NOB'A3aHI 3 BUKOPUCTAHHAM TakMX MURHNX
3acob6iB. loTpuMyliTecst pekoMeHZaLil, HajaHNX BUPOBHNKOM MUIAHOTO 3acoby, i He 3MiLLlyliTe B pe3epByapi Kinbka
3aco6iB. M1 peKoMeHZAyeEMO BMKOPUCTOBYBATU MUIHNIA 3aci6 Rowenta/Tefal ans nunococis i3 ¢yHKLiE0 BONOroro
npubnpaHHsa (ZR340LV1) Ta/abo 6araToLinboBMiA Ae3iHdikyroumii 3acib 3 eBkaninTom Big Sanytol.
+ Llei npunag pobuTtb Nignory Bosorot, ToMy BOHa Moxe 6yT CIN3bKOH.
* He kopucTyiTeca npunagom 60COHIX, Y WAbOMNaHLAX abo BiAKPUTOMY B3yTTi.
* He BigpvBaiiTe i He BigKpMBaliTe POTOM KPWLLKY pe3epByapa Ans BOAV.
* He BMKOPWCTOBYITE NpWNaj Ha rapsiumx NOBEPXHSIX.
* He BUKOpUCTOBYTE MpUNaj Ha enekTPUYHNX BUpobax, HanpuKaaj ycepeariHi AyxoBux wad abo Ha enekTpudHnX
po3eTkax.
* He BMKOpWCTOBYITE Npuaj, KO pesepByap A1s BOAW NPOTIKaE.
« TpumariTe BoNOCCS, BiNbHWIA OAAT, NanbLlyj, 0O4i, pOT, Byxa Ta iHLi YacTWHW Tina nogani BiZ OTBOPIB i PyXOMUX YacTUH
npunagy, 0Co6I1BO Bif, YACTUNLHOT FONOBKN.
* 3a60pOHEeHO TOPKATUCA PYXOMUX YacTUH, AOKM NPUCTPIA He BUMKHEHO 11 He BiA'€4HaHO Bij enekTpoMepei. @

|H¢OpMaLl.iﬂ Mpo akymMynsitop

* Lel npunag ocHaWeHWA NiTiR-ioHHUM akyMynaTopoMm. 3 MipKyBaHb 6e3mneku AoCTyn A0 akyMynsTtopa € nuue y
KBanipikoBaHMX cnewjianicTis.

+ He nigaasaiite npunag abo akyMynsTop BBy eKCTpeMasnbHVX TeMnepaTyp.

« MOMEPEOXKEHHSA. HenpaBunbHe BUKOPUCTAaHHA akyMy/iIATopa, YCTaHOBNEHOTO B LIbOMY NMpUAaji, Moxe npussectu
[0 3aliMaHHs abo ximiuHoro oniky. 3a6opoHeHO po36upaTti, 3akopouyBaTu, MignanoBati uu 36epiratu i
BUKOPUCTOBYBATW Npuiaz 3a Temnepatypu Huxde 10°C abo BuLe 40°C. 36epirainTe npunajg y HefoCTynHOMY ANs
AiTel micui. 3a60poHeHo po36bmpaTy Npuaag abo KnaaTh Moro Ao BOTHMLLA.

+ Konu akymynsiTop nepectaHe TpUmatu 3apsag, NiTili-ioHHWUIA akyMynsiTopHUiA 610K Cnif BUAHATW. BignosigHo Ao
UMHHOrO 3aKOHOAABCTBA MiC/1A 3aBepLUeHHS TePMiHY eKcrlyaTaLii npraagis ix HeobXiAHO 34aBaTh A0 aBTOPU30BaAHOrO
CepBICHOro LieHTPY, WO BiAMnoBijaTMe 3a iXHI0 HaNlexHy yTuizaLito.

* He BCTaHOB/NIOWNTE 3aMiCTb 6/10Ka aKyMyNITOPIB, AKi MOXHa 3apazKaTu, akyMyaaTopu, ki 3apsaxaTtin He MOXHa.

+ Mam'ATaiiTe NpPo PU3MK. YHUKaTe KOHTaKTy aKkyMyndTOpiB 3 iHWVMK MeTaneBMMW NpeAMeTamu, Hanpukiag
Kabnyykamu, WnuibkaMu, rBUHTaMmn Toulo. 3a60poHeHo BCTaBAATU MeTaneBsi NpeAMeTr 3 60KiB akyMynsaTopis,
OCKINbKW Lie MOXe NPU3BECTY 40 KOPOTKOro 3aMUKaHHS. Y pasi KOpoTKOro 3aMUKaHHS akyMyasaTop MoXe neperpitmcs
Ta CNPUYNHAUTY Cepiio3Hi onikn abo HaBiTb 3aHATUCS.

+ Y pasi npoTikaHHs akyMynsaTopa i KOHTaKTy 3 PiAVHOI He TopKaliTecs oyeil i CIM30BUX 06010HOK. BuMuniiTe pyku i
NPOMUIATE OYi YNCTOI BOAOHD. SIKLLO ANCKOMPOPT He 3HMKAE, 3BEPHITLCA A0 Nlikaps.

TexHiuHe OﬁcnerByBaHHﬂ / 368piraHHﬂ / nicnanpopaxkHe OGCJIyI'OByBaHHiI

« [epea ounLLeHHAM abo TeXHIYHM 06C/TyroByBaHHAM BUMKHITb MPUCTPIN i BiAK/THOYITE MOro Big po3eTku.

+ MMepep 36epiraHHAM Npunagy 3HIMITb PONUK.

« [epep 36epiraHHAM Npuaagy CNopoXHiTe pesepByapu 419 BOAW.

+ He MwiiTe poavK y NoCyAOMUiiHIl a60 NpanbHii MaLuHi.
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+ He 3aHyptoiiTe npunag y BoAy ¥ He BUKOPUCTOBYiTe Cyxi abo BONOTi FraHYipKu /1S OUYNLLEHHS BCMOKTYBa/lbHOIO
KaHany.

+ [lnA ounLLeHHs BCMOKTYBa/IbHOTO KaHany i Tpybku pesepsyapa Ans 6pyHOI BOAN BUKOPVCTOBYTe HacaaKy-LLITKy,
LL|O BXOANTb [0 KOMIIEKTY.

+ He BUKOpWCTOBYViTe arpecrBHi abo abpasuBHi MaTepianu / 3acobu Ans YnLLeHHS GOPCYHOK ANS BUMYCKY BOAW.

+ He 36epiraiiTe npunag Ha BUCOTI.

*+ BukopucTtoByiiTe TiNbky OPUriIHANBHWIA PONVIK, Ha SIKMIA MOLIMPIOETLCS rapaHTis.

3AXUCT AOBKIIA

BignoBigHO A0 YMHHOrO 3aKOHOAABCTBA, NIC/IA 3aBePLUEHHS TepMiHy eKcruyaTaLii npunajgis ix HeobXigHO 34aBaTu 40
aBTOPM30BaHOro CepPBICHOro LIEHTPY, AKWIA BiANOBiAaTMME 3a iXHI0 yTuAi3aLito.

3axmariMo AoBkinns pasom!

Balu npunag po3paxoBaHO Ha TpVBanuii TepMiH BUKOPUCTaHHS. Anle KONW BU BUPILLNTE 3aMiHUTL A0ro, He 3abyabTe
noAymati npo Te, K B/ MOXeTe 3aXUCTUTU JOBKINNSA, A403BOVBLUV MOBTOPHO BUKOPUCTOBYBaTW, Nepepobutn abo
BiiHOBUTW Npunag byab-KUM iHLLMM CNOCO60M. ENeKTPUYHI 4 eneKTPOHHI BiAXOAM MOXYTb MICTUTM LLKIANNBI PeHOBUHY,
AKi 34aTHI 3aBAATY LLKOAM AOBKINNO | 30POB'I0 NIOANHN.

List eTukeTka NOBIAOMISE, LLO Liei BMPi6 He MOXHa yTuIi3yBaTL pa3oM i3 No6yTOBMMU BiAXOAaMU. BigHeCiTb 0ro B MyHKT
36MpaHHs BIAXOAIB, A0 AUCTPUE'IOTOPA, KOM KYNy€ETe HOBUIA eKBiBaneHTHWI BUPi6, a6o A0 aBTOPM30BaHOrO CepBiCHOro
LeHTpa ANst nepepobieHHs.

Mepeg yTunisauieto npunagy BUAMITE akyMynsiTop i yTUAi3yiiTe A0ro BiANOBIAHO A0 MiCLIEBMX 3aKOHIB | HOPM.
SIKLLIO y BaC € 3aMnTaHHs, 3BePHITbCS 40 AWepa, KM PO3noBicTb BaM, LLO PO6UTY.

3axucT poBKinnsa nepu 3a Bce!

[O) Mpunag MicTUTb LiHHI MaTepianu, ki MOXXHa nepepobuTr abo BUKOPUCTaTX MOBTOPHO.
3 3paliTe loro 4o MicLLeBOro NyHKTY 36MpaHHA NO6YTOBMX BiAXOAIB.

BMMOI'n A0 EKOJIOINYHOIro NPOEKTYBAHHSA

BignosigHo A0 HopM wWoA0 MapkyBaHHs CE 3a ctaHgaptom EU/2023/826 iHpopmaLis CTOCOBHO CMOXWBAHHSA
enekTpoeHeprii B pexuMi o4ikyBaHHs (*), pexXunmi BUMKHEHHS (*) i MepexeBoMy pexuMi odikyBaHHSA (*) ZocTynHa Ha
caiiTi www.rowenta.com a6o www.tefal.com.

Llie iHpopMaLis Npo eHeprocnoXmBaHHS BaLLOro Npuaagy, Konu BiH NiAKNIOYEHUA A0 AXepena XUBNEHHS, ane He
BMKOPUCTOBYETLCS. LL|06 3MEHLINTY CMOXMBAHHA eHeprii MPUCTPOEM, BACYLLYATE OCHOBY Ta MPUCTPIN Nicas KOXHOro
BMKOPUCTaHHS.

* 3anexHo Big Mogeni

EHeprocnoxXmBaHHs o6n1agHaHHsA

Pexxum MoTyxHicTb (BT)

PeXXum BUMKHEHO 0.24

TEXHIYHI AAHI

OB’€EM PE3EPBYAPIB OJ11 BOOU

Oonuc 06’em (mn)

PesepByap a1 uncroi Bogn 650 Mn

PesepByap ana 6pyaHoi Bogn 500 mn
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CHARGING & DRYING STATION

Reference Country Reference

casa 75 s Tsenn s e

Gz 154 e ST s T

Gzs4 G54 BR 2202401155 723800828555 1235008546,

G254 G4 wejco 57235008533 | 557235008540

Gzs4  GFsa AU SS.7a35008541 | 557235008847

casa 75 . s s e
BATTERY

Reference Voltage Reference

GZ54 | GF54 29.6V SS-7222115880
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